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Workstation Digital

Panduan untuk Pemilik

Terima kasih telah membeli Workstation Digital Yamaha!

Instrumen ini menyediakan berbagai fitur permainan yang andal termasuk efek dan suara yang serbaguna. Kami
merekomendasikan agar Anda membaca panduan ini dengan saksama agar Anda dapat memanfaatkan sepenuhnya
berbagai fungsi modern dan praktis pada instrumen. Kami juga merekomendasikan agar Anda menyimpan panduan
ini di tempat yang aman dan mudah dijangkau untuk referensi mendatang.

Sebelum menggunakan instrumen, pastikan membaca “TINDAKAN PENCEGAHAN” pada halaman 5 — 4.
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Apache License 2.0
Copyright (c) 2009-2018 Arm Limited. All rights reserved.

SPDX-License-Identifier: Apache-2.0

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the License); you may not use this file except in compliance with the
License.

You may obtain a copy of the License at

www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an AS IS
BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.

Modified BSD license
COPYRIGHT(c) 2016 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following
disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS I1S" AND ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN
IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE (ICU 58 and later)

Copyright © 1991-2016 Unicode, Inc. All rights reserved.
Distributed under the Terms of Use in http://www.unicode.org/copyright.html

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of the Unicode data files and any associated
documentation (the "Data Files") or Unicode software and any associated documentation (the "Software") to deal in the
Data Files or Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Data Files or Software, and to permit persons to whom the Data Files or Software are
furnished to do so, provided that either (a) this copyright and permission notice appear with all copies of the Data Files or
Software, or (b) this copyright and permission notice appear in associated Documentation.

THE DATA FILES AND SOFTWARE ARE PROVIDED "AS I1S", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS.

IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR HOLDERS INCLUDED IN THIS NOTICE BE LIABLE FOR ANY
CLAIM, OR ANY SPECIAL INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER
RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR
OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THE
DATA FILES OR SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of a copyright holder shall not be used in advertising or otherwise to promote
the sale, use or other dealings in these Data Files or Software without prior written authorization of the copyright holder.

Pemberitahuan Hak Cipta
Berikut ini adalah pemberitahuan judul, pengakuan, dan hak cipta untuk lagu yang telah terinstal dalam instrumen ini.

No. JudulLagu/ Song Name Komposer/ Composer Penulislirik/ Lyricist
1 LagiSyantik Yogi Adi Setiawan Donal RPH
2 Goyang 2 Jari Tjahjadi& Ishak Tjahjadi& Ishak
3 JaranGoyang Andi Bendhol Andi Bendhol
4 BojoGalak Lewung& Sandi Lewung& Sandi
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Nomor model, nomor seri, kebutuhan daya, dsb., dapat ditemukan pada atau dekat pelat nama, yang berada di bagian
dasar unit. Anda harus mencatat nomor seri ini di tempat yang disediakan di bawah dan menyimpan manual ini sebagai
catatan permanen untuk pembelian Anda guna membantu identifikasi seandainya dicuri.

No. Model No. Seri

(bottom_id_01)
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TINDAKAN PENCEGAHAN

BACALAH DENGAN SAKSAMA SEBELUM MELANJUTKAN

Simpanlah panduan ini di tempat yang aman dan mudah dijangkau untuk referensi mendatang.

Untuk adaptor AC

A PERINGATAN

A PERHATIAN

e Adaptor AC ini dirancang untuk digunakan bersama instrumen
elektronik Yamaha saja. Jangan gunakan untuk keperluan lain.

e Hanya untuk digunakan dalam ruangan. Jangan gunakan di
lingkungan yang basah.

o Saat mempersiapkan, pastikan bahwa stopkontak AC mudah diakses.
Jika terjadi masalah atau kegagalan fungsi, segera matikan listrik
instrumen dan lepaskan adaptor AC dari stopkontak. Bila adaptor AC
dihubungkan ke stopkontak AC, ingatlah bahwa listrik mengalir pada
tingkat minimal, sekalipun listriknya dimatikan. Bila Anda tidak
menggunakan instrumen dalam waktu lama, pastikan mencabut steker
kabel listriknya dari stopkontak AC di dinding.

Untuk instrumen

A PERINGATAN

Ikutilah selalu tindakan pencegahan dasar yang tercantum di bawah ini untuk menghindari kemungkinan cedera
serius atau bahkan kematian akibat sengatan listrik, korsleting, kerusakan, kebakaran, atau bahaya lainnya.
Tindakan pencegahan ini meliputi, namun tidak terbatas pada, hal-hal berikut:

Catu daya/Adaptor AC

e Jangan meletakkan kabel listrik dekat sumber panas, seperti alat
pemanas atau radiator. Selain itu, jangan berlebihan menekuk karena
dapat merusak kabelnya, atau meletakkan benda berat di atasnya.

Hanya gunakan voltase yang tepat untuk instrumen sebagaimana
ditentukan. Voltase yang diperlukan tertera pada pelat nama instrumen.
Gunakan hanya adaptor yang ditentukan (halaman 111). Penggunaan
adaptor yang salah dapat menyebabkan kerusakan pada instrumen
atau kepanasan.

Gunakan hanya kabel listrik/steker yang disertakan.

Periksa steker listrik secara berkala dan hilangkan kotor atau debu
yang menumpuk di atasnya.

Jangan huka

 [nstrumen ini berisi bagian yang tidak dapat diservis sendiri oleh
pengguna. Jangan buka instrumen atau berupaya membongkar atau
memodifikasi komponen internal dengan cara apa pun. Jika ternyata
tidak berfungsi, hentikan penggunaan dengan segera dan minta
petugas servis yang berkompeten di Yamaha untuk memeriksanya.

L]

L]

L]

Peringatan air

e Jangan biarkan instrumen terkena hujan, menggunakannya dekat air,
atau dalam kondisi lembap atau basah, atau meletakkan wadah (seperti
vas bunga, botol, atau gelas) berisi cairan yang dapat tumpah dan
masuk ke celah yang ada. Jika ada cairan seperti air yang merembes ke
dalam instrumen, segera matikan dan cabut stekernya dari stopkontak
AC. Kemudian minta petugas servis yang berkompeten di Yamaha
untuk memeriksanya.

Jangan sekali-kali memasukkan atau melepaskan steker listrik dengan
tangan basah.

Peringatan kebakaran

e Jangan meletakkan barang menyala, seperti lilin, di atas unit. Barang
menyala mungkin jatuh dan menyebabkan kebakaran.

Jika Anda melihat adanya kelainan

o Bila terjadi salah satu masalah berikut, segera matikan instrumen dan
cabut steker listriknya dari stopkontak. Kemudian minta petugas servis
yang berkompeten di Yamaha untuk memeriksa perangkat.

- Kabel listrik atau steker aus atau rusak.

- Instrumen mengeluarkan bau atau asap.

- Ada benda yang jatuh menimpa instrumen.

- Suara mendadak hilang selama menggunakan instrumen.
- Jika instrumen mengalami keretakan atau kerusakan.
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A PERHATIAN

Ikutilah selalu tindakan pencegahan dasar yang tercantum di bawah ini untuk menghindari kemungkinan cedera pada
tubuh Anda atau orang lain, atau kerusakan pada instrumen atau barang lainnya. Tindakan pencegahan ini meliputi,
namun tidak terbatas pada, hal-hal berikut:

Catu daya/Adaptor AC

o Jangan menghubungkan instrumen ke stopkontak listrik dengan e Sebelum menghubungkan instrumen ke komponen elektronik lainnya,
menggunakan multi-konektor. Hal tersebut dapat menyebabkan kualitas matikan listrik untuk semua komponen. Sebelum menyalakan atau
suara menurun, atau mungkin menyebabkan kepanasan di stopkontak. mematikan semua komponen, setel semua tingkat volume ke minimal.

o Saat melepaskan steker listrik dari instrumen atau stopkontak, selalu o Pastikan menyetel volume semua komponen pada tingkat minimal dan
pegang stekernya, bukan kabelnya. Menarik kabelnya dapat naikkan kontrol volume secara bertahap sambil memainkan instrumen
membuatnya rusak. untuk menyetel tingkat suara yang diinginkan.

o | epaskan steker listrik dari stopkontak bila instrumen tidak akan T T berhati-hati
digunakan dalam waktu lama, atau selama terjadi badai petir. angani dengan berhati-hati
e Jangan memasukkan jari atau tangan ke celah instrumen.
_ e Jangan sekali-kali memasukkan atau menjatuhkan kertas, logam, atau

e Jangan meletakkan instrumen dalam posisi labil karena bisa terjatuh benda lainnya ke dalam celah panel atau keyboard. Ini dapat
tanpa sengaja. mencederai tubuh Anda atau orang lain, merusak instrumen atau
e Sebelum memindah instrumen, lepaskan semua kabel yang terhubung, barang lainnya, atau tidak dapat dioperasikan.
untuk mencegah kerusakan pada kabel atau membuat orang tersandung. * Jangan menindih, atau meletakkan benda berat di atas instrumen, dan
o Saat mempersiapkan produk, pastikan bahwa stopkontak AC yang Anda jangan menggunakan kekuatan yang berlebihan pada tombol, sakelar,
gunakan mudah diakses. Jika terjadi masalah atau kegagalan fungsi, atau konektornya.
segera matikan listriknya dan cabut stekernya dari stopkontak. Sekalipun * Jangan menggunakan instrumen/perangkat atau headphone dalam
sakelar listriknya telah dimatikan, listrik masih mengalir ke produk waktu lama dengan tingkat volume yang tinggi atau tidak nyaman,
walaupun kecil. Bila Anda tidak, menggunakan produk dalam waktu lama, karena hal ini dapat menyebabkan kehilangan pendengaran untuk
pastikan mencabut steker kabel listrik dari stopkontak AC di dinding. selamanya. Jika Anda mengalami kehilangan pendengaran atau telinga
o Gunakan hanya penyangga (halaman 111) yang telah ditentukan untuk berdenging, berkonsultasilah dengan dokter.

instrumen. Saat memasang penyangga, hanya gunakan sekrup yang
disediakan. Bila tidak dilakukan dapat menyebabkan kerusakan pada
komponen internal atau menyebabkan instrumen jatuh.

Yamaha tidak bertanggung jawab terhadap kerusakan akibat penggunaan atau modifikasi yang tidak sesuai pada instrumen, atau data yang hilang atau rusak.

Selalu matikan instrumen bila tidak digunakan.
Sekalipun tombol [ ¢y ] (Standby/On) dalam status siaga (tampilan dimatikan), listrik tetap mengalir ke instrumen walaupun kecil.
Bila Anda tidak, menggunakan instrumen dalam waktu lama, pastikan mencabut steker kabel listriknya dari stopkontak AC di dinding.
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PEMBERITAHUAN

Untuk menghindari kemungkinan kegagalan fungsi/kerusakan pada produk, kerusakan data, atau kerusakan barang lainnya, ikutilah pemberitahuan di bawah ini.

B Penanganan

- .
Jangan menghubungkan produk ini ke Wi-Fi umum dan/atau Internet secara Pemeliharaan

langsung. Hanya hubungkan produk ini ke Internet melalui router dengan o Saat membersihkan instrumen, gunakan kain yang halus. Jangan gunakan
perlindungan kata sandi yang kuat. Berkonsultasilah dengan pabrikan router Anda minyak cat, bahan pelarut, alkohol, cairan pembersin, afau kain lap yang
untuk informasi tentang praktik terbaik keamanan. mengandung bafian kimia.

e Jangan menggunakan instrumen dekat TV, radio, perlengkapan stereo, telepon B Menyimpan data

seluler, atau perangkat listrik lainnya. Jika tidak, instrumen, TV, atau radio
tersebut dapat menimbulkan derau.

Data pengaturan Lagu/Style/Voice/MIDI, dsb. yang telah diedit akan hilang bila
Anda mematikan instrumen. Ini juga terjadi bila instrumen dimatikan oleh fungsi

* Bila Anda menggunakan instrumen bersama aplikasi pada perangkat cerdas Auto Power Off (halaman 15). Simpan data ke instrumen, atau ke flash-drive USB/
seperti ponsel cerdas atau tablet, kami merekomendasikan agar Anda perangkat eksternal seperti komputer (halaman 26). Walau demikian, data yang
mengaktifkan Wi-Fi setelah mengaktitkan “Airplane Mode” (Mode Pesawat) pada tersimpan ke instrumen bisa hilang akibat beberapa kegagalan, kesalahan
perangkat itu untuk menghindari derau yang disebabkan oleh komunikasi. pengoperasian, dsb. Simpan data penting Anda ke flash-drive USB/perangkat

e Jangan biarkan instrumen terkena debu atau getaran yang berlebihan, atau suhu eksternal seperti komputer (halaman 26). Sebelum menggunakan flash-drive
yang terlalu panas atau dingin (seperti sinar matahari langsung, dekat alat USB, pastikan melihat halaman 95.
pemanas, atau dalam mobil saat tengah hari) agar panel tidak luntur, kerusakan * Untuk melindungi terhadap kehilangan data karena kerusakan flash-drive USB,
pada komponen internal atau pengoperasian yang tidak stabil. (Rentang suhu kami merekomendasikan agar Anda menyimpan data penting ke flash-drive USB
pengoperasian yang telah diverifikasi: 5° — 40 °C, atau 41° - 104 °F) cadangan atau perangkat eksternal seperti komputer sebagai data backup.

Jangan meletakkan benda-benda dari vinyl, plastik, atau karet di atas instrumen,
karena hal ini dapat mengubah warna panel atau keyboard.
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Aksesori yang Disertakan

e Panduan u

* Online Member Product Registration (Pendaftaran Produk Anggota

Online)

 Syarat dan Ketentuan Garansi

¢ Music rest

* Adaptor AC*, kabel listrik*
*Mungkin tidak disertakan, bergantung pada area Anda. Tanyakan kepada

dealer

ntuk Pemilik (buku ini) Memasang Music Rest

Sisipkan music rest ke
dalam slot seperti yang
7 ditampilkan.

Yamaha Anda.

Tentang Panduan

Instrumen ini berisi dokumen dan materi instruksional berikut.

B Dokumen yang Disertakan

Panduan untuk Pemilik (buku ini)
Memberikan penjelasan umum atas berbagai fungsi dasar PSR-SX600.

m Materi Online (PDF)

Pi

=
=

=
=

Panduan Referensi (hanya dalam bahasa Inggris, Prancis, Jerman, Spanyol, Portugis, Cina, dan
Indonesia)

Menjelaskan fitur lanjutan untuk instrumen, yang tidak dijelaskan dalam Panduan untuk Pemilik. Misalnya, Anda
dapat mempelajari cara membuat Style, Lagu, atau Multi Pad orisinal, atau menemukan penjelasan detail atas
parameter tertentu.

Data List (Daftar Data)
Berisi beragam daftar konten preset penting seperti Voice, Style, Efek, serta informasi yang menyangkut MIDI.

Computer-related Operations (Pengoperasian yang Menyangkut Komputer)
Berisi instruksi tentang menghubungkan instrumen ke komputer dan berbagai pengoperasian yang menyangkut
pengiriman/penerimaan data MIDI.

Smart Device Connection Manual (Panduan untuk Menghubungkan Perangkat Cerdas) (hanya dalam
bahasa Inggris, Prancis, Jerman, Spanyol, Portugis, Cina, dan Indonesia)
Menjelaskan cara menghubungkan instrumen ke berbagai perangkat cerdas, seperti ponsel cerdas atau tablet, dsb.

MIDI Basics (Dasar-dasar MIDI) (hanya dalam bahasa Inggris, Prancis, Jerman, dan Spanyol)
Jika Anda ingin tahu lebih jauh tentang MIDI dan cara menggunakannya, lihat buku pengantar ini.

Untuk memperoleh semua materi ini, akseslah situs web Yamaha Downloads, kemudian masukkan nama model untuk mencari file
yang diinginkan.

Yamaha Downloads https://download.yamaha.com/

e Ilustrasi dan layar LCD yang ditampilkan dalam panduan ini hanya untuk tujuan instruksional, dan mungkin terlihat agak berbeda dari
yang ada pada instrumen Anda.
* Nama perusahaan dan nama produk dalam panduan ini adalah merek dagang atau merek dagang terdaftar dari perusahaannya masing-mas-

ing.
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Format

iﬁfﬁiz “GM (General MIDI)” adalah salah satu format alokasi Voice yang paling umum. “GM System Level 2” adalah spesifikasi
= standar yang menyempurnakan “GM” orisinal dan meningkatkan kompatibilitas data Lagu. Ini memberikan peningkatan
polifoni, pemilihan Voice yang lebih banyak, parameter Voice yang bertambah, dan pemrosesan efek yang terintegrasi.

E XG adalah penyempurnaan besar pada format GM System Level 1, dan dikembangkan oleh Yamaha khusus untuk memberi-
kan Voice dan variasi yang lebih banyak, termasuk kontrol ekspresif yang lebih besar atas Voice dan efek, dan untuk memas-
tikan kompatibilitas data di masa mendatang.

G} GS mulanya dikembangkan oleh Roland Corporation. Dalam cara yang sama dengan Yamaha XG, GS merupakan penyem-
purnaan besar untuk GM khususnya untuk memberikan Voice dan Kit drum yang lebih banyak serta variasinya, termasuk
kontrol ekspresif yang lebih besar atas Voice dan efek.

ﬁ Format Yamaha XF menyempurnakan standar SMF (Standard MIDI File) dengan fungsionalitas yang lebih besar dan
kemampuan untuk diperluas di masa mendatang. Instrumen ini dapat menampilkan lirik bila memainkan file XF berisi data

lirik.
ST}!LLEEE “SFF (Style File Format)” adalah format file Style orisinal dari Yamaha yang menggunakan sebuah sistem konversi unik
E untuk memberikan pengiring otomatis berkualitas tinggi berdasarkan aneka jenis chord. “SFF GE (Guitar Edition)” adalah

format SFF yang disempurnakan, yang dilengkapi transposisi not yang ditingkatkan untuk track gitar.

Informasi

H Tentang hak cipta

* Menyalin data musik yang tersedia secara komersial, termasuk namun tidak terbatas pada, data MIDI dan/atau data audio, dilarang keras,
kecuali untuk Anda gunakan sendiri.

* Produk ini berisi dan dipaketkan bersama konten yang hak ciptanya dimiliki oleh Yamaha atau lisensi penggunaan hak cipta pihak lain yang
dimiliki oleh Yamaha. Karena undang-undang hak cipta dan undang-undang terkait lainnya, Anda TIDAK diizinkan untuk menyebarkan
media yang menyimpan atau merekam konten ini dan tetap nyaris sama atau sangat mirip dengan yang ada di produk ini.

* Konten yang diterangkan di atas berisi program komputer, data Style Pengiring, data MIDI, data WAVE, data rekaman voice, score, data score, dsb.
* Anda boleh menyebarkan media berisi rekaman permainan atau produksi musik Anda yang menggunakan konten ini, dan dalam hal demikian tidak
diperlukan izin dari Yamaha Corporation.

H Tentang fungsi/data yang disertakan bersama instrumen

* Beberapa lagu preset telah diedit panjangnya atau aransemennya, dan mungkin tidak persis sama dengan aslinya.

¢ Perangkat ini dapat menggunakan beragam jenis/format data musik dengan mengoptimalkannya terlebih dahulu ke data musik dengan format
yang sesuai untuk digunakan pada perangkat. Akibatnya, perangkat ini mungkin tidak memainkannya persis seperti yang diinginkan oleh
produser atau pengarangnya.

» Font bitmap yang digunakan dalam instrumen ini disediakan oleh dan dimiliki oleh Ricoh Co., Ltd.

8 PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik
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Pengoperasian Dasar 18 Membuat Multi Pad dengan File Audio (WAV)
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Memanggil Tampilan yang Diinginkan dengan Seketika — 7 Memorll Registrasi/Play List . .
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Konfigurasi Tampilan Pemilihan File............ccccocveveverinnenene. 24 Mendaftarkan Pengaturan Panel Anda...........c.cccccoeveunene.
Manajemen File..........coviiiiccce e 25 Menyimpan Memori Registrasi sebagai file Bank
Memasukkan Karakter ..............ccooennncncnenniceins 31 Memanggil Kembali Pengaturan Panel Terdaftar
Mengembalikan ke Pengaturan yang Diprogram Pabrik .....32 Menggunakan Play List untuk Mengelola Koleksi
Data BaCKUP ......covuiciieciciricc e 33 Musik yang Besar pada Pengaturan Panel ......................... 88
Voice — Memainkan keyboard - 34 8 Mixer
Memainkan Voice .. ! - Mengedit Volume dan Keseimbangan Tonal - 92
Memainkan Super Articulation VOICe.........cccevrercererirennne. 36 ProSedur DaSAr.........oceeeureremeericereeeere e senees 92
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Mengubah Titinada Keyboard ..............o.cooeovreersre 39 g
Menggunakan Roda...........c.ccooeiiniiininiinnieneeeee e 40 Panel Belakang..........c.cceeeviiieuiiiicieiecceee e 94
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Mengatur Touch Response Keyboard.............ccooeneiinnee. 46 Menghubungkan ke Komputer
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. .. Menghubungkan ke Perangkat Cerdas (jack [AUX IN],
Style - Memainkan Irama dan Pengiring - 48 terminal [USB TO HOST], LAN Nirkabel)....................... 99
Memainkan Style bersama Pengiring Otomatis................... 48 Mendengarkan Playback Audio dengan Perangkat
Mengoperasikan Playback Style .........ccccovvrnniinnicnene. 50 Eksternal melalui Speaker Instrumen (jack [AUX IN])...... 100
Mengubah Chord Fingering TYpe........cccceevevccecererenee. 52 Menghubungkan Sistem Stereo Eksternal
Membiarkan playback Style mengikuti permainan Anda (jack OUTPUT [L/L4+R]/[R]).cvveeeirireeiririerisie s 101
(UNiSON & ACCENT) ..eeeeceecceeresee et 53 Menghubungkan Pedal Kaki (jack FOOT PEDAL) ............. 102
eyt Sl Sodn S5 10. Fng - ot Pngtur loba o
Style Saat Ini (One Touch Setting).........cccovvevviieriennne, Menggunakan Fitur Lanjutan - 103
Menyesuaikan Keseimbangan Volume Antar Bagian . Prosedur DaSar...........ceeceeeiicniniesenesee s 103
Mengatur Titik Pisah..........ccccooieiiiiciicee e Daftar FUNGS .......covieiiicec e 104
Menetapkan Chord dengan Tangan Kanan Anda sambil Bagan Akses Langsung 105
Memainkan Bass dengan Tangan Kiri Anda...........c.cccee.... 58
Membuat/Mengedit Style (Style Creator)........c.cccceevrivrnnnne. 59 Pemecahan Masalah 107
Lagu — Memainkan, Melatih, dan Merekam Lagu - 61 Spesifikasi 110
Playback LAgU ....ccvveereriieeieeeeee s
Menampilkan Notasi Musik (Score). Indeks 112
Menampilkan LiriK/TeKS..........ooveererrerrrereeenneseeeereeees
Mengaktifkan/Menonaktifkan Setiap Channel Lagu............. 65
Latihan Satu Tangan dengan Fungsi Guide
Playback Pengulangan.........c.cocccoeverereennen.
Merekam Permainan Anda..........cccceeeueeeeenenccneeeceenns
PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik 9
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Selamat datang di Workstation Digital

Voice yang luar biasa ekspresif dan realistis halaman 34

PSR-SX600 memiliki seperangkat Voice autentik yang komprehensif dan
mengagumkan, dan memberi Anda berbagai alat bantu untuk memainkan
semua Voice ini secara lebih alami dan dengan daya ekspresi yang lebih
besar.

PIANO&  ORGAN& STRINGS SN PERC.& EXPANSION/
E.PIANO ACCORDION GUITAR ~ BASS &CHOIR  BRASS WOODWIND _&PAD DRUMS USER

S08s o0to 0o,

Bermain dengan band pendukung

Berbagai Style di PSR-SX600 memungkinkannya memainkan aneka
macam genre musik dengan pengiring instrumental lengkap. Memainkan
chord secara otomatis akan mengaktifkan dan mengontrol dukungan
pengiring otomatis, dan menempatkan band pendukung lengkap di
belakang Anda!

Anda dapat mengubah aransemen sambil memainkan, yang langsung
memilih irama berbeda dengan seketika — termasuk Intro, Penutup, dan
Fill-in — selama permainan Anda.

S

=

POP&  DANCE  LATIN COUNTRY& ENTER- EXPANSION/
ROCK ~ &R&B  &JAZZ BALLROOM TAINMENT WORLD  USER

N STYLE J

Nyanyikan bersama playback lagu atau permainan Anda sendiri raaman+

Dengan menghubungkan mikrofon ke jack [MIC

INPUT], instrumen menyalurkan vokal Anda melalui

speaker bawaan, dan Anda dapat merekam s v ST A
permainan sendiri dengan kualitas suara yang tinggi. P
Terlebih, karena lirik lagu atau score diperlihatkan
pada tampilan, Anda juga dapat menikmati nyanyian v :

bersama permainan keyboard atau bersama : : =
playback Lagu.

Efek DSP yang andal untuk menyempurnakan suara haiaman 4

Fitur DSP (Digital Signal Processor) yang ditanamkan ke dalam
PSR-SX600 memberikan berbagai jenis efek kualitas tinggi, termasuk
Real Distortion dan Real Reverb. Anda juga dapat menerapkan
berbagai efek DSP secara independen pada bagian yang ditetapkan,
seperti gitar, yang memungkinkan Anda memainkan keyboard secara
dinamis bersama suara gitar yang terdistorsi, atau suara yang seakan-
akan Anda sedang memainkan instrumen di aula konser.

10 PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik



Memainkan dan merekam audio halaman 72

File audio (format WAV) yang disimpan ke flash-drive
USB (atau komputer atau perangkat cerdas) dapat
dimainkan kembali pada instrumen. Anda juga dapat
merekam permainan sebagai file audio (format WAV)
dengan kualitas suara yang tinggi ke perangkat ini —
sehingga memudahkan Anda mengedit rekaman pada
komputer sebagaimana yang diinginkan, dan berbagi
melalui Internet, atau merekamnya ke CD orisinal Anda
sendiri.

Buat permainan Anda menjadi lebih dinamis dengan Multi Pad  raiaman so

Multi Pad dapat digunakan untuk memainkan

sejumlah urutan ritmis dan melodis singkat yang ema W aman W emaa v —
telah direkam sebelumnya. Memainkan Multi Pad @ @ @ @ G: B F = /'/,
selama playback Style, dsb. dapat menambahkan " o conmro ———J =

dampak dan keragaman pada permainan Anda,
dan membuatnya menjadi lebih dinamis.

Kontroler real-time serbaguna halaman 41
Dua kenop LIVE CONTROL dapat ditetapkan ke

Misalnya, Anda dapat menggunakan berbagai kenop
untuk mengontrol kecemerlangan (frekuensi kritis) suara

beragam fungsi, sehingga memungkinkan Anda secara . . /r T T

intuitif mengontrol permainan secara real-time. C@ @ ‘ — ‘ [’:Di_IU‘
W ) &7
o__ i

LIVE CONTROL —J

yang sedang dimainkan atau mengoreksi nada atau
timbre suara dengan EQ — sehingga memungkinkan PHcHBEND  MODULATION
Anda dengan mudah menambahkan variasi pada suara
tanpa menyela permainan.

Anda juga dapat mengontrol permainan dengan mudah
menggunakan dua roda — PITCH BEND dan
MODULATION. Roda PITCH BEND dapat menaikkan
atau menurunkan not seperti teknik bending pada
dawai gitar, dan roda MODULATION dapat menerapkan
efek vibrato pada not yang dimainkan di keyboard.

Dalami berbagai Demo untuk mempelajari lebih jauh tentang berbagai fungsi dan fitur PSR-SX600!  halaman 17
Demo tersebut memperagakan berbagai suara berkualitas tinggi, beragam fungsi lanjutan, dan memberikan informasi
yang membantu untuk mempelajari tentang keyboard baru Anda.

MENU

Clﬁrﬂ’

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik
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Kontrol Panel

B Panel Atas

r
£
‘ C————
(B YAMAHA]
@
‘ 0 7T T T 7 0 7T
(4) @
4 S ooooooog@
o@@@@@ S @{T,C
oQ 0D Q- ———ro—— 0. 00000000, ..
e O @) Eoz E@Q gooo 4] 8 g
e{) o o s o o
STYLE CONTROL —e ) MEMORY -@
C1 E1 B1| C2 E2 | F2 B2 | C3 E3 B3
© Sakelar [ ()] (Standby/On).........cccceeun... Halaman 14 © Tombol STYLE CONTROL .....cccvmrurucucnene Halaman 50
Menyalakan instrumen atau menyiagakan instrumen. Untuk mengontrol playback Style.
@ Putaran [MASTER VOLUME] .......ccccovuuune Halaman 15 @ Tombol [SONG FUNCTION].......cc..... Halaman 24, 61

Menyesuaikan volume keseluruhan.

© Tombol [ASSIGN], kenop LIVE CONTROL
.................................................................. Halaman 41
Menetapkan bunyi fungsi dan kontrol secara real time.

O Tombol [RESET/TAP TEMPO)/TEMPO [-]/[+]
.................................................................. Halaman 51
Mengontrol tempo untuk Style, Lagu, dan playback Met-
ronom.

© Tombol [METRONOME] ......cccoevrurururerenas Halaman 38
Mengaktifkan atau menonaktifkan metronom.
O Tombol TRANSPOSE [-J/[+] ceeeeerurararenens Halaman 39

Transposisi seluruh titinada instrumen dalam interval semi-
nada.

© Tombol pemilihan kategori STYLE ........ Halaman 48
Untuk memilih kategori Style.

© Tombol SONG CONTROL .......ccvruuernns Halaman 62
Untuk mengontrol playback Lagu.

Memanggil tampilan Song Function Menu untuk memilih
Lagu dsb.

@ Tombol [USB AUDIO PLAYER].......c.c.... Halaman 72
Memanggil tampilan untuk memainkan kembali file audio
dan merekam permainan Anda dalam format audio.

@ Tombol [PLAYLIST]..cccoovurereeearrnrnrenenas Halaman 88
Memungkinkan Anda membuat daftar permainan khusus.
® Tombol [MIXER] ....covureerrrcmenseneseesnnnnas Halaman 92

Memanggil beragam pengaturan untuk keyboard, bagian
Style, dan bagian Lagu.

@ Tombol [FADE IN/OUT] ....ccceeeererurnrerennns Halaman 51
Mengontrol fade in/out playback Style/Lagu.

® Roda [PITCH BEND]......cccococereemreraracacaens Halaman 40
Meliukkan titinada keyboard yang dimainkan naik atau
turun.

@ Roda [MODULATION]......ccceeserererersmnnanaens Halaman 40

Menerapkan efek vibrato, dsb.

12 PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik



B Panel Belakang

Untuk mengetahui detail tentang Panel Belakang, lihat halaman 94.

TODEVICE __ TO HOST ~ MIC INPUT

\ 7
)
-
3 S
[ ——
——
‘@ S
° K @4
==l — T T = Tlo g
2 > 0000200 UU )
[0 G " o oo — o o B Port refleks bass samping
7 rer-SXEOO Port (lubang) di sisi kiri dan kanan
instrumen ini adalah untuk refleks
] bass. Jangan memasukkan benda apa
pun (pena, sapu tangan, dsb.) ke
dalamnya.
/\ PERHATIAN
Jangan masukkan jari atau tangan
Anda ke dalam port saat membawa
instrumen ini untuk mencegah cedera.
3| C4 E4| F4 B4 | C5 E5| F5 B5 | C6
@ LCD dan kontrol terkait.........cccererurevuenene Halaman 20 € Tombol PART SELECT ....c.cccoceeemrereaccens Halaman 37
® Tombol [CHANNEL ON/OFF]............ Halaman 54, 65 Untuk memilih bagian keyboard.
Memanggil pengaturan untuk mengaktifkan atau menonak- € Tombol PART ON/OFF .......ccovurumenrccennens Halaman 37
tifkan channel Style/Lagu. Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan bagian keyboard.
© Tombol [BALANCE]..........cvvemmmerereeeeeeeeeees Halaman 56 | @ Tombol [MIC SETTING]...owwvurerssssseessss Halaman 77
Memanggil pengaturan untuk keseimbangan volume antar bagian. Memanggil ta@pllan yang dapat digunakan untuk membuat
@ Tombol [MENU].......eeumreeereessseesseseens Halaman 103 pengaturan mikrofon.
Memungkinkan Anda melakukan pengaturan lanjutan dan @ Tombol VOICE EFFECT Halaman 43
membuat sendiri Style, Lagu, dan Multi Pad orisinal. Untuk menerapkan beragam efek pada permainan keyboard.
@ Tombol REGISTRATION MEMORY.......... Halaman 84 @ Tombol UPPER OCTAVE [-]/[+] .............. Halaman 39

Untuk mendaftarkan dan mengingat pengaturan panel.

@ Tombol [OTS LINK]....cocveurereerererararenenas Halaman 55
Mengaktifkan/menonaktifkan fungsi OTS Link.

@ Tombol ONE TOUCH SETTING........c...... Halaman 55
Memanggil pengaturan panel yang sesuai untuk Style.

@ Tombol pemilihan kategori VOICE.......... Halaman 34
Untuk memilih kategori Voice.

@ Tombol MULTI PAD CONTROL ........ccuu... Halaman 80

Untuk memilih dan memainkan frasa Multi Pad ritmis atau melodis.

Untuk menerapkan titinada keyboard dalam interval oktaf.

Pengaturan Panel (Penyetelan Panel)

Dengan menggunakan berbagai kontrol di panel, Anda dapat membuat beragam
pengaturan yang diterangkan di sini. Pengaturan instrumen ini disebut sebagai
“pengaturan panel” atau “penyetelan panel” dalam buku panduan ini.

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik 13

Kontrol Panel



Mempersiapkan

Kebutuhan Daya

Hubungkan adaptor AC sesuai urutan yang ditampilkan dalam ilustrasi.

Jack DC IN
(halaman 94)

Stopkontak AC

i

Kabel listrik

Adaptor AC - ajm\mﬁ

Bentuk steker dan stopkontak berbeda-beda,

bergantung pada area Anda.

/\ PERINGATAN

Gunakan hanya adaptor AC yang ditetapkan (halaman 111). Penggunaan adaptor AC yang salah dapat menyebabkan kerusakan pada instrumen

atau kepanasan.

/\ PERHATIAN

Saat mempersiapkan produk, pastikan bahwa stopkontak AC yang Anda gunakan mudah diakses. Jika terjadi masalah atau kegagalan fungsi,

segera matikan listriknya dan cabut stekernya dari stopkontak.

CATATAN
Ikuti prosedur ini dalam urutan sebaliknya saat melepaskan adaptor AC.

Menyalakan/Mematikan Instrumen

1 Putar ke bawah putaran [MASTER VOLUME] ke “MIN”.

MASTER 2 [0} ‘

VOLUME

5 000 oo a0 saos o2 S o( )L, Sobonobaoaoo
0@ P LLI0LLLIS I I RS
# O 900000030300 000 J0000003 3007 =a0002=000 a0
) /@, y)
MIN MAX

2 Tekan sakelar [ ] (Standby/On) untuk menyalakan.

Setelah tampilan Utama muncul, sesuaikan volume sebagaimana yang
diinginkan sambil memainkan keyboard.

3 setelah Anda selesai menggunakan instrumen, matikan dengan
menekan sakelar [ (H ] (Standby/On) selama kurang-lebih satu
detik.

/\ PERHATIAN

Sekalipun sakelar listriknya telah dimatikan, listrik masih mengalir ke produk walaupun kecil. Bila
Anda tidak, menggunakan produk dalam waktu lama, pastikan mencabut steker kabel listrik dari

stopkontak AC di dinding.

PEMBERITAHUAN

Jangan menekan pedal kaki atau
menggerakkan roda [PITCH
BEND], dsh. saat menyalakan
instrumen. Hal tersebut dapat
menyebabkan kegagalan fungsi
instrumen.

CATATAN

Hingga muncul tampilan Utama, tidak
ada operasi yang dapat dilakukan, ter-
masuk mematikan dan memainkan
keyboard.

14
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PEMBERITAHUAN

Selagi merekam atau mengedit, atau saat pesan ditampilkan, listriknya tidak dapat dimatikan sekalipun Anda menekan sakelar [ ()]
(Standby/On). Jika Anda ingin mematikan listriknya, tekan sakelar [ (/) ] (Standby/On) setelah merekam, mengedit, atau setelah pesan-
nya hilang. Jika Anda perlu memaksa instrumen berhenti, tahan sakelar [ ¢)) ] (Standby/On) selama lehbih dari tiga detik. Perhatikan,
menghentikan operasi secara paksa dapat menyebabkan hilangnya data dan kerusakan pada instrumen.

Mengatur fungsi Auto Power Off

Untuk mencegah konsumsi daya yang tidak p.erlu,.instrumenjni d.ilengk.api fungsi PEMBERITAHUAN
Auto Power Off yang secara otomatis mematikan instrumen jika tidak dioperasikan P
. . K K ) . Data yang tidak disimpan ke
sekian lama. Waktu yang ditunggu sebelum instrumen dimatikan secara otomatis User atau drive USB akan hilang
adalah sekitar 30 menit secara default; walau demikian, Anda dapat mengubah jika instrumen dimatikan secara
s . . . otomatis. Pastikan Anda meny-
pengaturan ini pada tab Common di halaman System. Untuk mengetahui detailnya,

R impan data sebelum mematikan
lihat halaman 104. instrumen (halaman 26).

Menonaktifkan Auto Power Off (metode sederhana)

Nyalakan instrumen sambil menahan kunci terendah pada keyboard. Sebuah
pesan akan muncul sebentar, kemudian instrumen dinyalakan dengan fungsi
Auto Power Off dinonaktitkan.

0]

- Q

Menyesuaikan Volume Master

Untuk menyesuaikan volume suara keyboard keseluruhan, gunakan putaran [MASTER VOLUME)] sambil
memainkan keyboard.

MASTER
VOLUME

MIN MAX

/\ PERHATIAN

Jangan gunakan instrumen dengan volume tinggi dalam waktu lama. Hal tersebut dapat menyebabkan kehilangan pendengaran.

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik 15
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Menggunakan Headphone

Hubungkan headphone ke jack [PHONES] pada panel belakang.

EEREE
QYAMAHA == FS.;sx:mP

Steker ponsel §
stereo standar

/\ PERHATIAN

Jangan mendengarkan dengan headphone pada volume tinggi dalam waktu lama. Hal tersebut dapat menyebabkan kehilangan pendeng-
aran.

Mengubah Bahasa Tampilan

Ini menentukan bahasa (tersedia bahasa Inggris, Jepang, Jerman, Prancis, Spanyol, dan Italia) yang digunakan
dalam tampilan untuk pesan.

1 Tekan tombol [MENU] untuk memanggil tampilan
pengoperasian.
‘ ‘ ‘y\ MENU

P — =
> ,00 PR

JJJJJJJJJJ PR 2 I e Q
O saaaa0a0 000000 Ja000040 3507 =a0a0==000 a0

2 Gunakan tombol TAB [™] untuk memanggil Menu2.

g System

B4 stve Creator Expansion

T34 sgCraata @ o

B Wi Pad Creater y

S MasterTune/Scale Tune

Sparish
Ttalian n
e Owner Name Version
3 4 5

3 Gunakan tombol Kursor [A][ V][ <€][®] untuk memilih System,
kemudian tekan tombol [ENTER].
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N

Tekan tombol TAB [4] untuk memilih tab Common.

5 Gunakan tombol [3 AV]/[4 AV]untuk memilih dan mengubah
bahasa yang diinginkan.
Tekan tombol [EXIT] beberapa kali untuk kembali ke tampilan Utama.

Memainkan Demo

Demo memberikan pengantar berguna yang mudah dipahami untuk berbagai fitur dan fungsi serta demonstrasi
dinamis dari suara berkualitas tinggi.

1 Tekan tombol [MENU] dan [MEMORY] secara bersamaan untuk
memanggil tampilan Demo.

‘ ‘ MENU

6 OO0 s a00 aoaa u;;;;;;;;to(\/\ —

° N
O saa300030000 000 JJJa0300 3007 2000022000 a0

MEMORY

2 Gunakan tombol Kursor [A][V][4][»] untuk memilih Demo
tertentu, kemudian tekan tombol [ENTER].

Demo fungsi yang dipilih akan dimainkan.
Untuk menghentikan playback, tekan tombol [EXIT].

3 Untuk keluar dari tampilan Demo, tekan tombol [EXIT].

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik
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Pengoperasian Dasar

Konfigurasi Tampilan Utama

Tampilan yang muncul saat instrumen dinyalakan adalah tampilan Utama. Tampilan ini memperlihatkan
pengaturan dasar saat ini, seperti Voice dan Style yang dipilih, yang memungkinkan Anda melihatnya sekilas.
Tampilan Utama adalah tampilan yang biasanya Anda lihat saat memainkan keyboard.

{11) L10] o (8] o
P CATATAN
z ic Setti
(12]13] ‘ ik ,:en:';fy (6] Anda dapat dengan cepat memanggil
tampilan Utama dengan menekan tom-
SArt bol [DIRECT ACCESS], diikuti dengan
StudioStrings tombol [EXIT].
o
ConcertGrand 3
VP Soft
I 4/4 J=I2l] 001/001  Audio ' e
New Song New Audio
' Multi Pad Audio Link
. ; 4]
BigBandSwing1
© Nama Voice
Menampilkan berbagai nama Voice yang saat ini dipilih untuk bagian Rightl,
Right2 dan Left (halaman 37), dan Nama Bagian akan muncul bila saat ini
dipilih dengan menekan tombol PART SELECT.
© Nama lagu dan informasi terkait CATATAN
Menampilkan nama Lagu yang dipilih saat ini, tanda birama, tempo, dan bar Untuk PSR-5X600, yang dimaksud
hal 61). “Lagu” adalah file data MIDI yang
(halaman 61) berisi data permainan keyboard Anda
(halaman 61).

© Nama Style dan informasi terkait
Menampilkan nama Style yang dipilih saat ini, tanda birama, dan tempo
(halaman 48). Bila tombol [ACMP] diaktifkan, chord yang telah dipilih di
bagian chord pada keyboard akan ditampilkan.

O Nama Multi Pad Bank
Menampilkan nama Multi Pad Bank yang dipilih (halaman 80).

© Informasi file audio
Menampilkan informasi untuk file audio yang dipilih dalam flash-drive USB
yang dihubungkan (halaman 72), termasuk waktu playback yang telah dilalui,
nama file, dan ikon mode Ulangi. Selama rekaman, tanda “Rec” akan muncul.
Saat perekaman Audio dalam keadaan siaga, tanda “Rec” akan berkedip.

18
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O Mic Setting
Menunjukkan Mic Setting saat ini. Bila mikrofon telah dihubungkan, indikator
tingkat Input akan menampilkan tingkat input.

@ Transpose

Menampilkan jumlah transposisi dalam satuan seminada (halaman 39).

O Oktaf Naik

Menampilkan nilai pergeseran jumlah oktaf (halaman 39).

© Ketukan

Menunjukkan ketukan playback saat ini.

@ Bar/Ketukan
Menampilkan posisi saat ini (bar/ketukan) dalam playback Style atau playback
Lagu.

® Tempo
Menampilkan tempo saat ini dalam playback Style atau playback Lagu.

@ Nama Bank Memori Registrasi
Menampilkan nama Bank Memori Registrasi yang dipilih saat ini dan nomor
Memori Registrasi (halaman 86).

® Urutan Registrasi
Muncul bila Urutan Registrasi aktif. Untuk mengetahui instruksi tentang
pemrograman urutan, lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 7.

Standar instruksi dalam buku panduan ini
Dalam buku panduan ini, instruksi yang berisi beberapa langkah diberikan dalam cara pintas yang praktis, dengan
panah yang menunjukkan urutannya.

Misalnya: [MENU] — TAB [P] Menu2 — tombol Kursor [A]['V][4][»] System — [ENTER] — TAB [€][»]
Backup/Restore

Contoh di atas menerangkan sebuah operasi lima langkah:

1) Tekan tombol [MENU].

2) Tekan tombol TAB [P ] untuk memilih tab Menu?2.

3) Gunakan tombol Kursor [A][ V][ <€][»] untuk memilih “System”.
4) Tekan tombol [ENTER].

5) Gunakan tombol TAB [€][®] untuk memilih tab Backup/Restore.

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik
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Kontrol Berbasis Tampilan

J2130 EO00L e Wb o Wy 0

Regist 1:New Regist
New Bank

Mic Setting
New Memory

| i ; S.Art
=7 3

StudioStrings

ConcertGrand
YP Soft

MDI 44 J=120
New Song

001/001  Audio
New Audio

Multi Pad

BigBandSwing 1

Alninininininie
00000000

Tombol [1 AV]—-[8 AV]
(halaman 22)

Tombol Kursor [A][V][€][™]

03:02/044 55

Audio Link

Tombol Kursor [A][V][4][»]
(lihat di bawah)/

Tombol [+/YES][-/NO]
(halaman 21)

Tombol [EXIT]
(halaman 22)

EXIT

—/NO

Putaran Data
(halaman 21)

+/YES

LCD memberikan informasi sekilas yang komprehensif atas semua pengaturan saat ini. Menu yang ditampilkan
dapat dipilih atau diubah melalui kontrol di sekeliling LCD.

Tombol [DIRECT ACCESS]
(halaman 23)

ACCESS

Tombol TAB [«][»]
(halaman 22)

ENTER

)

-

>
J

Tombol [ENTER]
(lihat di bawah)

ﬁ ConcertGrand

<
Dewo | File

Tombol-tombol ini digunakan untuk memindahkan kursor di layar.
Dalam tampilan Pemilihan File (halaman 24), tombol-tombol ini digunakan untuk memindahkan kursor ke atas, ke
bawah, ke kiri, dan ke kanan item yang diinginkan. Untuk benar-benar memilih item, tekan tombol [ENTER].

t
-

>

ENTER

@ Tekan tombol [ENTER] untuk

% Pindahkan kursor ke item yang

diinginkan dengan menggunakan
tombol-tombol Kursor ini.

benar-benar memilih item.
Item yang dipilih akan diso-
rot.
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Putaran Data

Bergantung pada tampilan yang dipilih, putaran Data dapat digunakan dalam dua cara berikut.

* Menyesuaikan nilai parameter
Anda dapat menggunakan putaran Data bersama tombol [1 A V] —[8 A V] untuk menyesuaikan parameter yang
ditunjukkan dalam tampilan.

wut| Metronome Setting

1 Metronome Volume : 100 Sound: Bell Off
Time Signaty 44

2 TapTempo Volume : 50
Style Section Reset: ON

Metronome
Time Signature

4/ 4

Sound: Hi-Hat Close

| Bell Off

Bell On
Putarlah putaran Data untuk

G @ @ @ @ @ @ @ g’ilsirllifsuaikan parameter yang
gooodoud

Pilih parameter yang diinginkan dengan tombol
[1 AV]—[8 AV]yang sesuai.

Teknik praktis ini juga cocok untuk parameter pop-up seperti Tempo dan Transpose. Tinggal tekan tombol yang
bersangkutan (misalnya, TEMPO [+]), kemudian putarlah putaran Data untuk mengatur nilainya.

* Memilih file konten (Voice, Style, Lagu, dan seterusnya)

Pengoperasian dengan menggunakan putaran Data hampir sama seperti pada tombol Kursor. Pada tampilan
Pemilihan File (halaman 24) atau tampilan Memori Registrasi (halaman 84), putarlah putaran Data untuk
memindahkan kursor, kemudian tekan tombol [ENTER] untuk benar-benar memilih file tersebut.

Dalam hampir semua prosedur saat memilih file atau item yang diterangkan sepanjang buku Panduan untuk Pemilik
ini, tombol Kursor [ A]['V][4][»] digunakan untuk pemilihan biasa, walaupun cara lain juga mungkin digunakan.

Tombol [+/YES] [/NO]

Tombol-tombol ini digunakan untuk menyesuaikan nilai atau memilih “Yes” atau
“No” dalam pesan yang diperlihatkan dalam tampilan, dsb.

Untuk mengatur ulang nilai yang diinginkan ke default, tekan tombol-tombol ini
secara bersamaan.

Common__Controller Sound [[T7IXe38W Harmony/Arp

Right1 ConcertGrand
1 ReverbDepth: 16
DSP Depth: 30
DSP Type: EnsDetune2
EQ Low Freq: 125Hz Gain: 0dB
High Freq: 2.5kHz Gain: DdB

Chorus Depth: 0
Panel Sustain: 116

Dsp Panel

el
Reverb Depth Chorus Depth Depth  Sustain —/NO +/YES
16 30 116

" J El%

Gunakan tombol-tombol ini untuk

menyesuaikan nilai atau mengubah

pengaturan item yang dipilih.

CATATAN

Anda juga dapat menggunakannya
untuk memilih Voice, Style, dsb. tanpa
menekan tombol [ENTER]. Hal ini
praktis bila Anda ingin memeriksa
sementara suara sebagian Voice atau
Style.
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Tombol TAB [«][>]

Tombol-tombol ini terutama digunakan untuk mengubah halaman tampilan yang mempunyai “tab” di bagian
atasnya.

4 TAB M
& Right! Voice
] W U USBI m

ﬁ ConcertGrand = SuitcaseEP
L& PopGrand @ VintageEP
&5 RockPiano ﬁ SmoothTine
&5 AmbientPiano § ElectricPiano

F3 . : :
=71 OctavePianol ﬁ TremoloSuitcase
Preset:/PianoRE Piano/

EN ~ [

Effect  Voice
Type Set

Tombol [EXIT]

Menekan tombol [EXIT] akan mengembalikan Anda ke tampilan yang dipilih EXIT
sebelumnya.
Menekan tombol [EXIT] beberapa kali akan mengembalikan Anda ke tampilan %

Utama default (halaman 18).

Tombol [1 AV]-[8 A V]

Tombol [1 AVY]—[8 AV]digunakan untuk memilih atau menyesuaikan pengaturan (masing-masing ke atas atau
ke bawah) untuk fungsi-fungsi yang ditampilkan langsung di atasnya. Tombol-tombol di atas nomor 1 — 8
diterangkan sebagai [ A] dan yang berada di bawah nomor diterangkan sebagai [ ¥] sepanjang buku panduan ini.

& Right1 Voice

wi{ Harmony/Arpegzic

T user  USBI
& concertarand ES siitcaserp
F3 PopGrand g VintageEP
Fa RockPiano & SmoothTine

AmbientPiano & ElectricPiano

Chord

Note
Assign Speed  Only

OctavePiano] § TremoloSuitcase

Preset:/Piano&EPiano;

P2 P3 P4 b

Effect  Voice [
Ty Demo | File

00000000 00000000
godugagdgu goggdggodgu

Untuk menu yang muncul di bagian Untuk daftar menu yang muncul, gunakan

tampilan ini, gunakan tombol [1 A]— tombol [1 AV]—[8 AV]untuk memilih item

[8 A]. yang diinginkan.
Untuk menu yang muncul di bagian Untuk parameter yang muncul dalam bentuk
tampilan ini, gunakan tombol [1 ¥]— slider (atau kenop), gunakan tombol [1 AV]—
[8 V¥]. [8 A V] untuk menyesuaikan nilainya.

Untuk mengatur ulang parameter yang
diinginkan ke nilai defaultnya, tekan kedua
tombol [A] dan [¥] di bawahnya secara ber-
samaan.

Untuk mengatur ulang nilai yang diinginkan ke default, tekan tombol [ A] dan tombol [ ¥] secara bersamaan.
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Memanggil Tampilan yang Diinginkan dengan Seketika — Akses

Langsung

Dengan fungsi praktis Akses Langsung, Anda dapat memanggil langsung tampilan yang diinginkan — cukup
dengan menekan satu tombol tambahan. Lihat “Bagan Akses Langsung” pada halaman 105 untuk mengetahui

daftar tampilan yang dapat dipanggil dengan fungsi Akses Langsung.

] Tekan tombol [DIRECT ACCESS].

Sebuah pesan yang muncul di tampilan meminta Anda menekan tombol yang

sesuai.

2 Tekan tombol (atau gerakkan kenop, roda, atau pedal yang
terhubung) sesuai dengan tampilan pengaturan yang
diinginkan untuk memanggil tampilan itu seketika.

Misalnya, menekan tombol [METRONOME] akan memanggil tampilan untuk
mengatur tanda birama, volume, dan suara metronom.

:
[ACCESS| METRONOME

-)

1 Metronome Volume: 100 Sound: Bell Off

Time Signature: 4/ 4

2 Tap Tempo Sound: Hi-Hat Close
set: ON

Yolume. Time Signature
100

T [
Bell On
Av av AT av

Pesan Yang Diperlihatkan Dalam Tampilan

Pesan (informasi atau dialog konfirmasi) kadang-kadang muncul pada layar untuk memfasilitasi operasi. Bila pesan
muncul, tekan tombol [+/YES] atau [-/NO] atau salah satu tombol [1 AV¥]—[8 A V¥] yang berkaitan dengan pesan

tersebut.

file (or data/folder)?

Cancel

Are you sure you want to delete the
"00sRockBallad.T162,prs"

No

YesAll  Yes

0000
gudd

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik
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Konfigurasi Tampilan Pemilihan File

Tampilan Pemilihan File adalah untuk memilih konten (Voice, Style, dan data lainnya) yang disimpan sebagai file
dalam instrumen.

B Memanggil tampilan Pemilihan File

Tampilan Pemilihan File untuk konten (Voice, Style atau Lagu, dsb.) dapat dipanggil pada tampilan Utama. Secara
umum, gunakan tombol Kursor [A][ V][ <4][®] untuk memilih item yang diinginkan, kemudian tekan tombol
[ENTER].

Jika tidak, tampilan dapat dipanggil dengan cara berikut.

e Tampilan Pemilihan File Voice atau Style
Tekan salah satu tombol pemilihan kategori VOICE atau STYLE untuk memanggil tampilan.

e Tampilan Pemilihan File Lagu CATATAN

Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil Song Function Menu di Tampilan pemilihan file Lagu dapat
: : H dipanggil dengan menekan tombol

bagian bawah tampllan. Kemudian, tekan salah satu tombol [1 A V] (Select) untuk [DIRECT ACCESS]. dilkuti dengan

memanggil tampilan. tombol [SONG FUNGTION].

B Konfigurasi tampilan Pemilihan File
) o,

& Right! Voice
User_ — <o S

B84 ConcertGrand = SuitcaseEP B4 ConcertGrand = SuitcaseEP
&5 PopGrand & VintageEP &% PopGrand g VintageEP
-"f’ RockPiano E SmoothTine !'1’ RockPiano E SmoothTine

Fa AmbientPiano § ElectricPiano & AmbientPiano & ElectricPiano

&5 OctavePianol g TremoloSuitcase &5 OctavePiano1 g TremoloSuitcase
Preset:/PianoE Miano/ Preset:/Piano8E Piano/
1]

ect  Voice L
Type Set Demo

00000000 00000000
Juogogdoo Uoogoggo

© Lokasi (drive) file konten CATATAN
*Preset............ Lokasi penyimpanan file konten yang telah diprogram sebel- | Sebelum menggunakan flash-drive
. USB, pastikan membaca “Men-
t). '
umnyaT (pres.e ) . ghubungkan Perangkat USB” pada
eUser............. Lokasi penyimpanan file konten yang telah direkam atau halaman 95.

diedit. Voice atau Style Ekspansi yang diinstal juga disimpan
di sini di folder Expansion.

*USB ... Lokasi penyimpanan file konten pada flash-drive USB. Ini
hanya muncul bila flash-drive USB terhubung ke terminal
[USB TO DEVICE].

@ Data (file) yang dapat dipilih CATATAN
File yang dapat dipilih pada tampilan akan diperlihatkan. Jika ada lebih dari 10 Konten, baik yang telah diprogram
file, menekan tombol [1 A] atau [2 A] dsb. yang menyangkut nomor halaman maupun buatan Anda sendiri, disim-
(P1, P2...) di bawah file akan mengubah halaman tampilan. Bila ada halaman pan sebagal "
lain setelahnya, tombol “—” akan muncul, dan untuk halaman sebelumnya,
akan muncul tombol “«".

© File/Close
Di bagian bawah tampilan Pemilihan File, Anda dapat mengubah-ubah tanda antara File dan Close dengan
menekan tombol [8 ¥]. Memilih File akan memperlihatkan nama fungsi manajemen file/folder (halaman 25).
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Memanggil folder dengan tingkat lebih tinggi
Bila file suatu folder ditampilkan, “1” akan diperlihatkan di atas tombol [8 A].

Contoh tampilan Pemilihan Voice Preset
Preset Voice dikategorikan dan dimasukkan dalam folder yang sesuai.

& Risht1 Voice & Rieht1 Voice
User  USBI [l User  USBI
ﬁ ConcertGrand & SuitcaseEP D Piano & E.Piano M Bags
!‘1’ PopGrand & VintageEP ] Organ & Accordion ] Woodwind
!‘1’ RockPiano & SmoothTine [ Guitar ] Synth & Pad
L&) AmbientPiano E ElectricPiano M Bass M perc. & Drums
!‘;j OctavePianol & TremoloSuitcase ] Strings & Choir ] Legacy
Preset:/PianodE Piano/
[ !
Effect  Vaice { Eifect  Voice
Tree  Set Type St
Tingkat tertinggi berikutnya (dalam
hal ini, folder) akan diperlihatkan.
s Setiap folder yang ditunjukkan dalam

tampilan ini berisi berbagai Voice
yang telah dikategorikan masing-

Tampilan ini memperlihatkan Voice masing.

dalam sebuah folder. Menekan tombol

[8 A] akan memanggil folder tingkat

berikutnya yang lebih tinggi.
Anda dapat menyimpan, menamai, menyalin, memindah, serta menghapus file, dan CATATAN
Anda dapat membuat beberapa folder untuk mengelola file dengan tombol yang Sebelum menggunakan flash-drive
berada di area bawah tampilan Pemilihan File. Untuk informasi tentang tampilan USB, pastikan membaca “Men-

.. . . ghubungkan Perangkat USB” pada

Pemilihan File, lihat halaman 24. halaman 95.

Pembatasan untuk Lagu terproteksi

Lagu Preset dan kebanyakan lagu yang tersedia secara komersial dilindungi dari penyalinan untuk mencegah
penyalinan ilegal atau penghapusan tidak sengaja. Misalnya, bila lagu preset disalin ke drive User, maka akan diberi
tanda “Prot.1” di sisi kiri atas nama file. Lagu itu hanya dapat disalin/dipindah/dihapus di drive User.

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik

25

Pengoperasian Dasar



Menyimpan File

Anda dapat menyimpan data orisinal sendiri (seperti Lagu yang telah Anda rekam) sebagai file ke drive User atau

drive USB dalam tampilan Pemilihan File (halaman 24).

] Dpalam tampilan Pemilihan File, pilih tab yang sesuai (User atau
USB) ke mana Anda ingin menyimpan data dengan
menggunakan tombol TAB [4][>].

Jika Anda ingin menyimpan data dalam folder yang ada, juga pilih folder
tersebut di sini.

< TAB__ >

I . ) ()

2 Pastikan bahwa Save diperlihatkan di bagian bawah tampilan.

Jika tidak diperlihatkan pada tampilan, tekan tombol [8 V] (File) untuk
memanggilnya.

3 Tekan tombol [6 ¥] (Save).
Jendela Memasukkan Karakter akan dipanggil.

| New Song_

CASE ,@1

Icon  PQRS?

ABC2
Tuvg

DEF3  GHI4
WXYZ3  +-0

JKLG - MNOG 0K

Symbol Delete  Cancel

4 Masukkan nama file (halaman 31).

Sekalipun Anda melompati langkah ini, Anda dapat mengganti nama file kapan
saja setelah menyimpannya (halaman 28).

5 Tekan tombol [8 A] (OK) untuk benar-benar menyimpan file.
Jika nama file sudah ada, akan muncul pesan yang menanyakan apakah Anda
ingin menimpanya atau tidak. Jika tidak, tekan salah satu tombol [6 A V] (No)
dan masukkan nama yang lain.

File yang telah disimpan secara otomatis akan ditempatkan pada posisi yang
sesuai di antara file dalam urutan abjad.

CATATAN

File tidak dapat disimpan ke tab Preset
atau folder “Expansion” (halaman 47)
di tab User.

CATATAN

Untuk membatalkan operasi Simpan,
tekan tombol [8 W] (Cancel) sebelum
langkah 5 di bawah ini.

CATATAN

Dalam tab User, total jumlah maksimal
file yang dapat disimpan berbeda-
beda, bergantung pada ukuran file dan
panjang nama file.
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Membuat Folder Baru

Anda dapat membuat bebeapa folder untuk mempermudah menemukan data orisinal
Anda.

|

Dalam tampilan Pemilihan File, pilih tab yang sesuai (User atau
USB) ke mana Anda ingin membuat folder baru dengan
menggunakan tombol TAB [4][>].

Jika Anda ingin membuat folder baru dalam folder yang ada, pilih folder yang
diinginkan di sini.

«__TAB__ >

(. .

1 Sonc
Proset JUZTM USRI
e

|l m
Save | Foider 1D

7

O

Pastikan bahwa FOLDER diperlihatkan di bagian bawah
tampilan.

Jika tidak diperlihatkan pada tampilan, tekan tombol [8 V] (File) untuk
memanggilnya.

Tekan tombol [7 ¥] (FOLDER).
Jendela Memasukkan Karakter akan dipanggil.

- New Folder_

CASE ;@  ABC2 DEF3  GHI4  JKLG  MNOG 0K

PQRST TUVE WXYZ9  +-0  Symbol Delete Cancel

Masukkan nama folder baru (halaman 31).

Jika nama folder sudah ada, akan muncul pesan yang menanyakan apakah Anda
ingin menimpanya atau tidak. Jika tidak, tekan salah satu tombol [6 A V] (No)
dan masukkan nama yang lain.

Folder yang telah dibuat secara otomatis akan ditempatkan pada posisi yang
sesuai di antara folder dalam urutan abjad.

CATATAN

Folder baru tidak dapat dibuat dalam
tab Preset atau folder “Expansion”
(halaman 47) dalam tab User.

CATATAN

Jumlah file/folder maksimal yang
dapat disimpan dalam sebuah folder
adalah 500.

CATATAN

Dalam tab User, tidak dapat membuat
lebih dari tiga tingkat folder. Total jum-
lah maksimal untuk file/folder yang
dapat disimpan berbeda-beda, bergan-
tung pada ukuran file dan panjang
nama file/folder.

CATATAN

Untuk membatalkan pembuatan folder
baru, tekan tombol [8 W] (Cancel).

PEMBERITAHUAN

Jangan gunakan “Expansion”
untuk nama folder. Jika tidak
maka semua data yang dimuat
dalam folder “Expansion” akan
hilang bila Expansion Pack
(halaman 47) diinstal.
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Mengganti Nama File/Folder

Anda dapat mengganti nama file/folder.

] Dalam tampilan Pemilihan File, pilih tab yang sesuai (User atau CATATAN

USB) yang berisi file/folder yang ingin Anda ganti namanya File dan folder dalam tab Preset atau
folder “Expansion” (halaman 47)
dengan menggunakan tombol TAB [<][>] dalam tab User tidak dapat diganti
namanya.
2 Pastikan bahwa Name diperlihatkan di bagian bawah tampilan.
Jika tidak diperlihatkan pada tampilan, tekan tombol [8 V] (File) untuk
memanggilnya.

3 Tekan tombol [1 ¥] (Name).

Jendela untuk operasi Ganti Nama akan muncul di bagian bawah tampilan.

or
TS B m ® m X
Nane JFJfut  Copy Delete  Save Folder | Close

# Name Select a file/folder. Cancel

1

O

4  Pindahkan kursor ke file/folder yang diinginkan dengan CATATAN
menggunakan tombol Kursor [A][ V][ €][»], kemudian tekan Untuk membatalkan operasi Ganti
tombol [ENTER]. Nama, tekan tombol [7 W] (Cancel).

5 Tekan tombol [8 ¥] (OK) untuk mengonfirmasi pemilihan file/
folder.
Jendela Memasukkan Karakter akan dipanggil.

6 Masukkan nama file atau folder yang dipilih (halaman 31). PEMBERITAHUAN

Jika nama file/folder sudah ada, akan muncul pesan yang menanyakan apakah Jangan gunakan “Expansion”
Anda ingin menimpanya atau tidak. Jika tidak, tekan salah satu tombol [6 A V] untuk nama folder. Jika tidak
(No) dan masukkan nama yang lain. maka semua data yang dimuat
. R . . . . dalam folder “Expansion” akan
File/folder yang telah diganti namanya akan muncul pada tampilan di posisi hilang bila Expansion Pack

yang sesuai di antara file dalam urutan abjad. (halaman 47) diinstal.
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Menyalin atau Memindah File

Anda dapat menyalin atau memotong file dan menempelkannya ke lokasi (folder) lain.

] Dalam tampilan Pemilihan File, pilih tab yang sesuai (Preset,
User atau USB) yang berisi file/folder yang ingin Anda salin
dengan menggunakan tombol TAB [«][P].

2 Pastikan bahwa Copy atau Cut diperlihatkan di bagian bawah
tampilan.

Jika tidak diperlihatkan pada tampilan, tekan tombol [8 V] (File) untuk
memanggilnya.

3 Tekan tombol [3 ¥1 (Copy) untuk menyalin atau [2 V] (Cut)
untuk memindah.

Jendela untuk operasi Salin/Potong akan muncul di bagian bawah tampilan.

M ¥ m X
Delete  Save  Folder  Close

q Cut Select files. Cancel

4 Pindahkan kursor ke file/folder yang diinginkan dengan
menggunakan tombol Kursor [A][ V][ <€][»™], kemudian tekan
tombol [ENTER].

Menekan tombol [ENTER] akan memilih (menyorot) file/folder. Untuk
membatalkan pilihan, tekan lagi tombol [ENTER].

Tekan tombol [8 VW] (All) untuk memilih semua file/folder yang ditunjukkan
pada tampilan, termasuk halaman lain. Untuk membatalkan pilihan, tekan lagi
tombol [8 V] (All Off).

5 Tekan tombol [7 ¥] (OK) untuk mengonfirmasi pemilihan file/
folder.

6 Pilih tab tujuan (User atau USB) untuk menempelkan file/folder,
dengan menggunakan tombol TAB [4][>].

Jika perlu, pilih folder tujuan dengan menggunakan tombol Kursor
[A][ V][ 4][™], kemudian tekan tombol [ENTER].

7 Tekan tombol [4 V] (Paste) untuk menempelkan file/folder yang
dipilih di langkah 4.
Jika nama file/folder sudah ada, akan muncul pesan yang menanyakan apakah
Anda ingin menimpanya atau tidak. Jika tidak, tekan salah satu tombol [6 A V]
(No) dan masukkan nama yang lain.
File/folder yang telah ditempelkan akan muncul pada tampilan di posisi yang
sesuai di antara file dalam urutan abjad.

CATATAN

o File dalam tab Preset tidak dapat
dipindah. Hanya dapat disalin.

o File dalam folder “Expansion”
(halaman 47) dalam tab User tidak
dapat disalin/dipindah.

o Data lagu yang tersedia secara kom-
ersial mungkin dilindungi dari peny-
alinan untuk mencegah penyalinan
ilegal.

Al

CATATAN

Untuk membatalkan operasi Salin/Pin-
dah, tekan tombol [6 W] (Cancel).
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Menghapus File/Folder

Anda dapat menghapus satu per satu atau beberapa file/folder sekaligus. CATATAN

1

. - , ‘e . File dan folder dalam tab Preset atau
Dalam tampilan Pemilihan File, pilih tab yang sesuai (User atau folder "Expansion” (halaman 47)

USB) yang berisi file/folder yang ingin Anda hapus dengan dalam tab User tidak dapat dihapus.
menggunakan tombol TAB [4][>].

Pastikan bahwa Delete diperlihatkan di bagian bawah tampilan.

Jika tidak diperlihatkan pada tampilan, tekan tombol [8 V] (File) untuk
memanggilnya.

Tekan tombol [5 V] (Delete).
Jendela untuk operasi Hapus akan muncul di bagian bawah tampilan.

T X & 3 m [ X
Hame  Cut  Copy [Yfre  Foder | Close

5

O

# Delete | Select files/falders. Cancel Al

Pindahkan kursor ke file/folder yang diinginkan dengan CATATAN
menggunakan tombol Kursor [A][ V][ <€][»™], kemudian tekan Untuk membatalkan operasi Hapus,
tombol [ENTER]. tekan tombol [6 W] (Cancel).

Menekan tombol [ENTER] akan memilih (menyorot) file/folder. Untuk
membatalkan pilihan, tekan lagi tombol [ENTER].

Tekan tombol [8 VW] (All) untuk memilih semua file/folder yang ditunjukkan
pada tampilan, termasuk halaman lain. Untuk membatalkan pilihan, tekan lagi
tombol [8 V] (All Off).

Tekan tombol [7 ¥] (OK) untuk mengonfirmasi pemilihan file/
folder.

Ikuti instruksi pada tampilan.

Menghapus file/folder

Menghapus semua file/folder yang dipilih
Tidak jadi menghapus file/folder
Membatalkan operasi Hapus
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Memasukkan Karakter

Bagian ini membahas cara memasukkan karakter untuk menamai file/folder Anda. Memasukkan karakter dilakukan
dalam tampilan yang diperlihatkan di bawah ini.

2
1 ©f ABCZ DEF3  GHIA  JKLG  MNOB 4
[Cleon [\ PoRs?  Tu¥s  wxizg s [(Delete_Cancel I
1 uban jenis karakter dengan menekan tombol [1 A]. CATATAN
*CASE............ Huruf besar, angka, tanda Saat memasukkan lirik dalam fungsi
. Song Creator (lihat Panduan Refer-
ecase............. Huruf kecil, angka, tanda ensi. Bab 3), Anda juga dapat
memasukkan l.garakter bahasa Jepang
2 Gunakan putaran Data untuk memindah kursor ke posisi yang (kana dan kanji).
diinginkan.
3 Tekan tombol [2AV]-[6 AV]dan [7 A], sesuai dengan CATATAN
karakter yang ingin Anda masukkan. * Tanda berikut tidak boleh dimasuk-
. . . kan untuk nama file/folder.
Sejumlah karakter berbeda telah ditetapkan ke setiap tombol, dan karakter VAT TP
tersebut akan berubah setiap kali Anda menekan tombol. o Nama file dapat berisi hingga 41
Untuk benar-benar memasukkan karakter yang dipilih, pindahkan kursor atau karakter dan nama folder dapat

tekan tombol untuk memasukkan karakter lainnya. Atau, Anda dapat menunggu berlsi hingga 50 karakier

sebentar maka karakter akan dimasukkan secara otomatis.

Untuk informasi selengkapnya tentang memasukkan karakter, lihat “Operasi CATATAN
memasukkan karakter lainnya” pada halaman 32. Untuk membatalkan operasi
memasukkan karakter, tekan tombol

4 Tekan tombol [8 A] (OK) untuk benar-benar memasukkan nama 1871 (Cancel).

baru dan kembali ke tampilan sebelumnya.
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Operasi memasukkan karakter lainnya

* Menghapus karakter

Pindahkan kursor ke karakter yang ingin Anda hapus dengan menggunakan putaran
Data, dan tekan tombol [7 ¥] (Delete). Untuk menghapus semua karakter di satu
baris sekaligus, tekan dan tahan tombol [7 ¥] (Delete).

¢ Memasukkan tanda atau spasi

1. Tekan tombol [6 ¥] (Symbol) untuk memanggil daftar tanda.

2. Gunakan putaran Data untuk memindah kursor ke tanda atau spasi yang
diinginkan, kemudian tekan tombol [8 A] (OK).

¢ Memilih ikon khusus untuk file (ditampilkan di sebelah kiri nama file)
1. Tekan tombol [1 ¥] (Icon) untuk memanggil tampilan Icon Select.
2. Pilih ikon dengan menggunakan tombol Kursor [ A ][ V][<][»] atau putaran
Data. Tampilan ini berisi beberapa halaman. Tekan tombol TAB [4][»] untuk CATATAN

memilih halaman yang diinginkan. Untuk membatalkan operasi, tekan
3. Tekan tombol [8 A] (OK) untuk menerapkan ikon yang dipilih. tombol [8 W] (Cancel).

Mengembalikan ke Pengaturan yang Diprogram Pabrik

Sambil menahan kunci paling kanan (C6) pada keyboard, nyalakan instrumen. Ini akan CATATAN

mengambilan pengaturan keseluruhan instrumen (disebut dengan parameter System Lagu yang telah direkam (halaman 68),

Setup) ke pengaturan default pabriknya. Lihat “Bagan Parameter” dalam Data List Expansion Pack (halaman 47), dan file
. . . lain yang disimpan ke instrumen ini

(Daftar Data) pada situs web untuk mengetahui detail tentang parameter mana yang fidak akan direset oleh operasi ini.

dimiliki System Setup.

Anda juga dapat mengembalikan pengaturan yang ditetapkan ke nilai default pabrik atau menghapus semua file/
folder dalam drive User. Panggil tampilan pengoperasian: [MENU] — TAB [P>] Menu2 — tombol Kursor
[A][V][4][»] System — [ENTER] — TAB [4][®] Reset. Untuk mengetahui detailnya, lihat Panduan Referensi
pada situs web, Bab 10.
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Data Backup

Anda dapat mencadangkan semua data yang tersimpan di drive User (kecuali Lagu
Terproteksi dan Style/Voice Ekspansi) dan semua pengaturan instrumen ke flash-
drive USB sebagai satu file.

1 Hubungkan flash-drive USB ke terminal [USB TO DEVICE] untuk
tujuan backup.

2 Panggil tampilan pengoperasian.

[MENU] — TAB [P] Menu2 — tombol Kursor [A][ V][ <€4][»] System —
[ENTER] — TAB [][»] Backup/Restore

< TAB__ >

L ey
mon [EFETILEACEI Setup Files  Reset

[
Backs up the settings of the entire instrumsnt and the data
saved to the User drive of the instrument to a USB flash drive.

Restore:
Loads the backup file from a USB flash drive to call up
the panel setupsand the data youbacked up.

il

00

3 Gunakan tombol [5 AV]/[6 AV](Backup) untuk menyimpan
data ke flash-drive USB.

Bila pesan konfirmasi muncul, ikuti instruksi pada tampilan.

Memulihkan File Backup

CATATAN

Sebelum menggunakan flash-drive
USB, pastikan membaca “Men-
ghubungkan Perangkat USB” pada
halaman 95.

CATATAN

Anda juga dapat mencadangkan file
dalam drive User seperti Voice, Lagu,
Style, Multi Pad dan Memori Regis-
trasi dengan menyalinnya satu per satu
ke flash-drive USB sebagaimana yang
diinginkan. Untuk instruksi, lihat
halaman 29.

CATATAN

Anda juga dapat mencadangkan mas-
ing-masing pengaturan System dan
pengaturan MIDI sebagaimana yang
diinginkan. Panggil tampilan pengop-
erasian:

[MENU] — Menu2 — System —
Setup Files. Untuk informasi seleng-
kapnya, lihat Panduan Referensi pada
situs web, Bab 10.

CATATAN

Operasi backup/pulihkan mungkin
memerlukan waktu beberapa menit.

Caranya, tekan tombol [7 A V]/[8 A V] (Restore) di halaman Backup/Restore (lihat
di atas). Bila pesan konfirmasi muncul, ikuti instruksi pada tampilan. Bila operasi
selesai, instrumen akan dihidupkan ulang secara otomatis.

PEMBERITAHUAN

Pindahkan Lagu Terproteksi
(yang disimpan ke drive User) ke
flash-drive USB sebelum memu-
lihkan. Jika Lagu tidak dipindah,
operasi akan menghapus data
tersebut. Untuk instruksi, lihat
halaman 29.
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Voice

— Memainkan keyboard —

PSR-SX600 menyediakan aneka ragam Voice instrumen yang
sangat realistis, termasuk piano, organ, gitar, dawai, brass, alat
musik tiup, dan banyak lagi.

Selain itu, ini memberi Anda alat untuk memainkan semua
Voice ini secara lebih alami dan dengan kemampuan berekspresi
yang lebih besar.

EEE RN NN RN NN i

OOJ JJj”]f

oo

Memainkan Voice

] Tekan salah satu tombol pemilihan kategori VOICE untuk CATATAN
memilih kategori Voice dan untuk memanggil tampilan Untuk daftar Voice preset instrumen

Pemilihan Voice ini, lihat “Daftar Voice” dalam Data List
- (Daftar Data) pada situs web.

PIANO&  ORGAN& STRINGS SYNTH PERC.& | EXPANSION/
E.PIANO ACCORDION GUITAR BASS &CHOIR ~ BRASS WOODWIND _&PAD DRUMS USER

GO0 Ooto Og,

(§

Voice Preset * Voice Ekspansi
Voice tambahan yang telah diinstal (halaman 47).

* Voice Pengguna

Voice yang dibuat dengan fungsi Voice Set (lihat
Panduan Referensi pada situs web), atau Voice
yang disalin ke drive User (halaman 29).

Voice preset dikategorikan dan dimasukkan dalam folder yang sesuai. Tombol
pemilihan kategori Voice disesuaikan dengan kategori Voice preset. Misalnya,
tekan tombol [GUITAR] untuk menampilkan beragam Voice gitar.

2 Pindahkan kursor ke Voice yang diinginkan dengan CATATAN
menggunakan tombol Kursor [A][ V][ €][»], kemudian tekan Karakteristik Voice ditunjukkan di atas
nama Voice Preset. Untuk mengetahui
tombol [ENTER]' detail tentang karakteristik, lihat
Anda dapat memanggil halaman lainnya dengan menekan tombol ([1 A] - halaman 35.

[7 A]) yang menyatakan nomor halaman (P1, P2 ...) atau dengan menekan
tombol pemilihan kategori VOICE yang sama berulang-ulang.
Menekan tombol [8 A] (T) akan memanggil kategori (folder) VOICE lainnya.

o Right1 Voice

W User  USBI
ﬁ ConcertGrand E suitcaseep
FA poptrand ES vintagerr
[ & RockPiano E= smoothTine

=
& AmbientPiano ES FeectricPiano

| & " .
5+l OctavePianol ES Tremolosuitcase

} ENTER

i HALAMAN BERIKUTNYA
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3 Mainkan keyboard. CATATAN

Nama Voice untuk setiap bagian dapat
dikonfirmasi pada tampilan Utama
W W (halaman 18).

Jenis (Karakteristik) Voice

Jenis Voice tertentu dikelompokkan menjadi sembilan macam. Definisi karakteristik Voice ini dan kelebihan
permainannya diterangkan di bawah.

S.Art Voice S.Art Voice memungkinkan Anda membuat ekspresi musik halus yang sangat realistik, cukup den-
(Super Articulation Voices) gan memainkan keyboard atau menggunakan pengontrol kaki secara real-time. “S.Art” ditunjukkan
di bagian kiri atas nama Voice di tampilan Pemilihan Voice bila telah dipilih. Untuk mengonfirmasi
teknik memainkan apa yang efektif digunakan bersama S.Art Voice, tekan tombol [6 ¥] (Info)
yang diperlihatkan dalam tampilan S.Art Voice yang dipilih. Untuk mengetahui detailnya, lihat
halaman 36.

Live Suara instrumen akustik ini disampelkan dalam stereo, untuk menghasilkan suara yang benar-benar
autentik dan kaya — penuh dengan atmosfer dan suasana.

Cool Voice ini menggunakan pemrograman canggih untuk menangkap tekstur dinamis dan nuansa halus
dari instrumen elektrik.

Sweet Suara instrumen akustik ini juga memanfaatkan teknologi canggih Yamaha — dan menghadirkan
suara alami dan detail yang halus.

Drums Beragam suara drum dan perkusi ditetapkan ke masing-masing kunci, yang memungkinkan Anda
memainkan berbagai suara dari keyboard. Untuk informasi tentang suara apa yang ditetapkan ke
setiap kunci, lihat “Daftar Drum/SFX Kit” dalam Data List (Daftar Data) pada situs web.

SFX Beragam suara efek khusus dan perkusi ditetapkan ke masing-masing kunci, yang memungkinkan
Anda memainkan berbagai suara dari keyboard. Untuk informasi tentang suara apa yang ditetapkan
ke setiap kunci, lihat “Daftar Drum/SFX Kit” dalam Data List (Daftar Data) pada situs web.

Live Drums Ini adalah suara drum berkualitas tinggi yang sepenuhnya memanfaatkan Pengambilan Sampel Ste-
reo dan Pengambilan Sampel Dinamis.

Live SFX Ini adalah beragam suara efek khusus dan suara perkusi berkualitas tinggi yang sepenuhnya
memanfaatkan Pengambilan Sampel Stereo dan Pengambilan Sampel Dinamis.

MegaVoice MegaVoice adalah format Voice khusus yang dirancang untuk digunakan dalam berbagai style dan
lagu, bukan untuk permainan live.

Berbagai rentang kecepatan digunakan untuk memilih beberapa style yang jauh berbeda secara ber-
samaan, dan tanpa mengubah voice.

Pemetaan suara sesungguhnya untuk MegaVoice disediakan dalam “Peta MegaVoice” dalam Data
List (Daftar Data) pada situs web.

CATATAN

* MegaVoice tidak kompatibel dengan jenis Voice lainnya. Karena alasan ini, Lagu atau Style apa pun yang telah Anda buat
pada instrumen ini dengan menggunakan Voice ini tidak akan dibunyikan dengan benar bila dimainkan kembali pada
instrumen yang tidak memiliki jenis Voice ini.

* Bunyi MegaVoice berbeda sesuai rentang keyboard, kecepatan, sentuhan, dsb. Sehingga, jika Anda mengaktifkan tombol
[HARMONY/ARPEGGIO] atau mengubah parameter Voice Set, maka bisa menghasilkan bunyi yang tidak diharapkan atau
tidak diinginkan.

Untuk daftar Voice preset instrumen ini, lihat “Daftar Voice” dalam Data List (Daftar Data) pada situs web.

Untuk mendengarkan frasa demo bagi setiap Voice
Tekan tombol [7 ¥] (Demo) untuk memulai Demo bagi Voice yang dipilih. Untuk menghentikan demo, tekan lagi
tombol [7 V1.
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Memainkan Super Articulation Voice

Super Articulation Voice (S.Art Voice) memungkinkan Anda membuat ekspresi musik yang halus dan sangat
realistik, hanya dengan memainkannya. Ikon [S.Art] diperlihatkan di sebelah nama Voice dari Super Articulation

Voice (S.Art) pada tampilan Pemilihan Voice atau tampilan Awal.

Menambahkan Efek Artikulasi dengan Memainkan Keyboard

Dengan memainkan not dengan cara yang sangat legato (dengan kata lain, not dimainkan saat not terdahulu masih
ditahan), S.Art Voice memberikan banyak manfaat pada kemampuan permainan yang hebat dan kontrol ekspresif
seketika — sehingga benar-benar menirukan bunyi dan permainan instrumen musik sesungguhnya.

Misalnya: Voice Saxophone

Dengan Voice Saxophone, jika Anda memainkan not C kemudian D dengan cara yang
sangat legato, Anda akan mendengar perubahan not yang mulus, seolah pemain
saksofon memainkannya dengan sekali tarik nafas.

Misalnya: Voice Gitar
Dengan Voice ConcertGuitar, jika Anda memainkan not C kemudian E tepat di atas

dengan cara yang sangat legato namun mantap, titinada akan bergeser naik dari C
ke E.

Menambahkan Efek Artikulasi dengan Menggunakan Pedal

o
o

—
CATATAN

Karena S.Art Voice memiliki beragam
efek, tidak semua S.Art Voice yang
bersangkutan dengan legato
dimainkan. Untuk mengonfirmasi
teknik memainkan apa yang efektif
digunakan bersama S.Art Voice, tekan
tombol [6 W] (Info) yang diperlihat-
kan dalam tampilan S.Art Voice yang
dipilih.

Untuk mengontrol efek artikulasi, Anda dapat menetapkan fungsi ke pedal.
Menekan pedal akan memicu efek permainan yang berbeda, terpisah dari permainan
keyboard Anda. Misalnya, menekan pedal untuk Voice Saxophone dapat
menghasilkan berisik nafas atau berisi tombol, sedangkan hal yang sama pada Voice
gitar dapat menghasilkan berisik fret atau bunyi menepuk bodi gitar. Anda dapat
menyelingkannya secara efektif ke not-not saat Anda mainkan.

Pedal Kaki (dijual secara terpisah)

FC7

Untuk menetapkan fungsi artikulasi ke pedal, panggil tampilan melalui operasi
berikut.

[MENU] — TAB [4€] Menul — tombol Kursor [A][ V][ 4][»] Controller —
[ENTER] — TAB [4d] Foot Pedal

Untuk mengetahui detailnya, lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 9.

CATATAN

© S.Art Voice kompatibel dengan
model lain yang telah diinstal jenis
Voice itu; walau demikian, sebagian
data Lagu atau Style yang telah Anda
buat pada instrumen dengan meng-
gunakan Voice ini mungkin tidak
dibunyikan dengan benar bila
dimainkan kembali pada instrumen
lain.

® Bunyi S.Art Voice berbeda sesuai
rentang keyboard, kecepatan, sentu-
han, dsb. Sehingga, jika Anda men-
gaktifkan efek Harmoni Keyboard,
mengubah Voice Setting, maka bisa
menghasilkan bunyi yang tidak
diharapkan atau tidak diinginkan.
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Memilih Voice untuk Berbagai Bagian

Voice dapat dimainkan melalui ketiga bagian keyboard: LEFT, RIGHT 1 dan 2. Anda dapat mengkombinasikan
bagian-bagian ini dengan menggunakan tombol PART ON/OFF untuk menghasilkan tekstur instrumen yang
menyenangkan dan kombinasi permainan yang praktis.

PART SELECT

E @ E Untuk memilih bagian keyboard guna mengubah Voice

LEFT L RIGHTT RIGHT2

@ @ @ Untuk mengaktifkan/menonaktitkan bagian keyboard

PART ON/OFF

Bagian LEFT Bagian RIGHT 2
Bagian RIGHT 1

A - HHIEZRRINRNNY

Bagian tangan kiri (LOWER) Bagian tangan kanan (UPPER)

Titik Pisah (F#2 secara default)

* Untuk memainkan satu Voice pada seluruh keyboard:
Aktifkan bagian RIGHT 1 atau 2.

¢ Untuk memainkan dua Voice berbeda di satu lapisan pada seluruh key-
board (Lapisan):
Aktifkan bagian RIGHT 1 dan 2.
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* Untuk memainkan beragam Voice di bagian tangan kanan dan bagian CATATAN
tangan kiri pada keyboard (Pisah): Titik Pisah dapat diubah (halaman 57).
Aktifkan bagian LEFT dan RIGHT (1 dan/atau 2). Kunci F#2 dan kunci yang lebih
rendah digunakan untuk bagian LEFT sedangkan kunci yang lebih tinggi (selain
F#2) digunakan untuk bagian RIGHT 1 dan 2. Kunci yang membagi keyboard
menjadi bagian tangan kanan dan bagian tangan kiri disebut dengan “Titik Pisah”.

1 Aktifkan tombol PART SELECT yang sesuai dengan bagian
yang ingin Anda gunakan.

PART SELECT
HIGHT%
[

PART ON/OFF

2 Pilih Voice untuk bagian yang dipilih.

Untuk mengetahui instruksi tentang memilih Voice, lihat halaman 34.

3 Jika perlu, ulangi langkah-langkah 1 dan 2 pada halaman 34 CATATAN
untuk memilih Voice bagian lainnya. Anda dapat menyimpan pilinan Voice
dan pengaturan aktif/nonaktif untuk
. . . setiap bagian ke Memori Registrasi
4 Axtifkan tombol PART ON/OFF yang sesuai dengan bagian yang | (halaman 85).

ingin Anda gunakan.

5 Mainkan keyboard. CATATAN
Nama Voice untuk setiap bagian dapat

dikonfirmasi pada tampilan Utama
W W (halaman 18).
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Menahan Voice bagian LEFT (Left Hold)

Dengan mengaktifkan tombol PART ON/OFF [LEFT HOLD] bila bagian LEFT sedang ON, Voice bagian LEFT akan
ditahan sekalipun tombol telah dilepas. Voice yang tidak-turun (non-decay) seperti dawai akan ditahan terus-menerus,
sedangkan jenis-turun seperti piano menurun lebih lambat (seolah pedal sustain ditekan).

Fungsi ini terasa praktis bila digunakan bersama playback Style karena keselarasan suara chord dengan playback Style
terjaga. Untuk menghentikan Voice bagian LEFT yang berbunyi, hentikan playback Lagu atau Style, atau nonaktifkan
[LEFT HOLD].

% PART ON/OFF

Menggunakan Metronom

Anda dapat memulai atau menghentikan metronom dengan menekan tombol [METRONOME].

METRONOME TEMPO

0 008k oy i p U s
(@ R N N R R R W N N A b bt W W L W
e Tombol-tombol TEMPO [-]/[+] CATATAN
Tekan tombol TEMPO [-] atau [+] untuk memanggil tampilan pop-up Tempo. Anda juga dapat mengontrol tempo
Gunakan tombol TEMPO [-]/[+] untuk mengurangi atau menambah tempo dengan menggunakan kenop LIVE
. . CONTROL. Untuk mengetahui

sepanjang rentang 5 — 500 ketukan per menit. Menahan salah satu tombol akan instruksi tentang cara menetapkan
mengubah nilai secara terus-menerus. Menekan kedua tombol TEMPO [-] dan [+] fungsi ke kenop, lihat halaman 41.
secara bersamaan akan memanggil tempo default untuk Style atau Lagu yang

terakhir dipilih.

TEMPO

00 =

Mengubah Pengaturan Metronom
Anda juga dapat mengubah tanda birama, volume, dan bunyi metronom: [MENU] — TAB [P] Menul — tombol
Kursor [A][V][4][»] — Metronome Setting

Untuk informasi selengkapnya, lihat Panduan Referensi pada situs web.

38
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Mengubah Titinada Keyboard

Menyesuaikan Titinada dalam Seminada (Transpose)

Tombol TRANSPOSE [-]/[+] melakukan transposisi titinada keseluruhan pada CATATAN
instrumen (bunyi keyboard, playback Style, playback Lagu, dan seterusnya) antara Fungsi Transpose tidak memengaruhi
-12 dan 12 dalam interval seminada. Untuk mengatur ulang dengan cepat nilai Voice Drum Kit atau SFX Kit

transposisi ke 0, tekan tombol [+] dan [-] secara bersamaan.

TRANSPOSE ‘ ‘

Q Q@ el 11T G I el

=
- + O saaa30033300 300 JJaa0000 L0507 2000022000 a0

Menyesuaikan Titinada dalam Oktaf

Tombol UPPER OCTAVE [-]/[+] memungkinkan Anda menggeser titinada bagian
RIGHT 1 dan 2 ke atas atau ke bawah sebanyak satu oktaf (-1 — 0 — 1).
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UPPER OCTAVE

Penalaan Titinada

Secara default, titinada seluruh instrumen diatur ke 440,0 Hz sesuai dengan
temperamen sama. Penalaan dasar ini dapat diubah dalam tampilan yang dipanggil
melalui [MENU] — TAB [P ] Menu2 — tombol Kursor [ A][ V][ 4][»] Master
Tune/Scale Tune — [ENTER]. Titinada dapat digeser naik atau turun antara

414,8 Hz dan 466,8 Hz dengan selisih sekitar 0,2 Hz. Untuk mengetahui detailnya,
lihat Panduan Referensi pada situs web.

Transposisi titinada dalam tampilan Voice Setting
Anda juga dapat membuat pengaturan detail titinada (oktaf dan penalaan) untuk setiap bagian keyboard dalam
tampilan Voice Setting yang dipanggil melalui operasi berikut.

[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A][ V][ <][®] Voice Setting — [ENTER] — TAB [P] Tune

Untuk informasi selengkapnya, lihat Panduan Referensi pada situs web.
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Menggunakan Roda

Menggunakan Pitch Bend Wheel

Gunakan roda [PITCH BEND] untuk meliukkan not ke atas (putar roda menjauh
dari Anda) atau ke bawah (putar roda ke arah Anda) saat memainkan keyboard. Pitch
Bend diterapkan pada semua bagian keyboard (RIGHT 1, 2 dan LEFT). Roda
[PITCH BEND] ditengahkan dengan sendirinya dan secara otomatis dikembalikan
ke titinada normal bila dilepas.

Roda [PITCH BEND] memungkinkan Anda menaikkan atau menurunkan not
seperti teknik bending pada dawai gitar, atau membuat frasa ornamental melalui
bending seminada ke bawah pada awal frasa — sehingga memberi Anda alat bantu
permainan untuk membuat ekspresi musik yang sangat realistis, seakan-akan Anda
sedang memainkan instrumen musik dawai atau tiup.

PITCH BEND MODULATION

Rentang pitch bend maksimal dapat diubah pada tampilan Controller:
[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A][V][4][™] Controller —
[ENTER] — TAB [P] Setting — tombol Kursor [A][¥] 3 Pitch Bend Range.

Menggunakan Roda Modulasi

CATATAN

Efek yang dihasilkan oleh penggunaan
roda [PITCH BEND] mungkin tidak dit-
erapkan pada bagian LEFT selama
playback Style, bergantung pada pen-
gaturan Style.

Fungsi Modulasi menerapkan efek vibrato pada not yang dimainkan di keyboard.
Secara default, ini diterapkan pada bagian-bagian keyboard (RIGHT 1, 2 dan LEFT).
Menggerakkan roda [MODULATION] ke atas (menjauh dari Anda) akan menambah
kedalaman efek, sedangkan menggerakkannya ke bawah (ke arah Anda) akan
menguranginya.

PITCH BEND MODULATION

Anda dapat mengatur apakah efek yang disebabkan oleh roda [MODULATION]
akan diterapkan atau tidak pada setiap not bagian keyboard: [MENU] — TAB [«]
Menul — tombol Kursor [A][ V][<4][™] Controller - [ENTER] — TAB [»]
Setting — tombol Kursor [ A][¥] 2 Modulation Wheel.

Pengaturan ini memungkinkan Anda tidak hanya mengontrol efek vibrato,
melainkan juga beragam efek lain.

Bila modulasi diterapkan pada Anda dapat mengontrol efek vibrato (yang dihasilkan melalui
titinada modulasi secara teratur atas titinada Voice).

Bila modulasi diterapkan pada Anda dapat mengontrol efek wah (yang dihasilkan melalui
filter modulasi secara teratur atas kualitas tonal Voice).

Bila modulasi diterapkan pada Anda dapat mengontrol efek tremolo (yang dihasilkan melalui
amplitudo modulasi secara teratur atas volume Voice).

Untuk informasi selengkapnya, lihat Panduan Referensi pada situs web.

CATATAN

Untuk menghindari penerapan modu-
lasi tanpa disengaja, pastikan roda
[MODULATION] diatur pada posisi
minimal (ke bawah) sebelum mulai
memainkan.

CATATAN

Efek yang disebabkan oleh penggu-
naan roda [MODULATION] mungkin
tidak diterapkan pada bagian LEFT
selama playback Style, bergantung
pada pengaturan Style.

CATATAN

Bergantung pada Voice yang dipilin,
roda [MODULATION] dapat mengon-
trol volume, filter atau sebagian
parameter lain sebagai ganti vibrato.
Untuk mengubah semua parameter ini,
lihat Panduan Referensi pada situs
web.
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Menggunakan Kenop LIVE CONTROL

Anda dapat menambahkan variasi dinamis pada permainan secara intuitif dan real-time dengan menetapkan
berbagai fungsi ke kenop LIVE CONTROL [1] dan [2]. Setiap pengaturan parameter yang ditetapkan untuk kenop
disebut “Jenis Penetapan Kenop”. Ada tiga Jenis Penetapan Kenop (1-3) dan semuanya dapat dipindah secara

berurutan dengan menekan tombol LIVE CONTROL [ASSIGN].

ASSIGN ,.. ..

LIVE CONTROL —J

1: Jenis Penetapan 1
2: Jenis Penetapan 2

3: Jenis Penetapan 3

Untuk mengedit Jenis Penetapan Kenop, lakukan operasi berikut.

1 Panggil tampilan Live Control.

[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A][ V][ 4][™]] Live Control
—> [ENTER]

@, Live Contral

Select --> [ENTER]

2 | EQLow Gain T/ EQHigh Gain L2

-
Knobl Knot2 Q
O Fitter T Reverb L
3 StyleRetrigzer On/Off& Rate T/ Sty Track Mute A ™ Q
-
Display Nane EQ Low Gain

Left  Rightl Right? Style MPad  Sonz

| o] [ on | On_]
o« T o ou Reset 2

Value

off off
AY

0000000
0000000

2 Gunakan tombol Kursor [A][V] untuk memilih Jenis Penetapan
Kenop yang ingin diubah.

3 Gunakan tombol Kursor [€4][»] untuk memilih Kenop yang
ingin diubah, kemudian tekan tombol [ENTER] untuk
memanggil tampilan pop-up Penetapan.

@ LiveControl @ Live Gontrl

Select > [ENTER]

Knob1 Knob2 Knobl - Type2

0 Fiter T Reverb

2 | EQLow Gain T EQ High Gain

Category Function
3 Style Retrigger On/Off &Rate T Style Track Mute A

MIDI/Audio Song Balance

Voice Edit
Voice Setting
Harmony/Arpeggio

Reverh & Chorus.
Insertion Effect Depth
EQ High Gain

>
Display Name EQ Low Gain (] Qg
+
[ o o] o [HCHN TN
of  Off  Off of  off Reset Q a EQ Low Gain
AY AY

Left  Right| Fight? Style MPad Song

AY Value

CATATAN

Untuk mengganti nama Jenis, pilih
(RENAME) di sebelah kanan
nama Jenis Penetapan Kenop. Untuk
memilih I3 (RENAME), gunakan
tombol kursor [AJ[W ][ <I[»],
kemudian tekan tombol [ENTER].
Untuk memasukkan karaker, lihat
halaman 31.

0000000
goooood

i HALAMAN BERIKUTNYA
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4 Gunakan tombol [1 AV]—[7 AV]untuk memilih fungsi yang
diinginkan.
Untuk informasi tentang fungsi yang dapat ditetapkan, lihat Panduan Referensi
pada situs web.

o On

Untuk memilih ke bagian mana fungsi akan ditetapkan, gunakan
tombol [1 AV]-[7 AV].

Bila fungsi (seperti Volume atau Balance) yang dapat melakukan pengaturan detail
secara individual telah dipilih, Detail Setting akan muncul di sudut kiri bawah
tampilan. Untuk mengetahui detailnya, lihat Panduan Referensi pada situs web.

Left  Rightl Right? Mic  AUXIn

On On [ o |
off Reset

O]
Lo _|_oii JIT]

AV Av AV AY AY Value

000000
0000000

7 Atur Jenis Penetapan Kenop dengan mengulangi langkah-
langkah 2 - 6.

Jenis Penetapan yang untuk kenop akan diatur ulang bila instrumen dimatikan;
walau demikian, ketiga penetapan ini dapat disimpan dengan mudah ke Memori
Registrasi (halaman 84).

8 putar kenop LIVE CONTROL untuk mengontrol suara sambil
memainkan keyboard, atau memainkan kembali Style, dsb.

OO

LIVE CONTROL

Bila Anda memutar kenop, status kenop saat ini akan diperlihatkan pada
tampilan pop-up pemberitahuan. Untuk mengetahui detailnya, lihat Panduan
Referensi pada situs web.

Tekan tombol [EXIT] untuk menutup tampilan pop-up Penetapan.

CATATAN

Fungsi Style Retrigger hanya diterap-
kan pada bagian Utama suatu Style.

CATATAN

Bergantung pada pengaturan panel
atau cara Anda memindahkan kenop,
Anda mungkin tidak melihat peruba-
han apa pun pada nilai parameter, atau
kenop mungkin tidak bekerja dengan
benar, sekalipun Anda memutarnya.

CATATAN
Menggunakan tombol [4 AW/

EQLow Gain EGHigh Gain

(

0

Contoh untuk kombinasi fungsi

[8 A VW] (Reset) akan mengatur ulang
nilai parameter fungsi yang dipilih ke
default, sedangkan menggunakan tom-
bol [8 A W] (Reset Value) akan men-
gatur ulang semua nilai parameter
fungsi yang dapat ditetapkan.

ENIS
PEl;I]ET APAN Kenop 1 Kenop 2
Filter Reverb
1 Menyesuaikan frekuensi kritis dari filter dan reso- | Menyesuaikan kedalaman Reverb.
(Filter + nansi untuk bagian RIGHT 1 dan 2 untuk men- Anda juga dapat menerapkannya hanya pada tar-
Reverb) gubah timbre atau nada suara. Untuk mengetahui get yang ditetapkan. Memutar kenop ke kanan
detailnya, lihat Panduan Referensi pada situs web. | akan membuatnya lebih dalam.
Attack Release
2 Menyesuaikan lama waktu hingga bagian Menyesuaikan lama waktu hingga bagian
(Attack + RIGHT 1 dan 2 mencapai tingkat maksimalnya RIGHT 1 dan 2 melemah hingga diam setelah
Release) setelah kunci dimainkan. Memutar kenop ke kunci dilepas. Memutar kenop ke kanan akan
kanan akan menambahnya. menguranginya.
Master Tempo Balance
3 Mengubah tempo Style atau Lagu yang dipilih Menyesuaikan keseimbangan volume antara bagian
(Master saat ini. Rentang pengaturan dari 50% nilai yang ditetapkan dan bagian lainnya. Misalnya, Anda
tempo default hingga 150%. Memutar kenop ke dapat mengontrol volume input dari jack [MIC
Tempo + kiri akan membuat tempo menjadi lebih lambat, | INPUT]/[AUX IN] untuk menyesuaikan keseimban-
Balance) sedangkan memutarnya ke kanan akan membuat- | gan volume dengan bagian lainnya. Untuk mengeta-
nya menjadi lebih cepat. hui detailnya, lihat Panduan Referensi pada situs web.
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Menerapkan Efek Voice

Anda dapat menerapkan beragam efek untuk menyempurnakan atau mengubah berbagai bunyi bagian keyboard
(LEFT, RIGHT 1 dan 2). Efek dapat diaktifkan atau dinonaktifkan dengan menggunakan tombol berikut.

VOICE _EFFECT L. . .
Semua efek ini hanya diterapkan pada bagian

yang dipilih (tombol PART SELECT aktif).

HARMONY/ | SUSTAIN DSP
ARPEGGIO

* HARMONY/ARPEGGIO
Efek Harmoni atau Arpeggio diterapkan pada Voice bagian tangan kanan. Lihat
“Menerapkan Harmoni/Echo pada Melodi Tangan Kanan” (lihat di bawah) atau
“Memicu Arpeggio dengan Tangan Kanan Anda” (halaman 45).

* SUSTAIN CATATAN
Bila SUSTAIN aktif, semua not yang dimainkan pada keyboard akan memiliki Jenis efek dapat diubah. Pada tampilan
sustain lebih lama tanpa kontrol pedal (Sustain Panel). Menonaktifkan SUSTAIN Pemilihan Voice, pilih [5 W] (Voice

Set) — Effect/EQ — 2 DSP Type.
Untuk mengetahui detailnya, liat Pan-
« DSP duan Referensi pada situs web.

akan segera menghentikan (meredam) not yang ditahan.

Fitur DSP (Digital Signal Processor) yang ditanamkan ke dalam instrumen
menyediakan berbagai efek berkualitas tinggi (termasuk distorsi riil dan reverb riil)
untuk bagian keyboard yang dipilih saat ini.

Dengan efek DSP, Anda dapat menambahkan suasana dan kedalaman pada musik
Anda dalam aneka cara — seperti menambahkan reverb yang membuat bunyinya
seolah seperti bermain di aula konser — serta penyempurnaan dinamis lainnya.
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Menerapkan Harmoni/Echo pada Melodi Tangan Kanan

Efek permainan seperti harmoni (duet, trio, dsb.), echo, tremolo, dan trill dapat diterapkan pada not yang
dimainkan.

1  Aktifkan tombol [HARMONY/ARPEGGIO].

2 Pilih jenis Harmoni atau Echo yang diinginkan. CATATAN
Bila Anda memilih Voice lain, jenis
2-1 Panggil tampilan pengoperasian. Harmony/Echo/Arpeggio secara otom-
atis diatur ke default yang telah diingat
[MENU] —» TAB.[<] Menul — tombol Kursor [A][ V][ 4[] sebagai Voice Set. Uniuk mengetzhui
Harmony/Arpeggio — [ENTER] detail tentang fungsi Voice Set, linat

Panduan Referensi pada situs web.
2-2 Gunakan tombol [1 A'V] —[3 A V] untuk memilih “Harmony” atau

“Echo”.

2-3 Gunakan tombol [4 AV]—[6 A V] untuk memilih jenis yang diinginkan. CATATAN

Tekan salah satu tombol [7 AV]
(Detail) untuk memanggil tampilan
pemilihan detail. Untuk informasi, lihat
Panduan Referensi pada situs web.

Arpeczia / Up8Down
Arpeggio / Synth Seql
Arpeggio / Synth Seq 2

Arpeggio/ Chord Seq

Arpeggio / Trance
Arpeggio / Flectro
Avpesgio / FilterdGate

ar

000000
goguod

2-2 2-3
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B Kategori Harmoni

* Standard Duet — Strum
Efek Harmoni diterapkan pada not yang dimainkan di bagian tangan kanan
keyboard sesuai dengan chord yang ditetapkan di bagian tangan kiri atau chord
yang diperlihatkan di bawah.

Bila tombol [ACMP] aktif dan bagian LEFT nonaktif:

Titik Pisah

v

L bbbl ial

Bagian chord untuk
playback Style dan
efek Harmoni

Bila tombol [ACMP] nonaktif dan bagian LEFT aktif:

Titik Pisah

v

¥ Voice RIGHT 1dan 2

Voice LEFT dan
bagian chord untuk
efek Harmoni

Bila tombol [ACMP] dan bagian LEFT aktif:
Split Point (STYLE) Split Point (LEFT)

v v

Voice RIGHT — |
1dan2

L Voice LEFT
Bagian chord untuk
playback Style dan
efek Harmoni

e Multi Assign
Efek Multi Assign secara otomatis menetapkan not yang dimainkan secara
bersamaan di bagian tangan kanan keyboard ke bagian (Voice) terpisah. Baik
bagian keyboard [RIGHT 1] maupun [RIGHT 2] harus diaktitkan saat
menggunakan efek Multi Assign. Voice RIGHT 1 dan RIGHT 2 bergantian
ditetapkan ke not-not dalam urutan memainkannya.

W Kategori Echo (Echo, Tremolo, Trill)

Efek Echo, Tremolo, atau Trill diterapkan pada not yang dimainkan di bagian
tangan kanan pada keyboard pada waktunya bersama tempo yang diatur saat ini,
tanpa menghiraukan status aktif/nonaktif dari [ACMP] dan bagian LEFT.
Ingatlah bahwa Trill akan berfungsi bila Anda menahan dua not pada keyboard
secara bersamaan (atau dua not terakhir, jika menahan lebih dari dua not), dan
akan memainkan not itu silih berganti.

Mainkan keyboard.
Efek yang dipilih di langkah 2 diterapkan pada melodi tangan kanan.

Untuk menonaktifkan efek tersebut, nonaktifkan tombol [HARMONY/
ARPEGGIO].

CATATAN

Pengaturan “1+5” dan “Octave” tidak
dipengaruhi oleh chord.

CATATAN

Untuk mengetahui detail tentang Titik
Pisah, lihat halaman 57.

44
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Memicu Arpeggio

Fungsi Arpeggio memungkinkan Anda memainkan arpeggio (chord patah) cukup dengan menekan not-not chord.
Misalnya, Anda dapat memainkan not C, E, dan G untuk memicu frasa menarik. Fitur ini dapat digunakan untuk
produksi musik juga untuk permainan.

1  Aktifkan tombol [HARMONY/ARPEGGIO].

2 Pilih jenis Arpeggio yang diinginkan.

2-1 Panggil tampilan pengoperasian. CATATAN
[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A][V][<4][™] Bila Anda memilih Voice lain, jenis
Harmony/Arpeggio — [ENTER] Harmony/Echo/Arpeggio secara otom-

atis diatur ke default yang telah diingat

2-2 Gunakan tombol [1 AV]—[3 A V] untuk memilih Category selain sebagai Voice Sel.

“Harmony” dan “Echo”.

CATATAN
2-3 Gunakan tombol [4 AV]—[6 A V] untuk memilih Type yang Anda dapat mengatur volume Arpeggio
e . dan memilih bagian untuk memainkan
diinginkan. Arpeggio dalama tampilan yang
dipanggil melalui salah satu tombol
[7 A W] (Detail). Untuk informasi,

lihat Panduan Referensi pada situs web.

Category
Harmony
ARPEGGIO CATATAN
ey Playback Arpeggio dapat dilanjutkan

il bahkan setelah not dilepas, dengan
Ar io / El Lp O 1 H H
tvoren/ ittt B brtave? menetapkan fungsi Arpeggio H‘0|d k?
sakelar kaki. Untuk mengetahui detail-

Arpegzio / Guitar Up Octave 3
nya, lihat halaman 102.
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Arpecgio / MezaGuitar Up Octave 4
Arpeggio/ Keyboard Down Octave |

AY AY

G G G D D D CATATAN

T 2 3l|.s s o Anda dapat mengontrol volume Arpeg-

2'3 gio dan panjang setiap not dengan

D D Q D D D menggunakan kenop LIVE CONTROL.
Untuk mengetahui instruksi tentang
cara menetapkan fungsi ke kenop, lihat
halaman 41.

2-2

3 Mainkan sebuah not atau beberapa not untuk memicu
Arpeggio.

Frasa yang berisi arpeggio berbeda-beda, bergantung pada not yang dimainkan.

Untuk menonaktifkan efek tersebut, nonaktifkan tombol [HARMONY/
ARPEGGIO].

Menggunakan fungsi Arpeggio Quantize

Dengan menggunakan fungsi Arpeggio Quantize, playback Arpeggio dapat
disinkronkan dengan playback Style/Lagu, sehingga memungkinkan sedikit
ketidaksempurnaan dalam pengaturan waktu yang akan dikoreksi. Ini dapat
diatur dalam tampilan:

[MENU] — Menul — Voice Setting — Setting/Arpeggio
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Mengatur Touch Response Keyboard

Instrumen ini memiliki fungsi Touch Response yang memungkinkan Anda CATATAN
mengontrol volume not sesuai dengan seberapa kuat atau seberapa lembut Anda Sebagian Voice sengaja didesain tanpa
memainkan kunci. Pengaturan Touch (salah satu parameter Touch Response) Touch Response, untuk menirukan

. . . karakteristik sesungguhnya dari
menentukan bagaimana bunyi merespons kekuatan permainan Anda.

instrumen sungguhan (misalnya,
Jenis Touch menjadi pengaturan umum untuk semua Voice. organ konvensional, yang tidak memi-
liki respons sentuhan).

1 Panggil tampilan pengoperasian.

[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A][ V][ 4][™] — Controller
— [ENTER] — TAB [P] Setting

2 Gunakan tombol Kursor [A] untuk memilih “1 Touch

EE]
Response”.
LI Setting
Left Right1Right?
- T v j j Touch Response diterapkan pada
Q (0 I bagian yang diberi tanda centang.
Pedal2: +
Q Touch Off
Level
- 95

| Left  Rishtl Right?

off  Off  Off
AY AT AV v

DODO00M
000000

3 Gunakan tombol [1 AV]-[7 AV]untuk mengatur setiap

parameter.
[1 AV]/ Touch Menentukan bagaimana respons suara terhadap kekuatan permainan Anda. Tersedia jenis
2AV] Touch berikut.

Normal: Touch Response standar.

Softl: Menghasilkan volume yang tinggi dengan kekuatan permainan yang moderat.

Soft2: Menghasilkan volume yang relatif tinggi sekalipun dengan kekuatan permainan yang
ringan. Cocok untuk pemain yang mempunyai sentuhan ringan.

Hard1: Memerlukan permainan yang cukup kuat untuk volume lebih tinggi.

Hard2: Perlu dimainkan kuat untuk menghasilkan volume tinggi. Cocok untuk pemain yang
mempunyai sentuhan berat.

[4AV] Touch Off Level | Menentukan tingkat kecepatan tetap bila Touch diatur ke “Off”.

[SAV]- Left — Right2 Mengaktitkan atau menonaktifkan Touch untuk setiap bagian keyboard.
[7AV]

46
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Menambahkan Konten Baru — Expansion Pack

Dengan menginstal Expansion Pack, Anda dapat menambahkan aneka Voice dan Style opsional ke folder

“Expansion” di drive User. Voice dan Style terinstal dapat dipilih melalui tombol [EXPANSION/USER] di tombol

pemilihan kategori VOICE atau STYLE, sehingga Anda dapat memperluas permainan musik dan kesempatan
untuk berkreasi. Anda bisa membeli data Expansion Pack kualitas tinggi yang dibuat oleh Yamaha, atau membuat
sendiri data Expansion Pack orisinal dengan menggunakan perangkat lunak “Yamaha Expansion Manager” di
komputer Anda. Untuk mengetahui instruksi tentang cara menginstal Expansion Pack, lihat Panduan Referensi

pada situs web.

Untuk informasi selengkapnya tentang Expansion Pack, akseslah situs web berikut:

https://www.yamaha.com/awk/

Untuk memperoleh perangkat lunak Yamaha Expansion Manager dan buku panduannya, akseslah situs web

Yamaha Downloads:
https://download.yamaha.com/

Fitur Lanjutan
Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 1.

Memilih GM/XG atau Voice lainnya:

Tampilan Pemilihan Voice — [8 A] (1)

Pengaturan Harmony/Arpeggio

[MENU] — Menu1 — Harmony/Arpeggio

Pengaturan yang berkaitan dengan titinada

* Menyetel titinada untuk seluruh instrumen:

* Penalaan Tangga Nada:

* Mengubah penetapan bagian untuk tombol
TRANSPOSE:

[MENU] — Menu2 — Master Tune/Scale Tune — [ENTER] —
Master Tune

[MENU] — Menu2 — Master Tune/Scale Tune — [ENTER] —
Scale Tune

TRANSPOSE [-]/[+] — tombol Kursor [«][»]

Mengedit parameter yang ditetapkan ke kenop
LIVE CONTROL:

[MENU] —> TAB [4] Menu1 — Live Control — [ENTER]

Mengedit Voice (Voice Set):

Tampilan Pemilihan Voice — [5 ¥] (Voice Set)

Menonaktifkan pemilihan otomatis untuk Voice
Set (efek, dsb.):

[MENU] — Menu1 — Voice Setting — [ENTER] — TAB [»]
Voice Set Filter

Mengubah pengaturan detail Voice:

[MENU] — Menu1 — Voice Setting — [ENTER] — Setting/
Arpeggio

Menginstal data Expansion Pack:

[MENU] — Menu2 — Expansion — Pack Installation —
[ENTER] — USB
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Style

— Memainkan Irama dan Pengiring —

Instrumen ini dilengkapi beragam pengiring dan pola pendukung
ritmis (yang disebut “Style”) dalam aneka genre musik, termasuk
| pop, jazz, dan banyak lagi. Style menyediakan Pengiring
Otomatis, yang memungkinkan Anda membuat pengiring
otomatis playback dengan memainkan “chord” dengan tangan
kiri Anda. Ini memungkinkan Anda secara otomatis membuat
kembali bunyi satu band atau orkestra lengkap — sekalipun Anda
bermain sendirian.

b30000)

° oo

(@ 1 I |

Memainkan Style bersama Pengiring Otomatis

] Tekan salah satu tombol pemilihan kategori STYLE untuk CATATAN
memanggil tampilan Pemilihan Style. Untuk daftar preset Style instrumen ini,
lihat “Daftar Style” qalam Data List
POP & DANCE LATIN  COUNTRY & ENTER: EXPANSION/ (Daﬂar Data) pada SIIUS Web

ROCK &R&B &JAZZ BALLROOM  TAINMENT ~ WORLD USER

SO0y 080,
d STYLE

¢ Style Ekspansi
Style tambahan yang telah diinstal (halaman 47).

¢ Style Pengguna

Style yang dibuat dengan fungsi Style Creator (lihat Pand-
uan Referensi pada situs web), atau Style yang disalin ke
drive User (halaman 29).

2 Pindahkan kursor ke Style yang diinginkan dengan menggunakan tombol Kursor
[A][ V][ €][»], kemudian tekan tombol [ENTER].
Anda dapat memanggil halaman lainnya dengan menekan tombol yang menyatakan nomor halaman (P1, P2 ...)
atau dengan menekan tombol pemilihan kategori STYLE yang sama beberapa kali.

[T User  USBI
e
80sPowerRock

4 >

O
ODQo+

0000000

3 Tekan tombol [ACMP] untuk mengaktifkan Pengiring Otomatis. CATATAN

ACMP. Walaupun chord akan terdeteksi sesuai
dengan not yang Anda mainkan di
bagian tangan kiri secara default, Anda

@ dapat mengubah area deteksi chord
dari bagian tangan kiri ke bagian tan-
gan kanan. Untuk mengetahui detail-
Bagian tangan kiri tertentu pada keyboard (halaman 57) menjadi bagian chord, nya, lihat halaman 58.

dan chord yang dimainkan di bagian ini secara otomatis terdeteksi dan
digunakan sebagai basis untuk pengiring otomatis dengan Style yang dipilih.

i HALAMAN BERIKUTNYA
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4 Tekan tombol [SYNC START] untuk mengaktifkan sinkronisasi
mulai (halaman 50).

SYNC
START

0

i

5 Begitu Anda memainkan chord dengan tangan kiri Anda, Style CATATAN
yang dipilih akan dimulai. * Untuk informasi tentang chord dan
Cobalah memainkan chord dengan tangan kiri Anda dan mainkan melodi ﬁar};ﬂ%uogg_ﬂnge””g' it
dengan tangan kanan Anda. e Chord yang ditetapkan di bagian

chord akan diperlihatkan pada

T‘m tampilan Utama (halaman 18).
W W CATATAN

Anda dapat melakukan transposisi
playback Style (halaman 39).

N

6 Tekan tombol [START/STOP] untuk menghentikan playback
Sty|e_ CATATAN

Anda dapat menggunakan fungsi Style

START/STOP Retrigger dengan menetapkannya ke

kenop LIVE CONTROL. Untuk menge-
tahui detailnya, lihat halaman 41.

»>/0

Karakteristik Style

Jenis Style dan karakteristik penjelasnya ditunjukkan di atas nama Style. Ada beragam karakteristik Style; walau
demikian, hanya DJ (yang diperlihatkan sebagai “DJ” dalam tampilan) yang dibahas di sini. Untuk informasi
tentang karakteristik lainnya, lihat Panduan Referensi pada situs web.
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= Style

=
m LiubDJ House

MiamiHouse

ElectricHouse

DJ

Semua Style ini dapat dipilih dari kategori yang dipanggil melalui tombol [DANCE & R&B]. Ini berisi kemajuan
chordnya sendiri, sehingga Anda dapat menambahkan perubahan chord pada permainan Anda cukup dengan
mengubah kunci nada dasar. Walau demikian, ingatlah bahwa Anda tidak dapat menetapkan jenis chord, seperti
mayor dan minor, saat menggunakan DJ.

Data Multi Pad (halaman 80) dalam folder “DJ Phrase” khusus dibuat untuk Style ini. Anda dapat memanggil Multi
Pad yang cocok dengan menggunakan fungsi One Touch Setting (halaman 55).

Kompatibilitas file Style

Instrumen ini menggunakan format file SFF GE (halaman 8). Instrumen ini dapat memainkan file SFF yang ada, namun
file akan disimpan dalam format SFF GE bila file telah disimpan (atau ditempelkan) dalam instrumen ini. Ingatlah
bahwa file yang tersimpan hanya dapat dimainkan kembali pada instrumen yang kompatibel dengan format SFF GE.
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Mengoperasikan Playback Style

Untuk Memulai/Menghentikan Permainan

Sebuah Style terdiri dari bagian irama dan pengiring (chord, dsb.). Tombol-tombol untuk playback Style dibahas di

sini.

* Tombol [START/STOP]
Mengaktifkan/menonaktifkan playback Style. Walau demikian, hanya bagian irama
yang dimainkan kembali.

* Tombol [ACMP]
Mengaktifkan/menonaktifkan Pengiring Otomatis. Setelah mengaktifkan tombol ini,
bagian irama dan Pengiring Otomatis dapat dimainkan kembali saat memainkan
chord di bagian chord selama playback Style.

e Tombol [SYNC START]
Ini membuat playback Style dalam keadaan “siaga”. Style mulai dimainkan bila
Anda menekan suatu not pada keyboard (bila [ACMP] nonaktif) atau memainkan
chord dengan tangan kiri Anda (bila [ACMP] aktif). Saat playback Style, menekan
tombol ini akan menghentikan Style dan membuat playback jadi siaga.

e Tombol [SYNC STOP]
Pastikan bahwa tombol [ACMP] aktif, kemudian tekan tombol [SYNC STOP], dan
mainkan keyboard. Anda dapat memulai dan menghentikan Style kapan saja
diinginkan cukup dengan memainkan atau melepas kunci di bagian chord pada
keyboard.

SYNC
ACMP STOP

&)=

e Tombol-tombol INTRO [I] — [lll]
Instrumen menyediakan tiga macam bagian Intro untuk menambahkan pendahuluan
sebelum memulai playback Style. Setelah menekan salah satu tombol INTRO [I] —
[1IT], mulailah playback Style. Bila Intro selesai dimainkan, playback Style secara
otomatis bergeser ke bagian Utama.

INTRO

||

* Tombol ENDING/rit. [1] - [Ill]
Instrumen menyediakan tiga macam bagian Penutup untuk menambahkan penutup
sebelum menghentikan playback Style. Bila Anda menekan salah satu tombol
ENDING/rit. [I] — [11I] saat Style dimainkan kembali, Style secara otomatis berhenti
setelah penutup dimainkan. Anda dapat membuat penutup melambat bertahap
(ritardando) dengan menekan tombol ENDING/rit. yang sama sekali lagi, saat
penutup dimainkan.

ENDING/rit.

|l

START/STOP

»>/0

ACMP

SYNC
START

Al

CATATAN

Bila jenis Chord Fingering

(halaman 52) diatur ke “Full Key-
board” atau “Al Full Keyboard”, maka
Sinkronisasi Berhenti tidak dapat diak-
tifkan.

CATATAN

Bagian INTRO [I] hanya terdiri dari
bagian Irama sedangkan INTRO [I1]
dan [II1] terdiri dari semua bagian dita-
mbah bagian Irama. Bila Anda
memainkan INTRO [II] atau [Ill], agar
bagian Intro lengkap berbunyi dengan
benar, Anda perlu memainkan chord di
bagian chord dengan [ACMP] diaktif-
kan.

CATATAN

Jika Anda menekan tombol ENDING/
rit. [1] saat Style sedang dimainkan,
sebuah fill-in secara otomatis akan
dimainkan sebelum ENDING/rit [1].
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Mengubah Variasi Pola (Bagian) Selama Playback Style

Setiap Style menyediakan empat macam bagian Utama, empat bagian Fill-in, dan bagian Break. Dengan
menggunakan bagian-bagian ini secara efektif, dengan mudah Anda dapat membuat bunyi permainan jadi lebih
dinamis dan profesional. Bagian ini dapat diubah semaunya saat Style sedang dimainkan.

* Tombol-tombol MAIN VARIATION [A] - [D]
Tekan salah satu tombol MAIN VARIATION [A] — [D] untuk memilih bagian
Utama yang diinginkan (tombol menyala merah). Masing-masing adalah sebuah
pola pengiring berisi beberapa hitungan dan dimainkan tanpa batas. Menekan lagi
tombol MAIN VARIATION yang dipilih akan mempertahankan bagian yang sama,
namun memainkan pola pengisi yang sesuai untuk memperkaya irama dan
mengistirahatkan perulangan.

Fungsi AUTO FILL

Bila tombol [AUTO FILL IN] diaktifkan, menekan salah satu tombol Al
MAIN VARIATION [A] - [D] saat Anda bermain secara otomatis =)
memainkan bagian fill-in untuk menghasilkan transisi dinamis yang

mulus ke bagian berikutnya (atau yang sama).

* Tombol [BREAK]
Ini memungkinkan Anda menambahkan break dinamis dalam irama pengiring.
Tekan tombol [BREAK] selama playback Style. Bila pola Break satu hitungan
selesai dimainkan, playback Style secara otomatis bergeser ke bagian Utama.

0
Tekan lagi bagian Utama
(menyala merah) yang dipilih.

N

Fill-in bagian Utama yang
dipilih akan dimainkan
(berkedip merah).

BREAK

-~

Tentang keadaan lampu tombol-tombol bagian (INTRO/MAIN VARIATION/BREAK/ENDING)

* Merah: Bagian saat ini telah dipilih.

* Merah (berkedip): Bagian akan dimainkan berikutnya, setelah bagian yang saat ini dipilih.

* Tombol MAIN VARIATION [A] - [D] juga berkedip merah selama playback fill-in.
¢ Biru: Bagian berisi data namun saat ini tidak dipilih.
* Mati: Bagian tidak berisi data dan tidak dapat dimainkan.

Fading In/Out
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e Tombol [FADE IN/OUT]
Fungsi ini menghasilkan efek timbul dan menghilang saat memulai/menghentikan
playback Style dan Lagu. Tekan tombol [FADE IN/OUT] bila playback berhenti dan
tekan tombol [START/STOP] untuk Style (atau tombol [PLAY/PAUSE] untuk Lagu)
untuk memulai playback dengan efek fade-in. Untuk menghentikan playback
dengan efek fade-out, tekan tombol [FADE IN/OUT] selama playback.

Menyesuaikan Tempo

FADE
IN/OUT

Tombol TEMPO [-] dan [+] (halaman 38) memungkinkan Anda mengubah tempo playback Style, Lagu dan
Metronom. Tempo Style dan Lagu juga dapat disesuaikan melalui tombol [RESET/TAP TEMPO].

e Tombol [RESET/TAP TEMPO]
Bila Style dan Lagu MIDI berhenti, mengetuk tombol [RESET/TAP TEMPO]
(empat kali untuk tanda birama 4/4) akan memulai playback bagian irama Style pada
tempo yang Anda ketuk.
Selama playback Lagu MIDI, Anda dapat mengubah tempo dengan mengetuk
tombol [RESET/TAP TEMPO] dua kali pada tempo yang diinginkan.
Selama playback Style, Anda dapat memutar mundur ke bagian teratas (“reset”
posisi playback, agar efek perulangan lebih stutter) dengan mengetuk tombol
[RESET/TAP TEMPO]. Ini disebut “Pengaturan Ulang Bagian Style”.

RESET/TAP

O

CATATAN

Anda dapat mengatur perilaku tombol
agar mengubah tempo sebagai ganti
Pengaturan Ulang Bagian, bahkan saat
mengetuk tombol selama playback
Style. Pengaturan dibuat pada tampi-
lan yang dipanggil melalui [MENU] —
Metronome Setting — 2 TAP. Untuk
mengetahui detailnya, lihat Panduan
Referensi pada situs web.
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Mengubah Chord Fingering Type

Dengan mengubah jenis Chord Fingering, secara otomatis Anda dapat menghasilkan pengiring yang sesuai,
sekalipun Anda tidak menekan semua not yang berisi chord.
1 Panggil tampilan pengoperasian.

[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [ A]['V][<][®] Split Point/Chord Fingering — [ENTER] —
TAB [P] Chord Fingering

2 Tekan tombol [2 AV]-[4 AV]untuk memilih jenis Chord CATATAN
Fingering. Bila area deteksi chord diatur ke
i “Upper” (halaman 58), maka hanya
sl Split Point / Chord Fingering L M . .
[N Chord Finsoring jenis “Fingered™” yang tersedia. Jenis
Trpe it ini pada dasarnya sama seperti “Fin-
Smart Chord B e gered”, hanya saja “1+5”, “1+8” dan

Chord Cancel tidak tersedia.
Fingering Type
Multi Finger
Single Finger
Fingered Signature
Fingered On Bass
Full Keyboard

AlFingered
ALFull Keyboard
Smart Chord

000
0od
Jenis berikut ini dapat dipilih, misalnya.
« Single Finger

Metode ini memungkinkan Anda memainkan chord dengan mudah dalam rentang pengiring pada keyboard hanya
dengan satu, dua, atau tiga jari.

Chord mayor Chord minor Chord ketujuh Chord ketujuh minor

Tekan kunci nada dasar Tekan kunci nada dasar Tekan kunci nada dasar Tekan kunci nada dasar dan

saja. dan kunci hitam secara dan kunci putih secara ber- kunci putih serta hitam secara
bersamaan ke kirinya. samaan ke kirinya. bersamaan ke kirinya.

* Fingered

Ini memungkinkan Anda menetapkan chord dengan menekan not pembuat chord di bagian tangan kiri pada
keyboard bila [ACMP] diaktifkan atau bagian LEFT diaktifkan. Untuk informasi tentang not yang harus ditekan
untuk setiap chord, gunakan fungsi Chord Tutor (lihat di bawah) atau lihat Panduan Referensi pada situs web.

* Multi Finger
Ini secara otomatis mendeteksi penjarian chord Single Finger atau Fingered, sehingga Anda dapat menggunakan

salah satu jenis penjarian tanpa harus mengubah jenis penjarian. Secara default, jenis Chord Fingering diatur ke
Multi Finger.

* AI Full Keyboard
Ini memungkinkan Anda memainkan apa saja, di mana saja pada keyboard dengan menggunakan kedua tangan —
seperti memainkan piano konvensional — dan tetap mendapatkan pengiring yang sesuai. Anda tidak perlu khawatir

tentang menetapkan chord. (Bergantung pada aransemen lagu, Al Full Keyboard mungkin tidak selalu
menghasilkan pengiring yang sesuai.)

Untuk mengetahui jenis lainnya, lihat Panduan Referensi pada situs web.

Menggunakan Fungsi Chord Tutor

Bila fungsi ini diperlihatkan dalam tampilan, Anda dapat melihat not mana yang harus ditekan untuk menetapkan chord.
Jika Anda mengetahui nama chord namun tidak mengetahui cara memainkannya, gunakan fungsi ini. Untuk instruksi,
lihat Panduan Referensi pada situs web.
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Membiarkan playback Style mengikuti permainan Anda (Unison & Accent)

Fungsi Unison & Accent memberi Anda kontrol yang ekspresif dan bernuansa atas playback Style, sehingga
membuat Anda dapat mengikuti dari dekat permainan Anda dan memungkinkan Anda membuat beragam variasi
musikal dalam pengiring. Dengan fungsi Unison diaktitkan, Anda dapat memainkan melodi dan mereproduksinya
di unison (yaitu, melodi yang sama dilakukan oleh dua atau beberapa instrumen) atau tutti (yaitu, semua pemain
memainkan pada waktu yang sama) — sehingga secara ekspresif menyempurnakan permainan dan memungkinkan
Anda membuat frasa yang dinamis. Dengan fungsi Accent diaktifkan, komposisi playback Style berubah secara
halus, yang menambahkan not sesuai dengan aksen permainan Anda. Ini memungkinkan Anda mengubah
sementara playback Style untuk menyertakan sinkopasi irama. Untuk mengetahui Style mana yang dapat digunakan
fungsi ini, lihat Data List (Daftar Data) pada situs web.

1 Panggil tampilan Style Setting.
[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A][V][4][®] Style Setting — [ENTER] — TAB [4]
Setting] — tombol Kursor [A] 1 Unison

FETUTAM Setting?

1 Unison: Off Type: AllParts
Accent Threshold : Medum Dynamics Control: Off

2 Style Change Behavior  Section Set: Off
Tempo: Reset  Part On/0ff: Reset

Unison Accent Threshold [{Dynamics Cantrol
Type

On Spit
AutoSplit  poga) Low
AY Function AY

000000
gogggg

2 Gunakan tombol [1 AV]-[6 AV]untuk mengatur setiap parameter.
[1AV] Unison On/Off

Mengaktifkan/menonaktifkan fungsi Unison.
Bila fungsi ini aktif selama playback Style, setiap bagian Style akan mengikuti permainan
Anda sebagai frasa unison. Ini berguna untuk menekankan frasa melodis atau membuat break
yang dinamis dalam permainan Anda.

CATATAN

Anda dapat menggunakan pedal yang terhubung untuk mengaktifkan/menonaktifkan fungsi Unison saat Anda bermain.
Untuk menetapkan fungsi pada pedal, tekan tombol [4 A W] (Pedal Function) untuk memanggil pengaturan pedal,
kemudian pilih “Unison”. Untuk mengetahui detailnya, lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 9.

Menentukan jenis Unison.

* All Parts: Cocok untuk permainan dengan satu tangan. Pada jenis ini, semua bagian pengiring
akan mengikuti permainan Anda. Ini yang direkomendasikan saat memainkan frasa unison den-
gan satu tangan saja.

« Split: Cocok untuk permainan dengan kedua tangan. Pada jenis ini, dengan keyboard yang
dibagi oleh Titik Pisah (Left), bagian pengiring yang cocok untuk setiap tangan akan mengi-
kuti permainan Anda secara independen. Misalnya, instrumen musik dengan suara berti-
tinada rendah (seperti gitar bass, saksofon bariton, dan kontrabass) akan mengikuti tangan
kiri, dan instrumen musik solo (seperti suling) akan mengikuti tangan kanan. Ini berguna
untuk memainkan bersama Voice berbeda antara tangan kiri dan tangan kanan.

* Auto Split: Cocok untuk permainan dengan kedua tangan. Pada jenis ini, bagian pengiring yang
mengikuti permainan Anda secara otomatis ditetapkan ke setiap tangan dengan mendeteksi
secara otomatis kunci bagian tangan kiri dan bagian tangan kanan dari permainan Anda. Inilah
yang direkomendasikan saat memainkan tutti bersama Voice yang memiliki rentang lebar, seperti
piano atau dawai. Ini memungkinkan fleksibilitas luar biasa dalam permainan Anda, sehingga
membebaskan Anda dari keterbatasan Titik Pisah tertentu.

2AV]/
[3AY]

Unison Type

Untuk informasi tentang mengatur Titik Pisah, lihat halaman 57.

[4AV]

Pedal Function

Memanggil langsung tampilan pengaturan pedal.

AVY
6 AV]

Accent
Threshold

Saat memindah fungsi Accent ke High/Medium/Low, komposisi playback Style berubah

secara halus, yang menambahkan not sesuai dengan aksen permainan Anda.

* Off: Menonaktifkan fungsi Accent.

 High: Memerlukan permainan yang kuat untuk memungkinkan instrumen ini mengenali
aksen.

* Medium: Pengaturan standar.

* Low: Memungkinkan instrumen ini mengenali aksen sekalipun dengan kekuatan permainan
yang relatif ringan.

Untuk informasi selengkapnya tentang fungsi Unison & Accent, lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 2.
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Mengaktifkan/Menonaktifkan Setiap Bagian Style

Setiap Style berisi delapan bagian yang dicantumkan di bawah. Anda dapat menambahkan variasi dan mengubah
rasa sebuah Style dengan mengaktifkan/menonaktifkan bagian secara selektif saat Style dimainkan. Untuk
mengaktitkan/menonaktifkan bagian tertentu, gunakan tombol [CHANNEL ON/OFF].

Bagian-bagian Style

* Rhyl, 2 (Irama 1, 2): Inilah bagian dasar sebuah Style, yang berisi pola irama drum dan perkusi.

* Bass: Bagian bass menggunakan beragam bunyi instrumen yang cocok dengan Style.

* Chdl, 2 (Chord 1, 2): Ini bagian pendukung chord ritmis, umumnya digunakan bersama Voice piano atau gitar.
» Pad: Bagian ini digunakan untuk instrumen yang ditahan (sustain) seperti dawai, organ, paduan suara, dsb.

* Phrl, 2 (Frasa 1, 2): Bagian-bagian ini digunakan untuk tabuhan drum yang enerjik, chord arpeggio, dan ekstra lain
yang membuat pengiring jadi lebih menarik.

] Tekan tombol [CHANNEL ON/OFF] berulang-ulang jika perlu
memanggil tampilan Channel On/Off (Style) yang berisi channel
yang diinginkan.

Jika tampilan Channel On/Off (Style) tidak diperlihatkan, tekan lagi tombol
[CHANNEL ON/OFF].

= song [T Channel On/Off

CHANNEL Rhy? Bass Chdl Chd? Pad  Phrl  Phr2
ON/OFF . " -

l \ @ L :k é =

%% Lo [ On | On | On [ On | On [ On ] On |

000000041,
00000000

2 Gunakan tombol [1 ¥]-[8 ¥] untuk mengaktifkan atau CATATAN
menonaktifkan bagian. Anda dapat menyimpan pengaturan di
sini ke Memori Registrasi

Untuk memainkan satu bagian saja dengan sendirinya, tahan tombol yang
sesuai untuk channel untuk mengatur channel ke Solo. Untuk membatalkan
Solo, tinggal tekan lagi tombol channel yang sesuai.

(halaman 85).

Untuk mengubah Voice setiap channel
Tekan salah satu tombol [1 A]—[8 A] yang menyangkut channel yang diinginkan untuk memanggil tampilan
Pemilihan Voice (halaman 34), kemudian pilih Voice yang diinginkan.

3 Tekan tombol [EXIT] untuk menutup tampilan Channel On/Off CATATAN

(Style). Anda juga dapat mengaktifkan/menon-
aktifkan bagian Style untuk mendapat-
kan efek dinamis dengan
menggunakan kenop LIVE CONTROL.
Untuk mengetahui instruksi tentang
cara menetapkan fungsi ke kenop, lihat
halaman 41.
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Memanggil Pengaturan Panel yang Sesuai untuk Style Saat Ini (One Touch Setting)

One Touch Setting (OTS) adalah fitur andal dan secara otomatis memanggil CATATAN

pengaturan panel yang paling sesuai (Voice atau efek, dsb.) untuk Style yang dipilih Untuk informasi tentang pengaturan

saat ini, dengan menyentuh satu tombol saja. Jika Anda sudah memutuskan Style panel yang dipanggil oleh One Touch
R . Setting, lihat bagian OTS pada “Bagan

mana yang ingin digunakan, Anda dapat membuat agar One Touch Setting secara Parameter” dalam Data List (Dattar

otomatis memilih Voice yang sesuai untuk Anda. Data) pada situs web.

1 Pilih sebuah Style (langkah 1 — 2 pada halaman 48).

2 Tekan salah satu tombol ONE TOUCH SETTING [1]-[4].

Selain memanggil langsung semua pengaturan (Voice, efek, dsb.) yang cocok
dengan Style saat ini, fitur ini juga secara otomatis mengaktitkan [ACMP] dan
[SYNC START], sehingga Anda dapat segera mulai memainkan Style tersebut.

0 000 2aouoo soos i o )L s ooan oo oo

O 210030033333 300 Jaaa9a39 D00 ~ada=-000 g

ONE TOUCH SETTING
2 3 4

0

Mengonfirmasi konten One Touch Setting
Dalam tampilan Pemilihan Style, tekan tombol [6 ¥] (OTS Info) (bila File diperlihatkan di sudut kanan bawah
tampilan) untuk memanggil jendela Informasi yang memperlihatkan Voice apa saja yang telah ditetapkan ke
tombol-tombol ONE TOUCH SETTING [1] — [4] untuk Style saat ini.

CATATAN

Jika nama bagian Voice (R1/R2/L) berwarna abu-abu, ini menunjukkan bahwa bagian Voice yang bersangkutan dinonaktifkan saat menekan tombol ONE
TOUCH SETTING [1] - [4].

Untuk menutup jendelanya, tekan salah satu tombol [7 AV ]/[8 A V] (Close).

3 Begitu Anda memainkan chord di bagian chord, Style yang CATATAN
dipilih akan dimulai. Anda dapat mengingat pengaturan ori-
Setiap Style berisi empat pengaturan untuk One Touch Setting. Tekan tombol Is;r;?rlul:(zIOﬂﬁaTtogggdsugl#r;{%feligrtgl:
ONE TOUCH SETTING [1] — [4] lainnya untuk mencoba pengaturan yang pada situs web.
lain.

Secara otomatis mengubah One Touch Settings dengan bagian Utama (OTS Link)
Fungsi praktis OTS Link (One Touch Setting) memungkinkan Anda secara otomatis mengatur agar One Touch
Setting berubah bila Anda memilih bagian Utama yang berbeda (A — D). Bagian-bagian Utama A, B, C, dan D
berkaitan dengan One Touch Setting 1, 2, 3, dan 4. Untuk menggunakan fungsi OTS Link, aktifkan tombol
[OTS LINK].

OTS LINK

=
CATATAN

Anda dapat mengubah pengaturan waktu untuk perubahan One Touch Setting yang seiring dengan perubahan MAIN VARIATION [A] - [D]. Untuk instruksi, lihat

Panduan Referensi pada situs web.
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Menyesuaikan Keseimbangan Volume Antar Bagian

Anda dapat menyesuaikan keseimbangan volume antar bagian (Song, Style, Left, Right1/2, playback Audio, Mic,
dsb.).

1 Tekan tombol [BALANCE] sekali atau dua kali untuk memanggil
halaman yang diinginkan pada tampilan Balance yang berisi
channel yang diinginkan.

Ada dua halaman, Panel dan External.

[} External Balance
&i 100 100 00 100
=) =) [ TTT T1

MPad  Left  Right! Right2 Sonz  Audio

00000 00
gogog g

2 Gunakan tombol [1 AV]-[8 AV]untuk menyesuaikan volume CATATAN

bagian yang diinginkan. * Anda juga dapat mengontrol kes-
eimbangan volume antar bagian

Di halaman Panel, Anda dapat menyesuaikan keseimbangan volume antara dengan menggunakan kenop LIVE

Song (Lagu MIDI, halaman 61), Style, M.Pad (Multi Pad, halaman 80), bagian CONTROL. Untuk mengetahui
keyboard (Left, Right1 dan Right2), dan Audio melalui USB Audio Player instruksi tentang cara menetapkan
fungsi ke kenop, lihat halaman 41.
(halaman 72).  Pada halaman Volume/Pan tampilan
. . . Mixer (halaman 92), Anda dapat
Di halaman External, Anda dapat menyesuaikan keseimbangan volume antara menyesuaikan volume untuk bagian
input suara dari jack [MIC INPUT] (halaman 77), input suara dari jack [AUX Lagu dan Style secara independen.

IN] (halaman 100), USB (suara melalui kabel USB, halaman 97), WLAN
(suara melalui adaptor LAN nirkabel USB, halaman 99), dan semua bagian CATATAN

Bila adaptor LAN nirkabel USB
keyboard (KBD). UD-WLO1 (dijual secara terpisah,
halaman 99) telah dihubungkan ke
instrumen, “WLAN" akan muncul di
halaman External.

Balance

100 100 80 127

AUXIn  USB  WLAN

00000
gudad U

3 Tekan tombol [EXIT] untuk menutup tampilan Balance.
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Mengatur Titik Pisah

Kunci yang membagi keyboard menjadi dua bagian disebut dengan “Split Point”. Ada dua Split Points: Split Point
(Left) dan Split Point (Style).

Split Point Split Point
(Style) (Left)

v V

Bagian Voice S—

|— Bagian Chord J—Bagli_?':\?icef RIGHT 1, 2
L Bagian tangan kiri (LOWER) — 1~ Bagia’(‘dﬁ,’},gég)ka”a” J

¢ Split Point (Left):
Membagi keyboard menjadi bagian tangan kiri (LOWER) dan bagian tangan kanan
(UPPER).

* Split Point (Style):
Membagi bagian tangan kiri (LOWER) menjadi bagian Chord dan bagian Voice
LEFT.

N

1 Panggil tampilan Titik Pisah.

[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A][ V][ <4][®] Split Point/
Chord Fingering — [ENTER] — TAB [4] Split Point

2 Atur Titik Pisah.

¥ Split Point / Chord Fingering.

[FIIZRM ChordFingering
While holding one of the KBD buttons, press the desire key.

|1u|,u|,1HIHII.HIHII.HIHIﬁﬁ

Chord
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Manual Chord Split Point
Bass  Detection Area Left

On Upper Fi2 Ff2 Style
+Left
KBD KD

00000
goood

[4 AV]/ Split Point Mengatur Split Point (Style). Tekan tombol [4 A V] atau tekan kunci yang diinginkan pada
[5AV] (Style) keyboard sambil menahan tombol [5 A ¥] (KBD) untuk menetapkan Titik Pisah.
[6 AV]/ Split Point Mengatur Split Point (Left). Tekan tombol [6 A V] atau tekan kunci yang diinginkan pada
[7AV] (Left) keyboard sambil menahan tombol [7 A ¥] (KBD) untuk menetapkan Titik Pisah.
CATATAN
Split Point (Left) tidak dapat diatur lebih rendah dari Split Point (Style).

[8 AV] Split Point Mengatur Split Point (Style) dan Split Point (Left) ke not yang sama. Putar putaran Data atau

(Style + Left) tekan kunci yang diinginkan pada keyboard sambil menahan tombol [8§ A ¥ ] (KBD) untuk

menetapkan Titik Pisah.

Split Point
(Style + Left)

Y

L_Bagian Chord + _—————Bagian Voice RIGHT 1, 2 |
Voice LEFT (Tangan kanan)
(Tangan Kiri)
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Menetapkan Chord dengan Tangan Kanan Anda sambil
Memainkan Bass dengan Tangan Kiri Anda

Dengan mengubah area deteksi chord dari bagian tangan kiri ke bagian tangan kanan, Anda dapat memainkan
bagian bass dengan tangan kiri Anda sambil menggunakan tangan kanan untuk mengontrol playback Style.

1 Panggil tampilan Titik Pisah.

[MENU] — TAB [4€] Menul — tombol Kursor [ A][ V][ <4][»] — Split Point/
Chord Fingering — [ENTER] — TAB [ 4] Split Point

2 Gunakan tombol [2 AV]/[3 A V] untuk mengatur nilai Chord
Detection Area ke “Upper”.

Split Point Split Point
Wi Split Roint / ChordFingering (Style) (Left)

Split Point GBI

T 00 07T T REE0 00 0 07 HWWW H w H m

- Baaian Voi
3 | ey on L Bagian Voice LEFT | F?%ﬂ} 1(::":26
(Bagian LOWER) (Bagian UPPER)
’ . ,
iy AY  kBD KD — Bagian Chord
2 3

Dengan pengaturan ini, seluruh bagian tangan kanan (Upper) berfungsi sebagai bagian Chord, juga untuk
permainan melodi. Dalam kondisi ini, perhatikan hal-hal berikut:
* Di bagian tangan kanan (Upper), Anda dapat menetapkan jenis chord saat
memainkan melodi.
Bila fungsi Bass Manual sedang On, Voice untuk bagian Bass Style saat ini akan
dimatikan dan ditetapkan ke bagian tangan kiri (LOWER). Untuk mengaktifkan/
menonaktifkan fungsi ini, gunakan tombol [1 AV].

* Pengaturan Chord Fingering (halaman 52) akan diatur ke jenis tertentu (“Fin- CATATAN
gered*”) secara otomatis, dalam hal ini Anda harus menekan tiga not atau lebih “Fingered*” pada dasarnya sama sep-
secara bersamaan untuk menetapkan chord. Menekan dua not atau kurang tidak erti “Fingered”, hanya saja "1+%",

.o “1+8" dan Chord Cancel tidak tersedia.
akan mengubah jenis chord. ’

* Split Point (Style) tidak tersedia.
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Membuat/Mengedit Style (Style Creator)

Fungsi Style Creator memungkinkan Anda membuat Style orisinal dengan merekam pola irama dari keyboard dan
menggunakan data Style yang sudah direkam. Pada dasarnya, pilih sebuah Style preset yang paling mendekati jenis
yang ingin Anda buat, kemudian rekam setiap bagian (pola irama, bagian bass, pendukung chord, atau frasa) untuk
setiap Bagian.

Bagian ini memberi Anda pengantar singkat mengenai fungsi Style Creator. Untuk mengetahui instruksi tentang
cara menggunakan fungsi, lihat Panduan Referensi pada situs web.

Struktur Data Style — Pola Sumber

Sebuah Style terbuat dari beberapa Bagian berbeda (Intro, Utama, Penutup, dsb.), dan setiap Bagian memiliki
delapan bagian terpisah, masing-masing berisi data yang telah direkam (data channel), dan ini disebut dengan “Pola
Sumber”. Dengan fitur Style Creator, Anda dapat membuat Style dengan merekam Pola Sumber secara terpisah
untuk setiap channel, atau dengan mengimpor data pola dari Style lain yang sudah ada.

Ending 3
Ending 2

Fill In
Main B

Main A

Rhythm1 ( 'Y ERR CEF FEF CP T Merekam atau menyalin dari Style lain
Rhythm2 ( 'R EEE EEF B R Merekam atau menyalin dari Style lain

_ ( B I Merekam atau menyalin dari Style lain

I ) ) —— Membuat Pola Sumber (data
Chord 1 ( B I Merekam atau menyalin dari Style lain channgl) untuk setiap ba(gian

terpisah
Chord 2 I( S S Merekam atau menyalin dari Style lain secara ferpisal

_ ( P R Merekam atau menyalin dari Style lain
W I( T P Merekam atau menyalin dari Style lain
W CEEEE R PP R Merekam atau menyalin dari Style lain

—
Mengedit Bagian Irama dari Style (Drum Setup)
Bagian Irama dari Style preset terdiri dari Drum Kit preset, dan masing-masing CATATAN
suara drum ditetapkan ke not terpisah. Anda mungkin perlu mengubah suara dan Untuk informasi tentang Drum Kit pre-

enetapan not, atau membuat pengaturan lebih detail seperti keseimbangan volume, set dan Voice, linat “Daftar Drum/SFX
penetap peng p & Kit” dalam Data List (Dattar Data) pada

efek, dsb. dengan menggunakan fungsi Drum Setup pada Style Creator, Anda dapat situs web. Daftar ini menyediakan
mengedit bagian [rama dari Style dan menyimpannya sebagai sebuah Style orisinal. informasi mengenai penetapan suara-
Untuk mengetahui detailnya, lihat Panduan Referensi pada situs web. ke-not tertentu.
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Fitur Lanjutan
Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 2.

Pengaturan yang berkaitan dengan playback
Style:

[MENU] — Menu1 — Style Setting — [ENTER]

Mengingat One Touch Setting orisinal:

[MEMORY] + ONE TOUCH SETTING [1] - [4]

Membuat/mengedit Style (Style Creator):
* Perekaman Realtime:
* Perakitan Style:
* Mengedit rasa ritmis:
* Mengedit data untuk setiap channel:
* Membuat pengaturan Format File Style:

* Mengedit bagian irama dari Style (Drum Setup)

[MENU] — Menu2 — Style Creator — [ENTER]
— Basic

— Assembly

— Groove

— Channel

— Parameter

— Basic —» 3 Rhy Clear/Ch Delete/Drum Setup
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Lagu

— Memainkan, Melatih, dan Merekam Lagu —

Untuk PSR-SX600, yang dimaksud “Lagu” adalah lagu-lagu
MIDI berisi lagu preset, file berformat MIDI yang tersedia
secara komersial, dsb. Selain dapat memainkan Lagu dan
mendengarkannya, Anda juga dapat memainkan keyboard
bersama playback Lagu dan merekam permainan Anda sebagai

O 5330000000000 oo

sebuah Lagu.
Lagu MIDI CATATAN
Lagu MIDI berisi informasi permainan keyboard Anda dan bukan rekaman dari Untuk mengetahui instruksi tentang
bunyinya sendiri. Yang dimaksud informasi permainan adalah kunci-kunci yang playback dan perekaman file audio,

w

LT . . i lihat halaman 72.
dimainkan, pengaturan waktunya, dan kekuatan memainkannya — persis seperti

score (notasi musik). Berdasarkan informasi permainan yang terekam, penghasil nada
mengeluarkan bunyi yang bersangkutan. Karena data Lagu MIDI berisi informasi
seperti bagian keyboard dan Voice, Anda dapat mempraktikkan secara efektif dengan
melihat score, mengaktifkan atau menonaktifkan bagian tertentu, atau mengubah
Voice.

Playback Lagu

Anda dapat memainkan jenis Lagu berikut. CATATAN
* Lagu Preset (di tab Preset pada tampilan Pemilihan Lagu) Untuk informasi tentang format data
* Lagu yang Anda rekam sendiri (halaman 68) yang kompatibel, finat halaman 8.

* Data Lagu yang tersedia secara komersial: SMF (Standard MIDI File)

Jika Anda ingin memainkan Lagu dalam flash-drive USB, hubungkan flash-drive CATATAN

USB berisi data Lagu ke terminal [USB TO DEVICE] terlebih dahulu. Sebelum menggunakan flash-drive
USB, pastikan membaca “Men-
ghubungkan Perangkat USB” pada

] Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan alaman 95.
Song Function Menu.
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1 Song
Preset

Beautiful Dreamer
Scarborough Fair

Song Function Menu

Song : New Song

SoNG

FUNCTION

Q # T Guide Repeat .
% M Lyres /Test  Ogti® St setting

PRESET:/

(s
2 Tekan salah satu tombol [1 AV] (Select) di Song Function CATATAN
Menu untuk memanggil tampilan Pemilihan Lagu. Anda dapat dengan cepat memanggil

tampilan Pemilihan Lagu dengan
menekan tombol [DIRECT ACCESS],
diikuti dengan tombol [SONG
FUNCTION].

R 2\ HALAMAN BERIKUTNYA
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3 Gunakan tombol TAB [4][™] untuk memilih lokasi Lagu yang diinginkan.

e Tab Preset......... Memperlihatkan Lagu Preset.

e Tab User............ Memperlihatkan Lagu yang telah direkam atau diedit yang disimpan pada drive User.
e TabUSB............ Memperlihatkan Lagu yang disimpan pada flash-drive USB. Ini hanya muncul bila flash-

drive USB terhubung ke terminal [USB TO DEVICE].

4 Pindahkan kursor ke Lagu yang diinginkan dengan menggunakan tombol Kursor

[A][ V][ €][»], kemudian tekan tombol [ENTER].

5 Tekan tombol SONG CONTROL [»/11] (PLAY/PAUSE) untuk
memulai playback.

SONG CONTROL

=
"0

CATATAN

Anda dapat melakukan transposisi
playback Lagu (halaman 39).

Mengantre Lagu berikutnya untuk playback

tekan tombol [7 W] (Next Cancel).
CATATAN
Pastikan bahwa File diperlihatkan di sudut kanan bawah tampilan (halaman 24).

Saat sebuah Lagu sedang dimainkan, Anda dapat mengantrekan Lagu berikutnya untuk playback. Hal ini
memudahkan untuk merangkainya ke Lagu berikutnya dengan mulus selama pertunjukan langsung. Pilih Lagu
yang ingin Anda mainkan berikutnya dalam tampilan Pemilihan Lagu, saat sebuah Lagu sedang dimainkan.
Tanda “Next” muncul di bagian kanan atas nama Lagu yang bersangkutan. Untuk membatalkan pengaturan ini,

6 Tekan tombol SONG CONTROL [] (STOP) untuk
menghentikan playback.

SONG CONTROL

=N

Pengoperasian yang Berkaitan dengan Playback

SONG CONTROL

¢ Sinkronisasi Mulai ... Anda dapat memulai playback begitu Anda memainkan
keyboard. Saat playback berhenti, tahan tombol SONG
CONTROL [H] (STOP) dan tekan tombol [»/BN] (PLAY/
PAUSE). Tombol [»/Bl] (PLAY/PAUSE) akan berkedip, yang
menunjukkan keadaan siaga. Anda dapat memulai playback
begitu Anda memainkan keyboard. Untuk membatalkan fungsi
Sinkronisasi Mulai, tekan tombol [ll] (STOP).

e deda.......cccoeveennn. Tekan tombol [P/Bl] (PLAY/PAUSE) selama playback.
Menekannya lagi akan melanjutkan playback Lagu dari
posisi saat ini.

e Mundur/Maju Cepat

Tekan tombol [ “€d] (REW) atau [P ] (FF) selama playback
atau saat Lagu dihentikan. Menekan salah satu tombol sekali
akan memundurkan/memajukan satu hitungan. Menahan salah
satu tombol akan menggulir mundur/maju terus-menerus.

CATATAN

© Anda dapat menyesuaikan keseim-
bangan volume antara Lagu dan
keyboard (halaman 56). Pada hala-
man Volume/Pan tampilan Mixer
(halaman 92), Anda dapat menye-
suaikan volume untuk setiap chan-
nel Lagu.

© Anda dapat menyesuaikan keseim-
bangan volume antara Lagu dan file
audio (halaman 56).

CATATAN

Anda juga dapat mengaktifkan atau
menonaktifkan bagian tertentu
(halaman 65).
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Menekan tombol [ 44] (REW) atau [P ] (FF) akan memanggil tampilan pop-up CATATAN

yang memperlihatkan nomor hitungan saat ini (atau nomor Phrase Mark). Phrase Mark adalah penanda yang

Saat pop-up Posisi Lagu diperlihatkan pada tampilan, Anda juga dapat telah diprogram dalam data Lagu ter-

tentu, yang menunjukkan lokasi ter-

menggunakan putaran Data untuk menyesuaikan nilainya. fentu dalam Lagu tersebut

Untuk Lagu yang tidak berisi Phrase Mark Untuk Lagu yang berisi Phrase Mark

Son Position Ly Metronome Stting

Song Pesition

001

Bar Phrase Mark I

D G G G Untuk mengubah satuan yang digunakan saat

memutar mundur/memajukan-cepat Lagu dari
“Bar” ke “Phrase Mark] tekan salah satu tombol

1 2 3 4
D Q Q D [3 AV]/[4 AV]. Untuk memutar mundur/mem-
ajukan-cepat lagi dalam satuan “Bar”, tekan

salah satu tombol [1 AV]/[2 AV].

e Fading In/Out .......... Sama prosedurnya dengan Style. Lihat halaman 51.

¢ Menyesuaikan Tempo
............................... Sama prosedurnya dengan tempo Style. Lihat halaman 51.

Menampilkan Notasi Musik (Score)

Anda dapat melihat notasi musik (score) untuk Lagu yang dipilih. CATATAN
Instrumen ini dapat menvampilkan
1 Pilih sebuah Lagu (langkah 1 — 4 pada halaman 61). score Lagu yang telan direkam, alau

file MIDI yang dijual secara komersi

al

(hanya yang memungkinkan perang-

2 Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan kat untuk menandal notas)
Song Function Menu.
J=69 Beautiful Dreamer 41 »
Song Function Menu : =
SONG
FUNCTION Song: New Song. INRODUCTICN
% ! Lyres /Text Ggi":‘ ';‘::“‘ Setting ' ) imlv_
D D e T i sotins S0
1 2 3 4 5 6 7 8
3 Tekan salah satu tombol [2 AV]/[3 A V] (Score) untuk CATATAN
memanggil tampilan Score. Notasi yang ditampilkan dibuat oleh

. . i k Lagu. Al
Anda dapat memeriksa seluruh notasi dengan menggunakan tombol TAB instrumen berdasarkan data Lagu

[4][™] saat playback Lagu dihentikan. Saat playback dimulai, “bola” tidak persis sama dengan lembar
memantul-mantul seiring score, yang menunjukkan posisi saat ini.
saat menampilkan notasi pasasi yan
Anda dapat mengubah style notasi yang ditampilkan dengan menggunakan rumit atau banyak not pendek.
tombol [1 AV]—[8 AV]. Untuk mengetahui detailnya, lihat Panduan

Referensi pada situs web.

ki-

batnya, not yang ditampilkan mungkin

musik yang tersedia secara komersial
untuk lagu yang sama — khususnya

Y
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Menampilkan Lirik/Teks

Bila Lagu yang dipilih berisi data lirik, Anda dapat melihatnya pada tampilan instrumen. Sekalipun Lagu tidak
berisi data lirik, Anda dapat melihat lirik pada tampilan dengan memuat file teks (.txt) yang telah dibuat pada
komputer melalui flash-drive USB. Tampilan teks memungkinkan beragam kegunaan dan kepraktisan, misalnya

memperlihatkan lirik, bagan chord, dan not permainan.

1 Pilih sebuah Lagu (langkah 1 — 4 pada halaman 61).

2 Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan
Song Function Menu.

Beautiful Dreamer

Song Function Menu

Song: New Song

[
off A+

Select Score Settinz

SONG
FUNCTION
%

00
00 =

f

O

3 Tekan tombol [4 AV]/[5 AV] (Lyrics/Text) untuk memanggil
tampilan Lyrics/Text.

Anda dapat berpindah di antara tampilan Lyrics dan tampilan Text dengan
menggunakan tombol [1 AV]/[2 AV].

Bila data Lagu berisi data lirik, lirik tersebut akan diperlihatkan pada tampilan
Lyrics. Anda dapat memeriksa seluruh lirik dengan menggunakan tombol TAB
[4][™] saat playback Lagu dihentikan. Bila playback dimulai, warna lirik akan
berubah, yang menunjukkan posisi saat ini.

Untuk melihat file teks pada tampilan Text, tekan salah satu tombol [5 A V]/
[6 A V] (Text File) untuk memanggil tampilan Pemilihan File dan pilih file
yang telah dibuat pada komputer Anda.

Untuk informasi selengkapnya tentang tampilan Lyrics (Text), lihat Panduan
Referensi pada situs web.

Wordsby  Stephen Foster

' Musichy  Stephen Foster

()12 Yamahz Corpraticn

00
00

CATATAN

Bila lirik tidak jelas atau tidak terbaca,
Anda mungkin perlu mengubah peng-
aturan Bahasa Lirik: [MENU] —
Menu1 — Song Setting — [ENTER]
— Setting — 2 Lyrics Language.

CATATAN

Informasi tentang pemilihan File Teks
dapat direkam ke Memori Registrasi
(halaman 85).

CATATAN

Anda dapat beralih ke halaman teks
berikutnya/sebelumnya dengan mene-
tapkan fungsi ke pedal kaki: [MENU]
— Menu1 — Controller — [ENTER]
— Foot Pedal
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Mengaktifkan/Menonaktifkan Setiap Channel Lagu

Sebuah Lagu terdiri 16 bagian terpisah (16 channel terpisah). Anda dapat mengaktitkan atau menonaktifkan
masing-masing channel untuk playback Lagu yang dipilih secara terpisah.

1 Tekan tombol [CHANNEL ON/OFF] beberapa kali untuk CATATAN

memanggil tampilan Channel On/Off (Song). Setiap bagian lagu MIDI dapat direkam
dengan nomor channel berbeda
- (Ch.1—Ch. 16). Karena format ini,
CHANNEL = | sone 6T Chated OL'OK informasi permainan setiap bagian
Q tetap terpisah dan tidak bercampur —
m@ sekalipun semua bagian akan disim-

O on ] onfon] o] 0n pandsebsgaijsatu trac}l;. Nf;rmrD rlshannel
ini disebut dengan “Kana
00000000
00000000

2 Gunakan tombol [1 AV]-[8 AV]untuk mengaktifkan atau CATATAN

menonaktifkan masing-masing channel. Biasanya, setiap bagian ditetapkan ke
channel berikut.
Channel 1 - 3: bagian keyboard

w

Jika Anda ingin memainkan satu channel tertentu saja (playback solo), tekan

dan tahan salah satu tombol [1 AV]—[8 A V] untuk mengatur channel yang (RIGHT 1, LEFT, RIGHT 2)
diinginkan ke Solo. Hanya channel yang dipilih yang diaktifkan sedangkan Channel 5 - 8: Bagian Multi Pad
yang lain tidak diaktifkan. Untuk membatalkan playback solo, tekan lagi Channel 9 - 16: Bagian Style

tombol yang sama.

3 Tekan tombol [EXIT] untuk menutup tampilan Channel On/Off
(Song).

Latihan Satu Tangan dengan Fungsi Guide

Anda dapat membungkam bagian tangan kanan untuk melatih sendiri bagian tersebut. Penjelasan di sini berlaku
saat Anda melatih bagian tangan kanan dengan “Follow Lights” pada fungsi Guide. Anda juga dapat melatih
dengan kemampuan sendiri — karena pengiring akan menunggu Anda untuk memainkan not dengan benar. Dalam
tampilan Score, Anda dapat melihat not yang harus dimainkan dan posisi saat ini.

1 Pilih sebuah Lagu dan panggil tampilan Score (halaman 63).

2 Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan
Song Function Menu.
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Song Function Menu

SONG

FUNCTION Song: New Songz.

Q # = Guide JRoseat o .
% Select Score Lyrcs / Text oy Satting

é 3

3 Gunakan tombol [6 A V] (Guide) untuk mengaktifkan fungsi Guide.

4 Tekan tombol [CHANNEL ON/OFF] beberapa kali untuk
memanggil tampilan Channel On/Off (Song).

5 Tekan tombol [1 A] untuk menonaktifkan Channel 1 (bagian CATATAN
RIGHT 1). Biasanya, bagian LEFT ditetapkan ke
Channel 2.

Jika perlu, tekan tombol [3 A] untuk menonaktifkan Channel 3 (bagian RIGHT 2).
Anda sekarang dapat memainkan bagian itu sendirian.

i HALAMAN BERIKUTNYA
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6 Tekan tombol SONG CONTROL [»>/11] (PLAY/PAUSE) untuk
memulai playback.

SONG CONTROL

=
"0

Latih bagian yang tadi dibungkam sambil melihat tampilan Score. Playback CATATAN
bagian kiri dan ekstra akan menunggu Anda memainkan not dengan benar. Tekan tombol [EXIT] untuk menutup
tampilan Channel On/Off (Song) agar
7 Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan dapat melihat “bola” memantul sepan-
Song Function Menu, kemudian tekan tombol [6 A ¥] (Guide) Jang score (halaman 63)

untuk menonaktifkan fungsi Guide setelah Anda berlatih.

Fungsi Guide lainnya

Selain fungsi “Follow Lights” yang dijelaskan di atas, ada beberapa fungsi lain di fitur Guide, untuk melatih
pengaturan waktu memainkan kunci (Any Key), untuk Karaoke atau untuk melatih lagu dengan kecepatan sendiri
(Your Tempo).

[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A]['V][4][»] Song Setting — [ENTER] — TAB [P] Setting
— tombol Kursor [A] 1 Guide Mode

Untuk informasi selengkapnya, lihat Panduan Referensi pada situs web.

Playback Pengulangan

Fungsi Pengulangan Lagu dapat digunakan untuk memainkan berulang-ulang sebuah Lagu, beberapa Lagu, atau
rentang hitungan tertentu dalam sebuah Lagu.

Memilih Mode Ulangi untuk playback Lagu

1 Panggil tampilan pengoperasian.
[MENU] — TAB [4] Menul — tombol Kursor [A][V][<€][®™] Song Setting
— [ENTER] — TAB [4] Play — tombol Kursor [A] 1 Repeat Mode

Menul MNEITP

MMM svit Foint/Chord Fingering ’O Vaice Setting

3 Song Setting
[T Settine

1 RepeatMode: Off
Fast Forward Type : Jump.
SynchroStop Style: On  MultiPad: On
Quick Start: On

Phrase Mark Repeat : Off
MENU WM Harmony/Arpesgio B stvc settig nse ok Yepen

g

Synchro Stop

Controller Lley MetroromeSetiing

© LveControl

2 Gunakan tombol [1 AV][2 AV] (Repeat Mode) untuk
menentukan metode playback pengulangan.

Off.....oeve. Memainkan Lagu yang dipilih, kemudian berhenti.

eSingle ............... Memainkan Lagu yang dipilih berulang-ulang.

LN | E Melanjutkan playback semua Lagu dalam folder yang ditetapkan berulang-ulang.
*Random........... Melanjutkan playback secara acak semua Lagu dalam folder yang ditetapkan berulang-ulang.
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Menetapkan Rentang Hitungan dan Memainkannya Kembali Berulang-ulang

(A-B Repeat)

1 Pilih sebuah Lagu (langkah 1 — 4 pada halaman 61).

2 Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan
Song Function Menu.

1 Song

I 0deTo Joy
Beautiful Dreamer
Scarborough Fair

SONG
FUNCTION l

Song Function Menu

Song: New Song

3 Tekan tombol SONG CONTROL [»/11] (PLAY/PAUSE) untuk
memulai playback.

4 Tetapkan rentang pengulangan.
Tekan salah satu tombol [7 A ¥] (A-B) di titik mulai (A) rentang yang akan
diulangi. Tekan lagi salah satu tombol [7 A ¥] (A-B) di titik penutup (B).
Setelah pendahuluan otomatis (untuk membantu memandu Anda ke frasa),

rentang dari Titik A ke Titik B dimainkan berulang-ulang.
Awal Lagu A B Akhir Lagu

' '
1 1
' '

Py rY

E Repeat
»/u% AGB AerB

7 7

-

5 untuk menghentikan playback, tekan tombol SONG CONTROL

[M] (STOP).
Posisi Lagu dikembalikan ke Titik A dan menekan tombol [P/BN] (PLAY/
PAUSE) akan memungkinkan Anda memulai dari titik itu.

Setelah Anda selesai berlatih, tekan salah satu tombol [7 A ¥] (A-B) untuk
menonaktifkan Playback Pengulangan.

CATATAN

Menetapkan Titik A saja akan mengak-
ibatkan playback pengulangan antara
Titik A dan akhir Lagu.

CATATAN
Bila Anda ingin mengulang dari atas
Lagu ke titik yang ditetapkan di tengah:

1 Tekan salah satu tombol [7 AV]
(A-B), kemudian mulai playback
Lagu.

2 Tekan lagi salah satu tombol
[7 A'VW](A-B) di titik penutup (B).

Menetapkan rentang pengulangan saat Lagu dihentikan

kemudian tekan salah satu tombol [7 AV ] (A-B).

1. Majukan-cepat Lagu tersebut ke Titik A dengan menggunakan tombol SONG CONTROL [P ] (FF),

2. Majukan-cepat Lagu tersebut ke Titik B, kemudian tekan lagi salah satu tombol [7 A ¥ ] (A-B).
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Merekam Permainan Anda

Anda dapat merekam permainan dan menyimpannya sebagai file MIDI (SMF format
0) ke drive User atau flash-drive USB. Karena data yang terekam berupa MIDI,
Anda dapat dengan mudah mengedit Lagu.

Perekaman MIDI
Dengan metode ini, permainan yang direkam akan disimpan ke memori Pengguna
instrumen atau flash-drive USB sebagai file SMF (format 0) MIDI. Jika Anda
ingin merekam ulang bagian tertentu atau mengubah Voice dan mengedit
parameter lainnya, gunakan metode ini. Juga, jika Anda ingin merekam
permainan ke setiap channel satu per satu, jalankan Perekaman Multi Track
dengan metode perekaman MIDI. Karena Lagu MIDI tidak dapat direkam ulang
sebagai file audio setelah merekam (halaman 75), Anda mungkin perlu
menggunakan perekaman MIDI (dengan overdubbing dan multibagian) untuk
membuat dahulu sebuah aransemen kompleks yang tidak dapat Anda mainkan
langsung. Instrumen ini memungkinkan Anda merekam sekitar 1 MB per Lagu.

Tersedia dua metode perekaman:
* Perekaman Cepat.........ceueeee Lihat bagian di bawah ini.

CATATAN

Data audio seperti channel irama yang
dibuat melalui data audio dari Audio
Link Multi Pad (halaman 82) dan file
audio (halaman 72) tidak dapat
direkam ke Lagu MIDI.

Anda dapat merekam semua bagian permainan sekaligus tanpa mengubah penetapan channel/bagian. Atau
Anda dapat merekam bagian tertentu secara terpisah (tangan kanan, tangan kiri, atau playback Style).

¢ Perekaman Multi Track .....halaman 69

Anda dapat merekam data ke setiap bagian satu per satu melalui nomor channel berbeda, untuk membuat satu

Lagu multibagian. Penetapan channel/bagian dapat diubah dengan bebas.

Perekaman Audio

Dengan metode ini, permainan yang direkam akan disimpan ke flash-drive USB sebagai file Audio (format
WAV/44,1 kHz/16-bit/stereo). Untuk mengetahui instruksi tentang perekaman Audio, lihat halaman 75.

Perekaman Cepat

Dengan perekaman ini, setiap bagian akan direkam ke channel berikut.
* Bagian Keyboard: channel 1 — 3

* Bagian Multi Pad: channel 5 - 8

* Bagian Style: channel 9 — 16

1 sebelum merekam, lakukan pengaturan yang diperlukan seperti
Pemilihan Voice/Style.

2 Tekan tombol SONG CONTROL [REC] dan tombol [H] (STOP)
secara bersamaan.

Sebuah Lagu kosong untuk merekam akan dibuat secara otomatis, dan nama
Lagu pada tampilan Utama (halaman 18) akan diatur ke “NewSong”.

SONG CONTROL

= Y]
%;

3 Tekan tombol [REC].

Tombol [REC] dan [P/BN] (PLAY/PAUSE) akan berkedip, yang menunjukkan
status siaga.

SONG CONTROL

(=)

i HALAMAN BERIKUTNYA

CATATAN

Untuk membatalkan rekaman, tekan
tombol [IM] (STOP) sebelum melan-
jutkan ke langkah 4.
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4 Mulai merekam.

Anda dapat memulai perekaman dengan memainkan keyboard, memulai Style,
memulai Multi Pad atau menekan tombol SONG CONTROL [P>/BN] (PLAY/

S

5 setelah Anda menyelesaikan permainan, tekan tombol [H]
(STOP) atau [REC] untuk menghentikan perekaman.

Sebuah pesan yang mungkin muncul akan mengonfirmasi Anda untuk
menyimpan data yang telah direkam. Tekan tombol [EXIT] untuk menutup
pesan tersebut.

SONG CONTROL

e

6 Simpan permainan yang telah direkam sebagai sebuah Lagu.

5-1 Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan Song
Function Menu, kemudian tekan salah satu tombol [1 A V] (Select) untuk
memanggil tampilan Pemilihan Lagu.

5-2 Simpan data yang telah direkam sebagai file dengan mengikuti instruksi
pada halaman 26.

7 Tekan tombol [»/11] (PLAY/PAUSE) untuk memainkan kembali
permainan yang telah direkam.

SONG CONTROL

=
"0

CATATAN

Anda dapat menggunakan metronom
(halaman 38) saat merekam; walau
demikian, bunyi metronom tidak akan
direkam.

PEMBERITAHUAN

Lagu yang telah direkam akan
hilang jika Anda mengubah ke
Lagu lain atau mematikan instru-
men tanpa melakukan operasi
Simpan.

w

Merekam setiap bagian satu per satu (Perekaman Multi Track)

Anda dapat membuat sebuah Lagu yang terdiri dari 16 channel dengan merekam permainan Anda ke setiap bagian satu
per satu melalui nomor channel yang berbeda. Dalam merekam karya piano, misalnya, Anda dapat merekam bagian
tangan kanan sebagai channel 1 kemudian merekam bagian tangan kiri sebagai channel 2, yang memungkinkan Anda
membuat sebuah karya lengkap yang mungkin sulit dimainkan langsung dengan kedua tangan sekaligus. Untuk merekam
permainan dengan playback Style, misalnya, rekam playback Style sebagai channel 9 — 16, kemudian rekam melodi
sebagai channel 1 sambil mendengarkan playback Style yang sudah direkam. Dengan cara ini, Anda dapat membuat
sebuah Lagu lengkap yang tadinya sulit, atau bahkan tidak mungkin, dimainkan langsung.
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1 sebelum merekam, lakukan pengaturan yang diperlukan seperti
Pemilihan Voice/Style.

2 Tekan tombol SONG CONTROL [REC] dan tombol [H] (STOP)
secara bersamaan.

Sebuah Lagu kosong untuk merekam akan dibuat secara otomatis, dan nama
Lagu pada tampilan Utama (halaman 18) akan diatur ke “NewSong”.

3 sambil menahan tombol [REC], tekan tombol [1 AV]—-[8 A V]
yang sesuai untuk mengatur channel yang diinginkan ke “Rec”.

i HALAMAN BERIKUTNYA

CATATAN

Setiap bagian lagu MIDI dapat direkam
dengan nomor channel berbeda (Ch. 1
—Ch. 16). Karena format ini, informasi
permainan setiap bagian tetap terpisah
dan tidak bercampur — sekalipun
semua bagian akan disimpan sebagai
satu track. Nomor channel ini disebut
dengan “Kanal MIDI”.
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Untuk membatalkan status REC channel, tekan tombol channel yang
diinginkan.

(= sor: TS

Chamnel On/0ff

00000000
00000000

Saat jendela berikut diperlihatkan, gunakan putaran Data atau
tombol [+/YES]/[-/NO] untuk mengubah penetapan bagian untuk
channel yang akan direkam.

Rec Part Select

Ch: 1
Right1

Mulai merekam.

Anda dapat memulai perekaman dengan memainkan keyboard, memulai Style,
memulai Multi Pad atau menekan tombol SONG CONTROL [»/Bl] (PLAY/

L

Setelah Anda menyelesaikan permainan, tekan tombol [H]
(STOP) untuk menghentikan perekaman.

Sebuah pesan yang mungkin muncul akan mengonfirmasi Anda untuk
menyimpan data yang telah direkam. Tekan tombol [EXIT] untuk menutup
pesan tersebut.

Tekan tombol [>/11] (PLAY/PAUSE) untuk memainkan kembali
permainan yang telah direkam.

Rekam permainan Anda ke channel lain dengan mengulangi
langkah-langkah 3 hingga 6 di atas.

Simpan permainan yang telah direkam sebagai sebuah Lagu.

9-1 Tekan tombol [SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan Song
Function Menu, kemudian tekan tombol [1 A V] (Select) untuk
memanggil tampilan Pemilihan Lagu.

9-2 Simpan data yang telah direkam sebagai file dengan mengikuti instruksi
pada halaman 26, langkah 1 - 5.

CATATAN

Untuk membatalkan rekaman, tekan
tombol [IM] (STOP) sebelum melan-
jutkan ke langkah 5.

CATATAN

Fungsi Style Retrigger (halaman 41)
tidak dapat digunakan bila Anda
sedang melakukan overdubbing pada
Lagu yang telah direkam.

PEMBERITAHUAN

Lagu yang telah direkam akan
hilang jika Anda mengubah ke
Lagu lain atau mematikan instru-
men tanpa melakukan operasi
Simpan.

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik



Fitur Lanjutan
Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 3.

=

Mengedit pengaturan Notasi Musik:

Tombol [SONG FUNCTION] — [2 A ¥}/[3 A ¥] (Score) —
1 AV]-[8 AV]

Mengedit pengaturan tampilan Lirik/Teks:

Tombol [SONG FUNCTION] — [4 A VV/[5 A ¥] (Lyrics/Text)
S AV]-[8AY]

Menggunakan fitur Pengiring Otomatis dengan
Playback Lagu:

[ACMP] —> STYLE CONTROL [SYNC START] - SONG
CONTROL [H] + [>/0l] - STYLE CONTROL [START/STOP]

Parameter yang berkaitan dengan Playback
Lagu:

» Keyboard dan latihan vokal menggunakan
fungsi Guide:

[MENU] - Menu1 — Song Setting — [ENTER]

— TAB [P] Setting — tombol Kursor [A] 1 Guide Mode

Mengedit Lagu (Song Creator):

* Memilih parameter persiapan yang akan
direkam ke posisi teratas Lagu

* Merekam ulang bagian tertentu — Punch In/
Out:

* Mengedit aktivitas channel:

[MENU] — Menu2 — Song Creator — [ENTER]

— Setup

— Rec Mode

— Channel
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— Merekam dan Memainkan File Audio —

Perekam/Pemutar Audio USB

6 00° suoa a0 daos a0 o
°

Ol IaL IS Ao S

EEEENE N |

CD sendiri untuk dinikmati.

CATATAN
© Untuk mengetahui instruksi tentang playback dan perekaman file MIDI, lihat halaman 61.

Fungsi Perekam/Pemutar Audio USB yang praktis

| memungkinkan Anda memainkan file audio (WAV) yang

JJJJJJJJ e Qo s disimpan ke flash-drive USB — langsung dari instrumen. Selain
itu, karena Anda dapat merekam permainan dan rekaman
sebagai file audio (WAV) ke flash-drive USB, file tersebut dapat
dimainkan pada komputer, dibagikan pada teman, dan merekam

« Jika Anda ingin merekam beragam bagian secara terpisah atau mengedit data setelah merekamnya pada instrumen ini, rekam sebagai file MIDI (halaman 68).

Memainkan Kembali File Audio

Anda dapat memainkan kembali file audio berformat WAV (dengan laju sampel
44,1 kHz, resolusi 16 bit, stereo) yang telah disimpan ke flash-drive USB.

1 Hubungkan flash-drive USB berisi file audio ke terminal [USB
TO DEVICE].

2 Tekan tombol [USB AUDIO PLAYER] untuk memanggil tampilan
USB Audio Player.

Wy USB Audio Player

Audio_001

USB AUDIO
PLAYER 0014

0 ‘
(] A 00:08 BO00:15

M B M4 P A

BN
Repeat StNE

3 Tekan salah satu tombol [1 AV] (Select&Save) untuk
memanggil tampilan Pemilihan File Audio.

i HALAMAN BERIKUTNYA

CATATAN

File yang diproteksi DRM (Digital
Rights Management) tidak dapat
dimainkan.

CATATAN

Sebelum menggunakan flash-drive
USB, pastikan membaca “Men-
ghubungkan Perangkat USB” pada
halaman 95.

CATATAN

Saat memilih file audio yang
diinginkan dalam fungsi Audio Link
Multi Pad (langkah 5 pada

halaman 82), tombol [USB AUDIO
PLAYER] tidak berfungsi.
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4 Pindahkan kursor ke file yang diinginkan dengan menggunakan CATATAN

tombol Kursor [A][V][4€][»], kemudian tekan tombol [ENTER]. Waktu pemuatan file audio sedikit

USBI

A2 Audio 001

lebih lama daripada file lainnya.

ENTER

Melihat informasi file Audio
Menekan tombol [6 ¥] (Info) akan memanggil jendela Informasi untuk melihat nama file, laju sampel, dsb. dari
file yang dipilih.
CATATAN
Pastikan bahwa File diperlihatkan di sudut kanan bawah tampilan (halaman 24).

Untuk menutup jendela tersebut, gunakan tombol [7 A V¥]/[8 A V] (OK).

N

5 Tekan tombol [7 ¥] (AUDIO PLAY) untuk memulai playback. CATATAN
Tampilan secara otomatis dikembalikan ke tampilan USB Audio Player. Pastikan bahwa File diperlihatkan di
sudut kanan bawah tampilan
. (halaman 24).
6 Untuk menghentikan playback, tekan tombol [4 A V] (Stop).
e
Jangan sekali-kali melepaskan
IS Audio_001 flash-drive USB atau mematikan
instrumen selama playback. Hal

014 tersebut dapat merusak data di
—— flash-drive USB.

\

A00:08 B00:15

Setting

A-B
Repeat
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Pengoperasian yang Berkaitan dengan Playback

Waktu tempuh playback Waktu total playback Tampilan pop-up untuk

pengaturan audio

Wy USB Audio Player

B Audio_003

Recordable Time 80:00

Audio  Time  Pitch
RepeatMode  VocalCancel  Volume Stretch Shilt

0

100%

NN

A00:08 B 00:15

sbctt @ Ml B M4 MM
Save

AB o
Repeat  SEtting

Av

00Dhoo  000000dd
DOD0DD0 00000000

[3AVY] Play/Pause Memulai atau menghentikan playback sementara pada posisi saat ini.
[4 AV] Stop Menghentikan playback.
[SAV] Prev Menekan tombol ini akan memindah ke file sebelumnya; menahannya akan terus memun-

durkannya melalui file saat ini (dalam detik).

[6 AV] Next Menekan tombol ini akan memindah ke file berikutnya; menahannya akan terus memaju-
kannya melalui file saat ini (dalam detik).

[7AV] A-B Repeat Lihat di bawah.

[8AV] Setting Menekan tombol ini akan memanggil tampilan pop-up untuk pengaturan audio. Anda dapat
mengatur parameter detail untuk playback audio di sini, seperti Volume, Vocal Cancel,
Time Stretch, dan Pitch Shift. Untuk menutupnya, tekan tombol [8 A V] (Close).

Playback A-B Repeat

Bagian yang ditetapkan (antara titik A dan B) dapat dimainkan berulang-ulang.

1. Untuk mengatur titik A, tekan tombol [7 A ¥] (A<B) bila playback mencapai titik yang diinginkan.
Waktu yang diatur sebagai titik A ditampilkan di “A [--:--]” dalam tampilan, dan diberi tanda aksen pertama
dalam bar progres playback.

2. Untuk mengatur titik B, tekan lagi tombol [7 A ¥] (A©B) bila playback mencapai titik yang diinginkan.
Waktu yang diatur sebagai titik B ditampilkan di “B [--:--]” dalam tampilan, dan diberi tanda aksen kedua
dalam bar progres playback.

Bagian A-B dari file audio sekarang akan dimainkan berulang-ulang.

3. Untuk membatalkan playback Pengulangan, tekan lagi tombol [7 A V] (A<B).

Mode Playback Pengulangan

Tekan tombol [8 A V] (Setting) untuk memanggil tampilan pop-up untuk pengaturan audio, kemudian gunakan
tombol [1 AV]/[2 AV]untuk memilih REPEAT MODE.

« Off () ................. Memainkan file yang dipilih, kemudian berhenti.

*Single (). ...... Memainkan file yang dipilih berulang-ulang.

*All () ............ Melanjutkan playback semua file dalam folder yang saat ini dipilih, berulang-ulang.
*Random () ................ Secara acak dan berulang-ulang memainkan semua file dalam folder saat ini.

Menyesuaikan volume playback audio

Untuk menyesuaikan volume, tekan tombol [8 A V] (Setting) untuk memanggil tampilan pop-up untuk pengaturan
audio, kemudian gunakan tombol [5 A V] (Audio Volume).

74
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Menyesuaikan Keseimbangan Volume Antara Lagu (MIDI) dan play-
back Audio
Anda dapat mengaturnya dari tampilan pengaturan keseimbangan (halaman 56).

Menghilangkan Suara Bagian Vokal dan Memainkan Bagian dengan
Pendukung (Vocal Cancel)
Ini memungkinkan Anda menyembunyikan atau melemahkan posisi tengah bunyi
stereo. Ini memungkinkan Anda bernyanyi gaya “karaoke” cukup dengan dukungan
instrumental, karena bunyi vokal biasanya di tengah citra stereo dalam rekaman.
Untuk mengaktifkan Vocal Cancel, setelah memilih file Audio, tekan tombol
[8 A V] (Setting), kemudian gunakan tombol [3 A V]/[4 A V] (Vocal Cancel). Jika
Anda memilih file audio lain, pengaturan ini akan dinonaktifkan.

Menyesuaikan Kecepatan Playback (Time Stretch)
Ini memungkinkan Anda menyesuaikan kecepatan playback file Audio dengan
membentang atau merapatkannya. Nilainya dapat disesuaikan dari 75% hingga 125%
dan nilai default adalah 100%. Semakin tinggi nilainya semakin cepat temponya.
Untuk menyesuaikan kecepatan playback, tekan tombol [8 A V] (Setting) untuk
memanggil tampilan pop-up untuk pengaturan audio, kemudian gunakan tombol
[6 A V] (Time Stretch). Jika Anda memilih file audio lain, pengaturan ini akan
dipulihkan ke nilai default.

Menyesuaikan Titinada dalam Seminada (Pitch Shift)
Ini memungkinkan Anda menggeser titinada file Audio dalam seminada.
Untuk menggeser titinada, tekan tombol [8 A V] (Setting) untuk memanggil tampilan
pop-up untuk pengaturan audio, kemudian gunakan tombol [7 A V] (Pitch Shift).
Jika Anda memilih file audio lain, pengaturan ini akan dipulihkan ke nilai default.

Merekam Permainan Anda sebagai Audio

Anda dapat merekam permainan sebagai file audio (format WAV — laju sampel
44,1 kHz, resolusi 16-bit, stereo) secara langsung ke flash-drive USB.
Bunyi yang dapat direkam:

* Bunyi yang dihasilkan melalui semua bagian keyboard (LEFT, RIGHT 1, 2),
bagian Lagu, bagian Style, dan bagian Multi Pad (halaman 80).

* Bunyi bagian vokal yang dimasukkan melalui jack [MIC INPUT] (halaman 77).

* Bunyi pemutar audio portabel yang dimasukkan melalui jack [AUX IN]
(halaman 100).

* Bunyi File Audio, dsb. yang dimasukkan melalui terminal [USB TO HOST]
(halaman 97).

Jumlah waktu perekaman maksimal:
* 80 menit per rekaman, walaupun ini mungkin berbeda menurut kapasitas flash-
drive USB

1 Hubungkan flash-drive USB ke terminal [USB TO DEVICE].

2 Buatlah pengaturan yang diperlukan seperti pemilihan Voice/
Style.

3 Tekan tombol [USB AUDIO PLAYER] untuk memanggil tampilan
USB Audio Player.

USB AUDIO
PLAYER

0

i HALAMAN BERIKUTNYA

CATATAN

 Walaupun fungsi Vocal Cancel san-
gat efektif pada rekaman audio
umumnya, bunyi vokal pada beber-
apa lagu mungkin tidak sepenuhnya
dihilangkan.

o Vocal Cancel tidak memengaruhi
Audio Input Sound (halaman 97 —
100) dari perangkat eksternal.

CATATAN

Mengubah kecepatan playback file
Audio dapat mengubah karakteristik
tonalnya.

CATATAN

Sebelum menggunakan flash-drive
USB, pastikan membaca “Men-
ghubungkan Perangkat USB” pada
halaman 95.

CATATAN

Jika Anda ingin merekam beragam
bagian secara terpisah atau mengedit
data setelah merekamnya pada instru-
men ini, rekam sebagai file MIDI
(halaman 68).

CATATAN

Data yang tidak dapat direkam meli-
puti: Lagu yang dilindungi oleh hak
cipta (seperti Lagu Preset), Audio Link
Multi Pad, dan bunyi metronom.

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik
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4 Gunakan tombol [2 A V] (Rec) untuk memasuki siaga

perekaman.
Tombol [Play/Pause] di tampilan berkedip.

Waktu dapat direkam

R I
R Audio_003

Recordable Tim§ 80:00

00:00

Press [3(Up/Down)] to start recording.

Mulailah merekam dengan menggunakan tombol [3 A V] (Play/

Pause), kemudian mulailah permainan Anda.

Waktu perekaman yang ditempuh akan ditampilkan dalam tampilan saat
merekam.

Waktu tempuh perekaman

Setelah Anda menyelesaikan permainan, gunakan tombol
[4 A V] (Stop) untuk menghentikan perekaman.

Data rekaman secara otomatis disimpan ke flash-drive USB sebagai file dengan

nama yang telah diatur secara otomatis.

Gunakan tombol [3 A V] (Play/Pause) untuk memainkan
kembali permainan yang telah direkam.

Untuk melihat file permainan yang telah direkam dalam tampilan Pemilihan

File, gunakan tombol [1 A V] (Select&Save).

CATATAN

Anda dapat menggunakan metronom
(halaman 38) saat merekam; walau
demikian, bunyi metronom tidak akan
direkam.

PEMBERITAHUAN

Jangan sekali-kali melepaskan
flash-drive USB atau mematikan
instrumen selama perekaman.
Hal tersebut dapat merusak data
di flash-drive USB atau data per-
ekaman.

CATATAN

Operasi perekaman dilanjutkan, seka-
lipun Anda menutup tampilan USB
Audio Player dengan menekan tombol
[EXIT]. Tekan tombol [USB AUDIO
PLAYER] untuk memanggil lagi tampi-
lan USB Audio Player lagi, kemudian
hentikan perekaman dengan menekan
tombol [4 A W] (Stop).

CATATAN

Ingatlah bahwa jika Anda membuat
kesalahan dalam permainan, Anda
tidak dapat mengoreksinya dengan
menimpa file yang sudah ada. Hapus
file rekaman pada tampilan Pemilihan
File, kemudian rekam lagi permainan
Anda.

76
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Mikrofon

- Nyanyikan Bersama Playback Lagu atau Permainan Anda Sendiri —

© | Dengan menghubungkan mikrofon ke jack [MIC INPUT], Anda
dapat menikmati nyanyian bersama permainan keyboard Anda
atau bersama playback Lagu. Instrumen mengeluarkan vokal
Anda melalui speaker bawaan. Anda dapat menambahkan
suasana dan kedalaman pada vokal dengan menggunakan efek
DSP (mis., Reverb dan Chorus), serta mengoreksi nada atau
timbre suara dengan menggunakan EQ.

0,008 22523us Sosa ST S o \, S aboaooaoaaM

O 5330005000000 T

EEEENE N |

Menghubungkan Mikrofon

1 sebelum menyalakan instrumen, aturlah putaran [MASTER CATATAN
VOLUME] ke posisi minimal. Untuk menghindari kerusakan pada
perangkat atau speaker bawaan oleh
MASTER sinyal yang berlebihan saat men-

VOLUME ghubungkan (atau melepaskan) mikro-

fon, atur dahulu putaran [MASTER
VOLUME] ke posisi minimal.
)

MIN MAX

On

2 Hubungkan mikrofon ke jack [MIC INPUT] pada panel belakang, CATATAN
kemudian nyalakan instrumen dan atur putaran [MASTER Pastikan Anda mempunyai mikrofon
VOLUME] ke posisi sebelumnya. dinamis biasa.

—sn-SXSC(:JD

odg o
QYAMAHA =
/i

MASTER

0] VOLUME
- ()
T Steker ponsel mono h b MAX

MIC INPUT standar (1/4")

3 Panggil tampilan Mic Setting.
[MIC SETTING] — TAB [4] Mixer

< TAB_ >

MIC_SETTING 1 MicSetting m l l Q
Mixer
N

0

Effect Depth — Volume
Reverh  Chorus  =m

i /
u 18 0 100
AY iy AY AV

Dsp

|
=
S
<
[
(%5}
®©
S
<
<
<
®©
S
©
5
Q
S
I
©
S
>
©
~
x
Q
®©
Q
>
)
Q
©
IS
[\¥]
Y
()
Q
3
=
>
3
>
=
|
<
NeJ
g
S

i HALAMAN BERIKUTNYA

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik 77



4 Pastikan bahwa Mic (tombol [1 A V¥]) diaktifkan.

5 (Jika perlu, nyalakan mikrofon.) Gunakan tombol [2 A ¥V]/[3 A ¥] (Gain) untuk
menyesuaikan Input Level saat menyanyikan ke mikrofon.

o Mic Setting
[ETE Setting

INPUT LEVEL INDICATOR di sebelah

Sesuaikan Input Level saat memeriksa |
kiri tampilan. Pastikan menyesuaikan

Input Level sehingga indikator menyala ot T —
hijau atau kuning. Selain itu, pastikan [ Pan— Effoct Deth | Volune
bahwa indikator tidak menyala merah, il ety e T
karena ini menunjukkan tingkat input o
terlalu tinggi. Ay

5 2 3 7 6

0d U

6 Gunakan tombol [7 AV] (Volume) untuk menyesuaikan keseimbangan volume antara
suara mikrofon dan bunyi instrumen.

Melepaskan mikrofon
1. Atur putaran [MASTER VOLUME] ke posisi minimal.
2. Lepaskan mikrofon dari jack [MIC INPUT].

Menerapkan Efek DSP pada Vokal Anda

Anda dapat menambahkan suasana dan kedalaman nyanyian di aula konser pada vokal dengan menggunakan
Reverb, serta memberi vokal Anda suara yang kaya atau “berisi” dengan menggunakan Chorus.

1 Panggil tampilan Mic Setting. CATATAN
[MIC SETTING] — TAB [4] Mixer Untuk mengetahui detail tentang men-
ghubungkan mikrofon, lihat
halaman 77.
n . . 4  TAB b

0

icl xing

INEENEN]

——
Effect Depth — lVolume
Reverb  Chorus Jl ==
T 7
0
Av

2 Gunakan tombol [5 AV] (Reverb)/[6 A V] (Chorus) untuk CATATAN
menyesuaikan kedalaman Reverb (atau Chorus) saat Efek Reverb dan Chorus diterapkan
H : pada semua bagian yang disalurkan ke
menyanylkan ke mikrofon. Mixer (halaman 92). Anda hanya dapat
Semakin tinggi nilai kedalaman, semakin dalam efeknya. menyesuaikan kedalaman Reverb (atau

Chorus) pada tampilan ini.
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Pilih Efek Penyisipan dari Beragam Jenis

Fitur DSP (Digital Signal Processor) yang ditanamkan ke dalam instrumen
memberikan berbagai jenis efek kualitas tinggi, termasuk Echo dan Delay. Anda
juga dapat menerapkan efek DSP hanya pada target yang ditetapkan. Untuk
menerapkan efek DSP hanya pada bagian vokal, misalnya, tekan tombol

[8 A V] untuk memilih bagian tersebut dan jenis efek. Untuk mengetahui
detailnya, lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 5.

Menggunakan Fungsi Talk

Fungsi ini memungkinkan Anda dengan cepat mengubah pengaturan mikrofon untuk berbicara atau membuat
pengumuman di sela memainkan lagu.

1 Panggil tampilan Mic Setting. CATATAN
[MIC SETTING] — TAB [}] Setting Untuk mengetahui detail tentang men-
ghubungkan mikrofon, lihat
halaman 77.

< TAB__ >

0

MIC SETTING o MicSetting  Type: Newhemory m
@ Setting
N

-l®@  28Hz +1dB  10kH:  +2dB
Noise Gate Compressor
W

TH S8 TH  Ratio Output
on_ (7 o (T ( (7
KH 5o KB un 20

Input
Level

On

2 Tekan tombol [1 AV], untuk memindah tampilan pengaturan CATATAN

untuk vokal atau untuk bicara. Dengan menggunakan pedal, Anda
dapat memindah tampilan pengaturan
untuk vokal atau untuk bicara. Untuk

Anda dapat mengatur parameter detail (seperti EQ, Noise Gate, dan

Compressor) dari setiap tampilan pengaturan. mengetahui defailnya, linat Panduan
Untuk informasi selengkapnya, lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 5. Referensi pada situs web.

Fitur Lanjutan

Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 5. A
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Multi Pad

— Menambahkan Frasa Musik pada Permainan Anda —

Multi Pad dapat digunakan untuk memainkan sejumlah urutan

= . Lo .
. e ritmis dan melodis singkat yang telah direkam sebelumnya,
‘ yang akan menambahkan pengaruh dan ragam pada permainan
6°0 [ T T EEmr i e i keyboard Anda.

Multi Pad dikelompokkan dalam beberapa Bank yang masing-
masing berisi empat. Instrumen ini menyediakan aneka Multi
Pad Bank dalam aneka genre musik.

Terlebih, fungsi Audio Link Multi Pad memungkinkan Anda

membuat pad baru dengan File Audio (WAV) untuk dimainkan

kembali selama permainan Anda.

Memainkan Multi Pad

Bagian ini membahas cara memainkan kembali Multi Pad dengan sendirinya. Walau demikian, Anda juga dapat
memainkan Multi Pad selama playback Style/Lagu untuk membuat permainan Anda menjadi lebih menarik.

1 Tekan tombol MULTI PAD CONTROL [SELECT] untuk
memanggil tampilan Pemilihan Multi Pad Bank.

&l Mutti Pad
ICTl User USEI

& BigbandSwing1 2 BrasstBeat

rassChords1

SYNC START i i rassChords2

BrassSwing rassChords3
SELECT
 TrumpetSwing Sk
T

; MULTI PAD CONTROL —J

2 Pindahkan kursor ke bank yang diinginkan dengan
menggunakan tombol Kursor [A][ V][ €][»], kemudian tekan
tombol [ENTER].

Anda dapat memanggil halaman lain dengan menggunakan tombol [1 A] -

[7 A] yang sesuai dengan “P1, P2...” dalam tampilan atau dengan menekan
tombol MULTI PAD CONTROL [SELECT] berulang-ulang.

Tekan tombol [8 A] (1) untuk memanggil folder tingkat berikutnya yang lebih
tinggi tempat pengelompokan Multi Pad.

3 Tekan tombol MULTI PAD CONTROL [1] - [4] untuk memainkan
frasa Multi Pad.

Frasa yang bersangkutan untuk tombol tersebut mulai dimainkan selengkapnya
pada tempo yang saat ini diatur. Anda dapat memainkan hingga empat Multi

Pad sekaligus.
B @ @ @ sToP 4
1 2 3 4

LM— MULTI PAD CONTROL —J

i HALAMAN BERIKUTNYA

oD+ 8

.

(-]

ENTER

Memperlihatkan berbagai
folder kategori Multi Pad.

CATATAN

Ada dua jenis data Multi Pad. Beber-
apa jenis akan memainkan sekali dan
berhenti bila mencapai akhir. Yang lain
akan dimainkan berulang-ulang
(loop).

CATATAN

Menekan pad selama memainkannya
akan menghentikan permainan dan
mulai dimainkan lagi dari atas.
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4  Tekan tombol [STOP] untuk menghentikan playback Multi Pad.

Jika Anda ingin menghentikan pad tertentu, tekan dan tahan bersamaan tombol
[STOP] dan tekan pad yang ingin Anda hentikan.

Tentang keadaan lampu tombol-tombol MULTI PAD CON-

TROL [1] - [4]

* Biru: Menunjukkan bahwa pad tersebut berisi data (frasa).

* Merah: Menunjukkan bahwa pad tersebut sedang dimainkan.

* Merah (berkedip): Menunjukkan bahwa pad tersebut sedang siaga (Sinkronisasi
Mulai; lihat di bawah).

* Mati: Menunjukkan pad yang bersangkutan tidak berisi data dan tidak dapat
dimainkan.

Menggunakan Pencocokan Chord

CATATAN

 Selagi Style atau Lagu dimainkan,
menekan tombol Multi Pad akan
memulai playback di atas hitungan
berikutnya. Bila Style atau Lagu ber-
henti, menekan tombol Multi Pad
akan segera memulai playback.

o Selagi Style atau Lagu dimainkan,
menekan tombol STYLE CONTROL
[START/STOP] atau SONG ]
(STOP) juga akan menghentikan
playback Multi Pad. Selagi Style dan
Lagu dimainkan, menekan tombol
SONG [IH] (STOP) akan menghen-
tikan playback Lagu, Style dan Multi
Pad.

Bila bagian [ACMP] atau LEFT aktif, frasa Multi Pad secara otomatis mengubah titinada untuk mencocokkan

dengan chord yang Anda mainkan di bagian chord.
Mainkan chord di bagian chord sebelum/setelah menekan salah satu Multi Pad.

Bagian

Chord
e
W/ L i eab contROL ——J

CATATAN

© Beberapa Multi Pad tidak dipengar-
uhi oleh Pencocokan Chord.

o Multi Pad yang dikelompokkan
dalam folder “DJ Phrase” dibuat
khusus untuk Style yang disebut DJ
(halaman 49), dan hanya kunci nada
dasar yang dapat diubah.

Menggunakan Fungsi Sinkronisasi Mulai Multi Pad

Anda dapat memulai playback Multi Pad dengan memainkan keyboard atau dengan memulai playback Style.

1 sambil menahan tombol MULTI PAD CONTROL [SELECT], tekan
tombol atau tombol-tombol yang diinginkan dari [1] — [4].

Tombol tersebut akan berkedip merah, yang menunjukkan status siaga.

AL

SYNG START =
/1N

)

; M@:’AD CONTROL Q

AP

X

2 Mulailah playback Multi Pad.

* Bila [ACMP] nonaktif, tekan sembarang not, atau mainkan sebuah Style.
* Bila [ACMP] aktif, mainkan sebuah chord di bagian chord, atau mainkan
sebuah Style.

Jika Anda menempatkan suatu Multi Pad dalam keadaan siaga selama playback
Style atau Lagu, menekan not (bila [ACMP] nonaktif) atau memainkan chord di
bagian chord (bila [ACMP] aktif) akan memulai playback Multi Pad di bagian
atas hitungan berikutnya.

CATATAN

Untuk membatalkan status siaga Pad
yang dipilih, lakukan operasi yang
sama, atau tinggal tekan tombol
[STOP] untuk membatalkan status
semua Pad.

CATATAN

Bila ada dua atau beberapa Multi Pad
dalam status siaga, menekan salah
satunya akan memulai playback ser-
empak semuanya.
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Membuat Multi Pad dengan File Audio (WAV) (Audio Link Multi Pad)

Anda dapat membuat Multi Pad baru dengan membuat link dengan File Audio
(WAV) di flash-drive USB ke setiap Multi Pad. File Audio (WAV) dapat berupa data
yang telah Anda rekam pada instrumen ini (halaman 72) serta data yang tersedia
secara komersial (44,1 kHz, 16-bit, stereo). Multi Pad yang ditautkan dengan File
Audio (WAV) disebut Audio Link Multi Pad. Audio Link Multi Pad baru dapat
disimpan ke drive User atau flash-drive USB.

1 Hubungkan flash-drive USB berisi File Audio (WAV) ke terminal
[USB TO DEVICE].

2 Tekan tombol MULTI PAD CONTROL [SELECT] untuk
memanggil tampilan Pemilihan Multi Pad Bank.

3 Tekan tombol [6 ¥] (Audio Link) untuk memanggil tampilan
Audio Link Multi Pad.

Sebuah pesan konfirmasi mungkin akan muncul di sini. Jika muncul, ikuti
instruksi pada tampilan.

& MultiPad

BrassChords1
¢ BrassChords?2

24 BrassChords3

LN " » Audi
S TrumpetSwing 2 Felis Padl  Pad?
Preset:/BrassPhrase/ —_— p—
[

odb  0db
Hew Bank iY  av

4 Pilih Pad yang diinginkan dengan menggunakan tombol Kursor
[A][¥], kemudian tekan tombol [ENTER].

Tampilan Pemilihan file audio akan muncul.
5 Pindahkan kursor ke file audio yang diinginkan dengan

menggunakan tombol Kursor [A][ V][ «€][»™], kemudian tekan
tombol [ENTER].

Untuk mengonfirmasi informasi file audio yang dipilih
Dengan menekan tombol [6 ¥ ] (Info) dalam tampilan Pemilihan file audio,
Anda dapat mengonfirmasikan informasinya (nama judul, laju bit dan laju
sampel, dsb.). Tekan salah satu tombol [7 AV]/[8 AV] (OK) untuk
menutupnya.

i HALAMAN BERIKUTNYA

CATATAN

Audio Link Multi Pad tidak dapat
dibuat maupun dimainkan selama
playback, merekam siaga, maupun
merekam file audio.

CATATAN

File audio (WAV) tidak dapat disimpan
ke drive User.

CATATAN

Sebelum menggunakan flash-drive
USB, pastikan membaca “Men-
ghubungkan Perangkat USB” pada
halaman 95.

CATATAN

Pastikan bahwa File diperlihatkan di
sudut kanan bawah tampilan
(halaman 24).

CATATAN

File audio tidak dapat ditautkan ke
MIDI Multi Pad.

-
(-
O +
v
4
CATATAN

Jika Audio Link Multi Pad telah dipilih
ketika Anda menekan tombol [6 W]
(Audio Link) di langkah 3, link yang
telah dibuat untuk Pad yang dipilih
akan muncul. Untuk membuat Pad
baru, pastikan menekan salah satu
tombol [1 AV]/[2 AV] (New
Bank). Jika tidak, Anda tinggal memi-
lih kembali link tersebut dalam Pad
yang telah dipilih.
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6 Tekan tombol [EXIT] untuk kembali ke tampilan Audio Link Multi
Pad.

Untuk mengonfirmasi path file audio yang dipilih

Dengan menggunakan tombol [7 A ¥ ] (Info) di tampilan Audio Link Multi Pad,
Anda dapat mengonfirmasikan path. Gunakan tombol [7 A V¥]/[8 A V] (OK)
untuk menutupnya.

7 Jika Anda ingin menautkan File Audio (WAV) lain ke pad lain,
ulangi langkah-langkah 4 hingga 6.

8 Jika diinginkan, sesuaikan volume setiap file audio dengan
menggunakan tombol [3 AV]-[6 AV].

Dengan menekan tombol MULTI PAD CONTROL [1] - [4] yang diinginkan,
Anda dapat menyesuaikan volume saat memainkan frasa Multi Pad.

9 Simpan pengaturan tersebut sebagai Multi Pad Bank.

PEMBERITAHUAN
. . . . . P t kan hilang jik:
9-1 Tekan salah satu tombol (8 .AV] (Sa.l\{e) di tampllan Audio Link Multi A:ggamu;:ﬂ;h 7\I:|diloafi?lll(llv7ulli
Pad untuk memanggil tampilan Pemilihan Multi Pad Bank. Pad lain atau mematikan instru-
men tanpa menjalankan operasi
9-2 Simpan pengaturan tersebut sebagai sebuah file bank dengan mengikuti Simpan.
instruksi pada halaman 26.
10 Tekan tombol [EXIT] untuk memeriksa Audio Link Multi Pad
baru di tampilan Pemilihan Multi Pad Bank.
Audio Link Multi Pad yang baru dibuat diberi tanda “Audio Link™ di bagian kiri
atas nama file.
Jika Anda ingin mengubah pengaturan Link:
Pilih Audio Link Multi Pad yang diinginkan, kemudian jalankan operasi yang
sama dengan di langkah-langkah 3 hingga 10.
Memainkan Audio Link Multi Pad
Anda dapat memainkan Multi Pad yang telah ditetapkan file audio dengan CATATAN
memilihnya di User atau tab USB pada tampilan Pemilihan Multi Pad Bank. Memuat File Audio (WAV) perlu waktu
Walaupun Anda dapat memainkannya melalui operasi yang sama di halaman 80, sedikit lebin lama daripada file MIDI.
perhatikan batasan berikut.
CATATAN

* Pastikan menghubungkan flash-drive USB berisi File Audio (WAV) yang bersang- Ely‘: ‘ti)?lg ?ggr‘]e;ﬁ\%ot}gg)%z(g]eﬁi:

kutan. File Audio (WAV) tidak dihubungkan,
» Playback pengulangan otomatis tidak tersedia. dsb.), pesan “Not Found!” akan ditun-
.. . . jukkan di atas nama Pad.
* Hanya satu Pad yang dapat dimainkan untuk setiap kalinya.
* Pencocokan Chord tidak dapat diterapkan.

I
)
©
<
<
N
]
£
]
5
a
)
°
@
Q
ES
(2]
3
S
©
s
iy
3
R
<
)
Q
IS
]
N
)
S
I
8
Q
=
S
S

Fitur Lanjutan

Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 6. A
Membuat Multi Pad (Multi Pad Creator): [MENU] — Menu2 — Multi Pad Creator — [ENTER]
Mengedit Multi Pad: Tampilan Pemilihan Multi Pad Bank — [7 V] (Edit)
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Memori Registrasi/Play List

— Menyimpan dan Memanggil Kembali Pengaturan Panel Sendiri -

Fungsi Memori Registrasi memungkinkan Anda menyimpan
(atau “mendaftarkan”) pengaturan panel seperti Voice dan Style
ke tombol Memori Registrasi, kemudian seketika memanggil
kembali pengaturan panel Anda sendiri cukup dengan menekan
satu tombol. Bila Anda telah menyimpan banyak data ke
Memori Registrasi, gunakan Play List untuk mengelola koleksi
musik agar Anda dapat memanggil dengan cepat Memori
Registrasi yang diinginkan untuk setiap komposisi musik.

JJJJJJJJ
0,00%237290 i S 5o 2

OJJJJJJJJJJJJJJJ JJJJAJJJJ oo =2a0a0=-000 a0

B Memori Registrasi (halaman 85)

Anda dapat mendaftarkan pengaturan panel sendiri ke setiap tombol Memori Registrasi [1] — [8]. Anda juga dapat
menyimpan kedelapan pengaturan panel terdaftar sebagai satu file Bank Memori Registrasi. Jika Anda sebelumnya
telah memilih sebuah file Bank Memori Registrasi, Anda dapat memanggil dengan mudah pengaturan yang
terdaftar cukup dengan menekan satu tombol selama permainan.

Simpan
N
L] [ [ [ [ [ L] [
Bank 01
1 2 3 4 5 6 7 8 @
L ———— REGISTRATION MEMORY —J
Panggil Kembali
Pengaturan panel dapat disimpan ke satu tombol. I'R:Ielgigt?'gls(i

B Playlist (halaman 88)

Fungsi Play List memungkinkan Anda membuat daftar permainan sendiri. Play List berisi link untuk memanggil
file Bank Memori Registrasi untuk setiap komposisi yang Anda mainkan. Setiap link ke Memori Registrasi disebut
“Record”, dan Anda dapat menyimpan secara kolektif Record Play List sebagai satu file Play List. Setiap Record
Play List dapat langsung memanggil kembali nomor Memori Registrasi yang ditetapkan dalam file Bank Memori
Registrasi yang dipilih. Dengan menggunakan Play List, Anda dapat memilih file yang diinginkan saja dari sekian
banyak file Bank Memori Registrasi tanpa mengubah konfigurasi file bank.

File Play List 01 File Bank Memori Registrasi
Bank 01
Record 01 l------------. B@@@@@@@
==
; REGISTRATION MEMORY —J
Record 02 "y,
"'-.__.. [ Bank 02
""*BBB@@@@@
Record 03 S
LS (W VL
~ &EGISTRATION MEMORY
. R J
. D/ .
L J 1 .
. S ] .
. ~---------------- :

imm > : Link untuk memanggil

CATATAN

Dengan mengimpor Record Pencari Musik (.mfd) yang digunakan pada keyboard digital Yamaha terdahulu (seperti PSR-S670, dsb.), Anda dapat menggunakan Record di
Play List instrumen ini, persis seperti menggunakan fungsi Pencari Musik di instrumen lainnya. Untuk mengetahui detailnya, lihat bagian “Playlist” di Panduan Referensi
pada situs web. Untuk mengetahui detail tentang menggunakan Pencari Musik, lihat Panduan untuk Pemilik piano digital Yamaha yang berisi Record Pencari Musik yang

diinginkan.
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Mendaftarkan Pengaturan Panel Anda

1

Buat pengaturan panel yang diinginkan, seperti pengaturan
untuk Voice, Style, dan Efek.

Untuk informasi tentang pengaturan panel yang dapat didaftarkan pada fungsi
Memori Registrasi, lihat bagian Registration (Registrasi) pada “Bagan
Parameter” dalam Data List (Daftar Data) pada situs web.

Tekan tombol [MEMORY] di bagian REGISTRATION MEMORY.

Tampilan untuk memilih grup yang akan didaftarkan akan muncul.

Registration Memory

Press the desired button to which the panel settings are to be
registered, from one of the REGISTRATION MEMORY [1] - [8] buttons
and the ONE TOUCH SETTING [1] - [4] buttons.

Check Mark — [ENTER]

MEMORY

 Transpose
+ Scak Tune
Mic Setting.

¥ Styke
+/ Voice
/ MultiPad Text
' Harmony/ Arpecgio Audio
 Tenpo

/' Foot Pedal

/ Live Control

Cancel

O

INEEENEN]

2o D0005e000T 0

Tentukan grup yang ingin Anda daftarkan.

Pilih item yang diinginkan dengan menggunakan tombol Kursor
[A][V][4][™], kemudian tekan tombol [ENTER] untuk memasukkan tanda
centang bagi item tersebut.

Untuk membatalkan operasi, tekan salah satu tombol [8 A V] (Cancel).

Tekan salah satu tombol REGISTRATION MEMORY [1] - [8] yang
akan mengingat pengaturan panel.

QPO0000C

REGISTRATION MEMORY

Tombol yang telah diingat akan menjadi merah, yang menunjukkan tombol
nomor berisi data dan nomornya telah dipilih.

Tentang keadaan lampu

* Merah: Data telah didaftarkan dan saat ini telah dipilih
 Biru: Data telah didaftarkan namun saat ini tidak dipilih
* Mati: Tidak ada data yang didaftarkan

Daftarkan beragam pengaturan panel ke tombol lainnya dengan
mengulangi langkah-langkah 1 - 4.

Pengaturan panel yang telah didaftarkan dapat dipanggil kembali cukup dengan
menekan tombol nomor yang diinginkan.

CATATAN

Anda juga dapat menggunakan
putaran Data untuk memilih, dan tom-
bol [-/NOJ/[+/YES] untuk memasuk-
kan atau menghilangkan tanda
centang.

PEMBERITAHUAN

Jika Anda memilih tombol yang
lampunya menyala merah atau
biru di sini, pengaturan panel
yang telah diingat sebelumnya
ke tombol tersebut akan dihapus
dan diganti dengan pengaturan
baru.

CATATAN

Pengaturan panel yang didaftarkan di
tombol nomor akan tersimpan bila
Anda mematikan instrumen. Jika Anda
ingin menghapus kedelapan peng-
aturan panel saat ini, nyalakan instru-
men sambil menahan kunci B5 (kunci
B paling kanan di keyboard).
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Menyimpan Memori Registrasi sebagai file Bank

Anda dapat menyimpan kedelapan pengaturan panel sebagai satu file Bank Memori Registrasi.

] Bank 04
] Bank 03
A Bank 02
Bank 01
U G G o
|G )

REGISTRATION MEMORY

] Tekan tombol REGIST BANK [+] dan [-] secara bersamaan untuk
memanggil tampilan Pemilihan Bank Registrasi.

A Rerist Bank
Preset TSN USRI

"ﬂ New Bank

REGIST BANK

Te X =]

Name  Cut  Copy

. 2
2 Tekan tombol [6 ¥] (Save) untuk menyimpan file Bank. CATATAN
Untuk mengetahui instruksi tentang menyimpan, lihat halaman 26. Jika Save tidak diperlihatkan di bagian
bawah tampilan, tekan tombol [8 W]
(halaman 24).
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Memanggil Kembali Pengaturan Panel Terdaftar

File Bank Memori Registrasi yang telah disimpan dapat dipanggil kembali dengan
menggunakan tombol REGIST BANK [-]/[+] atau prosedur berikut.

] Tekan tombol REGIST BANK [+] dan [-] secara bersamaan untuk
memanggil Tampilan Pemilihan Bank Registrasi.

2 Pindahkan kursor ke Bank yang diinginkan dengan tombol
Kursor [A][V][4€][»], kemudian tekan tombol [ENTER].

Mengonfirmasi Informasi Memori Registrasi
Dalam tampilan Pemilihan Bank Registrasi, tekan tombol [6 ¥] (Info) untuk
memanggil jendela Informasi, yang memperlihatkan Voice dan Style yang telah
diingat ke tombol [1] — [8] Bank Memori Registrasi.

CATATAN

Jika tanda Info tidak diperlihatkan di bagian bawah tampilan, tekan tombol [8 W] (halaman 24).

Untuk menutup jendelanya, tekan tombol [7 AV]/[8 AV] (Close).

CATATAN

e Saat memanggil kembali pengaturan
berisi pemilihan file Lagu, Style,
teks, dsb. dari flash-drive USB, pas-
tikan bahwa flash-drive USB berisi
Lagu/Style terdaftar telah dihubung-
kan ke terminal [USB TO DEVICE].

 Sebelum menggunakan flash-drive
USB, pastikan membaca “Men-
ghubungkan Perangkat USB” pada
halaman 95.

CATATAN

3 Tekan salah satu tombol nomor yang menyala biru ([1]-[8]) di
bagian Memori Registrasi.

Mengaktifkan tombol [FREEZE] dapat
menonaktifkan pemanggilan kembali
item tertentu. Untuk instruksi, lihat
Panduan Referensi pada situs web.

Fitur Lanjutan
Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 7.

A

Menonaktifkan pemanggilan kembali item ter- [MENU] - Menu1 — Regist Sequence/Freeze — [ENTER] —

tentu (Freeze): Freeze

Memanggil nomor Memori Registrasi
secara berurutan (Urutan Registrasi): Registration Sequence

[MENU] — Menu1 — Regist Sequence/Freeze — [ENTER] —»
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Menggunakan Play List untuk Mengelola Koleksi Musik yang
Besar pada Pengaturan Panel

Play List berguna untuk mengelola banyak daftar untuk permainan Anda. Anda dapat memilih file yang diinginkan
saja dari koleksi musik yang besar (file Bank Memori Registrasi yang sangat banyak) dan membuat set daftar baru
untuk setiap permainan.

Menambahkan Record (Link ke file Bank) ke Play List

Dengan menambahkan Record ke Play List, Anda dapat langsung memanggil kembali file Bank Memori Registrasi
yang diinginkan dari Play List untuk setiap permainan.

1 Tekan tombol [PLAYLIST] untuk memanggil tampilan Play List.

File Play List yang terakhir kali dipilih akan muncul. (Play List sampel preset akan muncul untuk pertama
kali.)

Phaylist  File: Sample

About This Playlist

PLAYLIST

0,007 222z A ST o

O 5uu030000 00055 T

2 Jika Anda ingin membuat Play List baru, tekan tombol [8 A ¥] untuk memanggil
tampilan pop-up. Kemudian tekan tombol [3 A ¥V]/[4 A ¥](Create New Playlist).

3 Tambahkan Record ke Play List.

B Untuk menambahkan Record melalui tampilan Pemilihan Bank Registrasi:

3-1 Tekan tombol [1 A V] (List) untuk memanggil tampilan Pemilihan Bank Registrasi.

3-2 Pilih file Bank yang ingin didaftarkan sebagai Record Play List dengan menggunakan tombol Kursor
[A][V][4][™], kemudian tekan tombol [ENTER].

Jika Anda ingin memilih dua atau beberapa file, ulangi langkah-langkah 3-2.
Jika Anda ingin memilih semua file, tekan tombol [8 A V] (All).

3-3 Menekan tombol [7 A ¥] (OK) akan menutup tampilan, dan Record baru akan ditambahkan ke bagian
bawah Play List.

R 2 HALAMIAN BERIKUTNYA |
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4 Jika perlu, edit Record yang telah ditambahkan tersebut.
Record Play List yang baru ditambahkan tidak hanya memungkinkan Anda memanggil kembali file Bank
registrasi yang dipilih, melainkan juga memberi Anda alat untuk mengedit, jika Anda ingin membuat
pengaturan yang lebih detail (seperti memanggil kembali nomor Memori Registrasi yang ditetapkan secara
langsung).

4-1 Tekan tombol [5 A V](Edit) pada tampilan Playlist untuk memanggil jendela Playlist Record Edit.

Playlist  File: Sample

Playlist Record Edit.

Path file Bank Registrasi yang Preset /BeautifulDreamer
ditautkan ke Record. File ini
akan dipanggil kembali den- =y
gan memilih Record. Resist Memory

Action

of 1 2+ 5 6 7 8

View Off  Score Text

4-2 Pilih parameter yang ingin diedit dengan menggunakan tombol Kursor [A][ V], kemudian gunakan
tombol [+/YES][-/NO] atau putaran Data.

Record Name Menentukan nama Record. Menekan tombol [ENTER] akan memanggil jendela Memasukkan
Karakter, yang memungkinkan Anda mengubah RECORD NAME.

Action Pilih tindakan tambahan setelah memanggil kembali Record, dengan menggunakan tombol

[+/YES][-/NO] atau putaran Data.

* Load Regist Memory: Memanggil kembali Memori Registrasi yang menyangkut nomor
yang dipilih di sini. Bila OFF yang dipilih, maka tidak ada Memori Registrasi yang dipang-
gil kembali.

* View: Menampilkan tampilan (score, lirik atau teks) yang dipilih di sini. Bila OFF yang dip-
ilih, maka tidak ada tampilan yang diperlihatkan.

CATATAN

Pengaturan ini ditampilkan di sebelah kanan nama Record pada tampilan Play List.

4-3 Tekan tombol [EXIT] untuk menutup tampilan Playlist Record Edit.

5 Simpan semua Record yang telah ditambahkan sebagai file Play List.

5-1 Tekan tombol [8 A V] (Option) untuk memanggil tampilan pop-up, kemudian tekan tombol [7 A V]
(Select&Save).

5-2 Pilih tab yang sesuai (User atau USB) ke mana Anda ingin menyimpan data dengan menggunakan
tombol TAB [4][P].
Jika Anda ingin menyimpan data dalam folder yang ada, juga pilih folder tersebut di sini.

5-3 Pastikan bahwa Save diperlihatkan di bagian bawah tampilan.
Jika tidak diperlihatkan pada tampilan, tekan tombol [8 ¥] (File) untuk memanggilnya.

5-4 Tekan tombol [6 V] (Save).
Jendela Memasukkan Karakter akan dipanggil.

5-5 Masukkan nama file (halaman 31).
Sekalipun Anda melompati langkah ini, Anda dapat mengganti nama file kapan saja setelah
menyimpannya (halaman 28).

5-6 Tekan tombol [8 A] (OK) untuk benar-benar menyimpan file.

Jika nama file sudah ada, akan muncul pesan yang menanyakan apakah Anda ingin menimpanya atau
tidak.
Jika tidak, tekan salah satu tombol [6 A ¥ ] (No) dan masukkan nama yang lain.

5-7 Tekan tombol [8 A V] (Close) untuk menutup tampilan pop-up.
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Memanggil Kembali Pengaturan Panel Sendiri melalui Play List

|

Tekan tombol [PLAYLIST].

Nomor Memori Registrasi dipanggil bila
Record telah dimuat.

Tampilan akan dipanggil setelah memuat Record.

About This Playlist

PLAYLIST

0 007 Zumaao B oI

OLLuII000 NS T

Pilih nama Record pada tampilan Playlist dengan menggunakan tombol Kursor [A][V],
kemudian tekan tombol [ENTER].

Bank Memori Registrasi yang telah didaftarkan sebagai Record Play List akan dipanggil kembali dan Action
yang telah Anda buat (halaman 89) akan dijalankan.

Menekan tombol [4 A V] (Info) akan memanggil jendela Informasi Bank Registrasi (halaman 87).

Menghapus Record dari Play List

1

2

Tekan tombol [PLAYLIST], kemudian pilih Record yang ingin dihapus dengan
menggunakan tombol Kursor [A][V].

Tekan tombol [3 A V] (Delete).

Sebuah pesan konfirmasi akan muncul. Jika Anda ingin membatalkan operasi, tekan tombol [6 A ¥ ] (No) di
sini.

Tekan tombol [7 A ¥] (Yes) untuk menghapus Record.

Tekan tombol [8 A ¥] (Option) untuk memanggil tampilan pop-up, kemudian tekan
tombol [7 A V] (Select&Save) untuk menyimpan Play List yang telah diedit.

Untuk mengetahui instruksi tentang cara menyimpan, lihat langkah 5-2 dan selanjutnya (halaman 89).

90
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Menyalin Record Play List dari Play List Lain (Append Playlist)

“Append Playlist” (Tambahkan ke Play List) memungkinkan Anda menyalin file Play List yang sudah ada dan
menambahkannya ke file Play List saat ini.

1 setelah menekan tombol [PLAYLIST], tekan tombol [8 A ¥] (Option) untuk memanggil
tampilan pop-up, kemudian tekan tombol [5 A V]/[6 A V] (Append Playlist) untuk
memanggil tampilan Pemilihan Play List.

2 Pilih file Play List yang diinginkan dengan menggunakan tombol Kursor [A][ V][ <€][™],
kemudian tekan tombol [ENTER].

Sebuah pesan konfirmasi akan muncul.

Sample

ENTER

3 Tekan tombol [7 AV] (Yes) untuk menambahkan Record.

Semua Record dalam file Play List yang dipilih akan ditambahkan di bagian bawah Play List saat ini.
Jika Anda ingin membatalkan operasi, tekan tombol [6 A ¥ ] (No) di sini.

4 Tekan tombol [EXIT] untuk memanggil tampilan Playlist.

5 Tekan tombol [8 A V] (Option) untuk memanggil tampilan pop-up, kemudian tekan
tombol [7 A V] (Select&Save) untuk menyimpan Play List yang telah diedit.

Untuk mengetahui instruksi tentang cara menyimpan, lihat langkah 5-2 dan selanjutnya (halaman 89).
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Fitur Lanjutan
Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 7. A

Mengubah Urutan Record dalam Play List

Mengimpor Record Pencari Musik ke Play List
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Mixer

— Mengedit Volume dan Keseimbangan Tonal —

Mixer memberi Anda kontrol intuitif atas beragam aspek bagian
| | keyboard dan channel Lagu/Style, termasuk keseimbangan
0,008 13213 sy i) O volume dan timbre bunyi. Ini memungkinkan Anda
R — menyesuaikan tingkat dan posisi stereo (pan) dari setiap Voice
untuk mengatur keseimbangan optimal dan citra stereo, serta
memungkinkan Anda mengatur cara menerapkan efek.

Prosedur Dasar

] Tekan tombol [MIXER] untuk memanggil tampilan Mixer.

temal Style Son:

I < TAB_ >
-
=

EPART)

100 100
Style  MPad  Lsf Right2

2 Tekan tombol [MIXER] berulang-ulang untuk memanggil
tampilan Mixer bagi bagian yang relevan.

Nama bagian ditunjukkan di bagian atas tampilan.

1T Mixer
Volume/Pan MG £ Q_MasterFQ Compressor

xtemal Style Songl-§ Songd-16 -

Seluruh bagian Lagu, seluruh bagian Style, bagian Multi

Pad, bagian LEFT dan RIGHT 1/2, USB Audio Player CATATAN
Mic, AUX In, USB (suara melalui kabel USB), WLAN Bila adaptor LAN nirkabel USB
erna (suara melalui adaptor LAN nirkabel USB) UD-WLO1 (dijual secara terpisah,
halaman 99) telah dihubungkan ke
Irama 1, 2, Bass, Chord 1, 2, Pad, Frasa 1, 2 instrumen, “WLAN" akan muncul di

halaman External.

Channel lagu 1 -8

Channel lagu 9 — 16

i HALAMAN BERIKUTNYA
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3 Gunakan tombol TAB [4][™] untuk memanggil halaman yang
diinginkan.
Untuk mengetahui detail tentang setiap halaman, lihat Panduan Referensi pada
situs web.

¢ Volume/Pan.....Mengubah Voice untuk setiap bagian dan menyesuaikan pan-
ning dan volume untuk setiap bagian.
e Filter.................. Menyesuaikan Resonansi dan Kritis (kecemerlangan bunyi).
Memilih jenis efek dan menyesuaikan kedalamannya untuk
setiap bagian.
*EQ.....ccoie Untuk menyesuaikan parameter ekualisasi guna mengoreksi
nada atau timbre bunyi untuk setiap bagian.
* Master EQ ....... Memilih jenis master ekualiser yang diterapkan pada seluruh CATATAN
bunyi dan mengedit parameter terkait. Pengaturan Master EQ dan Compres-
e Compressor....Ini adalah pengaturan Master Compressor yang menentukan sor tidak diterapkan pada bunyi met-
. K ronom, playback audio, suara melalui
dinamika suara secara keseluruhan.

kabel USB, atau suara melalui adaptor
LAN nirkabel USB.

4 Gunakan tombol Kursor [AI[ V][ €4][»™] untuk memilih
parameter, kemudian gunakan tombol [1 AV] - [8 A V] untuk
mengatur nilai setiap bagian.

5 Simpan pengaturan Mixer Anda.

* Untuk menyimpan pengaturan tampilan Panel dan pengaturan mikrofon di CATATAN
tampilan External: Kecuali untuk pengaturan mikrofon,

Daftarkan ke Memori Registrasi (halaman 85). B?BQHW[TN??&H&pEex;ng:rlniﬁgx in,

sekalipun saat Anda mematikan lis-
* Untuk menyimpan pengaturan tampilan Style: triknya.

Simpan sebagai data Style. Jika Anda ingin memanggil kembali pengaturan untuk
penggunaan mendatang, pilih file Style yang disimpan di sini.

1. Panggil tampilan pengoperasian.
[MENU] — TAB [P] Menu2 — tombol Kursor [A][ V][ <4][»] Style
Creator - [ENTER]

2. Setelah muncul pesan yang menanyakan apakah Anda ingin mengedit
Style yang ada atau membuat Style baru, tekan salah satu tombol [S AV]/
[6 AV] (Current Style).

3. Tekan tombol [EXIT] untuk menutup tampilan Rec Channel.

4. Tekan salah satu tombol [8 A V] (Save) untuk memanggil tampilan Pemi-
lihan Style, kemudian simpan (halaman 26).

* Untuk menyimpan pengaturan tampilan Song:
Terlebih dahulu daftarkan pengaturan yang telah diedit sebagai bagian dari data
Lagu (Setup), kemudian simpan Lagu tersebut. Jika Anda ingin mengingat
pengaturan untuk penggunaan mendatang, pilih file Lagu yang disimpan di sini.
1. Panggil tampilan pengoperasian.
[MENU] — TAB [P>] Menu2 — tombol Kursor [A][ V][ <4][®] Song
Creator - [ENTER]

2. Gunakan tombol TAB [d][P>] untuk memilih tab Setup.
. Tekan tombol [ENTER].

4. Tekan salah satu tombol [8 A V] (Save) untuk memanggil tampilan Pemi-
lihan Lagu, kemudian simpan (halaman 26).

[24)

Fitur Lanjutan
Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 8. A
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Koneksi

— Menggunakan Instrumen Anda bersama Perangkat Lain —

Bab ini membahas berbagai konektor pada panel belakang instrumen ini.

/\ PERHATIAN

Sebelum menghubungkan instrumen ke komponen elektronik lainnya, matikan semua komponen. Juga, sebelum menyalakan atau mematikan kom-
ponen, pastikan mengatur semua tingkat volume ke minimal (0). Jika tidak, bisa terjadi kerusakan pada komponen, sengatan listrik, bahkan kehil-
angan pendengaran yang permanen.

Panel Belakang

U
0o—o0 o o

TO DEVICE TO HOST MIC INPUT AUX IN PHONES R L/L+R 2 1 1BV +D—
USB <+ OUTPUT FOOT PEDAL
© Terminal [USB TO DEVICE] ...ccoueeireeiensesnsssssssessssssssssssssssssssssssssssssssasans Halaman 95

Untuk menghubungkan flash-drive USB (halaman 95), atau adaptor LAN nirkabel USB
(halaman 99).

Sebelum menggunakan terminal [USB TO DEVICE], pastikan membaca “Tindakan pencegahan
saat menggunakan terminal [USB TO DEVICE]” pada halaman 95.

O Terminal [USB TO HOST]....cccoeeeurururererecsesssssssssseesssssssassssssesssssssssssssssnsnes Halaman 97
Untuk menghubungkan ke komputer atau perangkat cerdas seperti ponsel cerdas atau tablet.

©® Jack [MIC INPUT] Halaman 77
Untuk menghubungkan mikrofon.

O JACK [AUX INT..cureerreserecceassssssaeessssssasssasssesssssasssasssesessasssssassssssssasasaes Halaman 100
Untuk menghubungkan pemutar audio.

© JACK [PHONES]......coueeerereinesenssssssssessssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssasans Halaman 16
Untuk menghubungkan headphone.

O Jack OUTPUT [L/L+R]/[R] ceeueeruencrereereeeessnssssesssesesssesssssssssssessssssesessasssnsaen Halaman 100

Untuk menghubungkan ke sistem speaker bertenaga eksternal.

@ JaCK FOOT PEDAL [11/[2]ceureeerereeemreeesseeeeseersseeesessemssssesasseessssesseseensssessen Halaman 102

Untuk menghubungkan pengontrol kaki atau sakelar kaki yang dijual secara terpisah.

© Jack DCIN Halaman 14
Untuk menghubungkan adaptor AC (halaman 111).

94 PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik



Menghubungkan Perangkat USB (terminal [USB TO DEVICE])

Anda dapat menghubungkan flash-drive USB atau adaptor LAN nirkabel USB (dijual secara terpisah) ke terminal
[USB TO DEVICE]. Ini memungkinkan Anda menyimpan data yang telah dibuat pada instrumen ke flash-drive USB
(halaman 26). Anda juga dapat menghubungkan instrumen ke perangkat cerdas melalui LAN nirkabel (halaman 99).

Tindakan pencegahan saat menggunakan terminal [USB TO DEVICE]
Instrumen ini dilengkapi terminal [USB TO DEVICE] bawaan. Saat menghubungkan perangkat USB ke terminal, pastikan
memegang perangkat USB dengan hati-hati. Ikuti tindakan pencegahan penting di bawah ini.

CATATAN

Untuk informasi selengkapnya tentang memegang perangkat USB, lihat Panduan untuk Pemilik bagi perangkat USB tersebut.

Perangkat USB yang kompatibel

* Flash-drive USB

* Adaptor LAN nirkabel USB (UD-WLO01; mungkin
tidak tersedia, bergantung pada area Anda)

Perangkat USB lain seperti hub USB, keyboard atau
mouse komputer tidak dapat digunakan.
Instrumen tidak harus mendukung semua perangkat USB
yang tersedia secara komersial. Yamaha tidak dapat men-
jamin pengoperasian perangkat USB yang Anda beli.
Sebelum membeli perangkat USB untuk digunakan ber-
sama instrumen ini, harap kunjungi halaman web berikut:
https://download.yamaha.com/
Walaupun perangkat USB 2.0 hingga 3.0 dapat diguna-
kan pada instrumen ini, waktu untuk menyimpan ke atau
memuat dari perangkat USB mungkin berbeda, bergan-
tung pada jenis data atau status instrumen. Perangkat
USB 1.1 tidak dapat digunakan pada instrumen ini.
CATATAN

Peringkat daya terminal [USB TO DEVICE] adalah maksimal 5 /500 mA. Jangan
menghubungkan perangkat USB yang memiliki peringkat daya di atas nilai terse-
but, karena hal ini dapat menyebabkan kerusakan pada instrumen itu sendiri.

Menghubungkan perangkat USB

Saat menghubungkan perangkat USB ke terminal [USB
TO DEVICE], pastikan konektor pada perangkat tersebut
sudah tepat dan terhubung dalam arah yang benar.

og o [=]
QYAMAHA o s p
\

TO DEVICE
USB +<-

PEMBERITAHUAN

« Hindari memasang atau melepas perangkat USB selama playback/
perekaman dan operasi manajemen file (misalnya operasi Sim-
pan, Salin, Hapus, dan Format) atau saat mengakses perangkat
USB. Tidak memperhatikan hal ini dapat mengakibatkan pengoper-
asian instrumen “macet” atau kerusakan perangkat USB dan
datanya.

¢ Bila memasang kemudian melepas perangkat USB (dan seba-
liknya), pastikan menunggu beberapa detik sebelum pengopera-
sian kedua.

* Jangan gunakan kabel ekstensi saat menghubungkan perangkat
USB.

CATATAN

© Saat menghubungkan kabel USB, pastikan bahwa panjangnya kurang dari 3
meter.

Menggunakan Flash-Drive USB

Dengan menghubungkan instrumen ke perangkat flash-
drive USB, Anda dapat menyimpan data yang telah Anda
buat ke perangkat yang terhubung, serta membaca data
dari perangkat yang terhubung.

Jumlah flash-drive USB yang dapat diguna-
kan

Hanya satu flash-drive USB yang dapat dihubungkan ke
terminal [USB TO DEVICE].

Memformat flash-drive USB

Anda harus memformat flash-drive USB hanya dengan
instrumen ini (halaman 96). Flash-drive USB yang
diformat pada perangkat lain mungkin tidak beroperasi
dengan benar.

PEMBERITAHUAN

Operasi format akan menimpa data yang sudah ada sebelumnya.
Pastikan flash-drive USB yang Anda format tidak berisi data penting.

Untuk melindungi data Anda (proteksi tulis)
Untuk mencegah terhapusnya data penting secara tidak
sengaja, gunakan proteksi tulis yang tersedia pada setiap
flash-drive USB. Jika Anda menyimpan data ke flash-
drive USB, pastikan menonaktifkan proteksi tulisnya.

Mematikan instrumen

Saat mematikan instrumen, pastikan bahwa instrumen
TIDAK sedang mengakses flash-drive USB melalui
playback/perekaman atau manajemen file (misalnya
selama operasi Simpan, Salin, Hapus, dan Format). Bila
diabaikan, hal tersebut dapat merusak flash-drive USB
dan datanya.

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik 95

|
£
©
~
T
x
[$))
<
s
a
©
&
(]
&a
[
Q
©
k]
c
<
<
()
S
S
@
£
S
x
©
c
S
[$))
&)}
<
D
S
|
L
()
S
g




Memformat Flash-Drive USB

Bila flash-drive USB telah dihubungkan, sebuah pesan mungkin muncul
mengonfirmasi Anda untuk memformat flash-drive USB tersebut. Jika ya, jalankan
operasi format.

1

2

Hubungkan flash-drive USB yang akan diformat ke [USB TO
DEVICE].

Panggil tampilan pengoperasian.
[MENU] — TAB [4] Menu2 — tombol Kursor [ A]['V][<4][»] Utility —
[ENTER] — TAB [»>] USB

«__TAB__

[ e a———
Configl _Config? Parameter Lock JIIEE
IS

Fe

ormat:
Tnitialize the USB flash drive. Alldata willbe deleted.

“

00 O
R P -4
0o 0o
Jika perlu, gunakan tombol [1 A ¥]/[2 A V] untuk memilih drive

(partisi) yang diinginkan dalam flash-drive USB yang akan
diformat.

Tekan salah satu tombol [7 A V]/[8 A V] (Format) untuk
memformat flash-drive USB.

Tekan tombol [+/YES] untuk benar-benar melakukan operasi
Format.

PEMBERITAHUAN

Operasi Format akan menghapus
data yang sudah ada sebelum-
nya. Pastikan flash-drive USB
yang Anda format tidak berisi
data penting.

CATATAN

Playback Style, Lagu dan Multi Pad
akan dihentikan saat mulai memfor-
mat.

CATATAN

Untuk membatalkan operasi Format,
tekan tombol [-/NO].

Mengonfirmasi sisa memori

[3 AV]/[4 AV] (Property).

Anda dapat memeriksa sisa memori flash-drive USB yang terhubung dengan menekan salah satu tombol

Memilih File dalam Flash-Drive USB

Anda dapat mengakses file yang disimpan dalam flash-drive USB dengan operasi berikut.
Pilih kategori yang diinginkan dengan menggunakan tombol Kursor [A][ V][ 4][»] dari TAB [»] USB pada
tampilan Pemilihan File (halaman 24), kemudian tekan tombol [ENTER].
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Menghubungkan ke Komputer (terminal [USB TO HOST])

Dengan menghubungkan komputer ke terminal [USB TO HOST], Anda dapat
mentransfer data antara instrumen dan komputer melalui MIDI. Untuk mengetahui
detail tentang menggunakan komputer bersama instrumen ini, lihat “Computer-
related Operations” (Pengoperasian yang Menyangkut Komputer) pada situs web.

©0o o
QYAMAHA [

t 1
[ ]
a i

Kabel USB

PEMBERITAHUAN

Gunakan kabel USB jenis AB
dengan panjang kurang dari 3
meter. Kabel USB 3.0 tidak dapat
digunakan.

CATATAN

© Saat menggunakan kabel USB untuk
menghubungkan instrumen ke kom-
puter Anda, buatlah koneksi lang-
sung tanpa melalui hub USB.

* |nstrumen akan memulai transmisi
sesaat kemudian setelah koneksi
USB dibuat.

© Untuk informasi tentang mengatur
perangkat lunak sekuensi Anda, lihat
panduan untuk pemilik bagi perang-
kat lunak yang bersangkutan.

Mentransmisikan/Menerima Data Audio (fungsi Antarmuka Audio USB)

Dengan menghubungkan komputer atau perangkat cerdas ke terminal [USB TO
HOST] melalui kabel USB, data audio digital dapat ditransmisikan/diterima. Fungsi
Antarmuka Audio USB ini memberikan keuntungan berikut:

Memainkan data audio dengan kualitas suara yang tinggi
Ini memberi Anda suara yang jernih dan langsung dengan kualitas suara yang minim
derau dan penurunan kualitas daripada yang berasal dari jack [AUX IN].

Merekam permainan Anda pada instrumen sebagai data audio dengan
menggunakan perangkat lunak perekaman atau perangkat lunak
produksi musik

Data audio yang telah direkam dapat dimainkan kembali pada komputer atau
perangkat cerdas.

Instrumen Terminal USB

—
5@-- =0

TO HOST

T usse= Komputer

Instrumen

- Kabel USB

Adaptor konversi

CATATAN

D

© Saat mentransmisikan atau mener-
ima sinyal audio dengan mengguna-
kan komputer yang menjalankan
Windows, Driver USB Steinberg
Yamaha harus diinstal ke komputer.
Untuk mengetahui detailnya, lihat
“Computer-related Operations”
(Pengoperasian yang Menyangkut
Komputer) pada situs web.

© Untuk instruksi tentang men-
ghubungkan ke perangkat cerdas,
lihat “Smart Device Connection
Manual” (Panduan untuk Men-
ghubungkan Perangkat Cerdas)
pada situs web.

TO HOST USB Perangkat

UsB ~< cerdas

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik
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Mengaktifkan/Menonaktifkan Audio Loopback

Ini memungkinkan Anda mengatur apakah Suara Input Audio (halaman 100) dari
perangkat eksternal disalurkan ke komputer atau perangkat cerdas atau tidak
bersama permainan yang dilakukan pada instrumen. Untuk menyalurkan output
Suara Input Audio, atur Audio Loopback ke “On”.

Misalnya, jika Anda ingin merekam Suara Input Audio serta suara yang dimainkan
pada instrumen dengan menggunakan komputer atau perangkat cerdas yang
terhubung, atur ini ke “On”. Jika Anda bermaksud hanya merekam suara yang
dimainkan pada instrumen dengan menggunakan komputer atau perangkat cerdas,
atur ini ke “Off”.

Pengaturan dapat dibuat melalui [MENU] — Utility — Configl — Audio
Loopback.

[NTFIM Config2  Parameter Lock  USB
Speaker: Headphone Switch
AUX In Noise Gate: On
Audio Loopback: On
FadeInTime: 3.0 sec. Fade Out Time: 3.0 sec.
Fade Out Hold Time: 3.0 sec.

AUX In Noise Gate  Audio Loopback

CATATAN

e Dengan Perekaman Audio
(halaman 75), Suara Input Audio
dari perangkat eksternal akan
direkam bila ini diatur ke “On”, dan
tidak akan direkam bila diatur ke
“0ff".

o Suara tidak dapat disalurkan ke
perangkat yang dihubungkan mela-
lui jack [AUX IN].
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Menghubungkan ke Perangkat Cerdas (jack [AUX IN], terminal

[USB TO HOST], LAN Nirkabel)

Anda dapat menggunakan perangkat cerdas bersama instrumen untuk aneka
keperluan musik dengan menghubungkannya ke instrumen. Dengan menggunakan
alat bantu aplikasi pada perangkat cerdas, Anda dapat memanfaatkan berbagai
fungsi praktis dan bisa lebih menikmati penggunaan instrumen ini.
Gunakan salah satu metode berikut untuk membuat koneksi.
* Hubungkan ke jack [AUX IN] dengan menggunakan kabel audio (halaman 100).
* Hubungkan ke terminal [USB TO HOST] melalui kabel USB (halaman 97).
* Hubungkan ke terminal [USB TO DEVICE] melalui adaptor LAN nirkabel USB
(UD-WLO1, dijual secara terpisah)

*Semua aksesori ini mungkin tidak tersedia di beberapa area.
Untuk mengetahui detail tentang koneksi, lihat “Smart Device Connection Manual”

(Panduan untuk Menghubungkan Perangkat Cerdas) dan Panduan Referensi pada
situs web.

Misalnya BBo o0 0000
Q@YAMAHA B pspsx@:_r:uP
\

TO DEVICE

I USB +<

] D
I - LAN Nirkabel

Perangkat cerdas

Adaptor LAN nirkabel
USB (UD-WLO1)

Menggunakan Aplikasi Perangkat Cerdas

PEMBERITAHUAN

o Jangan meletakkan perangkat
cerdas Anda dalam posisi yang
tidak stabil. Hal tersebut dapat
menyebabkan perangkat jatuh
dan mengakibatkan kerusa-
kan.

Jangan menghubungkan
produk ini ke Wi-Fi umum dan/
atau Internet secara langsung.
Hanya hubungkan produk ini
ke Internet melalui router den-
gan perlindungan kata sandi
yang kuat. Berkonsultasilah
dengan pabrikan router Anda
untuk informasi tentang praktik
terbaik keamanan.

CATATAN

© Sebelum menggunakan terminal
[USB TO DEVICE], pastikan mem-
baca “Tindakan pencegahan saat
menggunakan terminal [USB TO
DEVICE]” pada halaman 95.

* Bila Anda menggunakan instrumen
bersama aplikasi pada perangkat
cerdas, kami merekomendasikan
agar Anda mengatur dahulu “Air-
plane Mode” (Mode Pesawat) ke
“ON" kemudian atur “Wi-Fi" ke
“ON” pada perangkat cerdas Anda
untuk menghindari derau yang dise-
babkan oleh komunikasi.

Dengan menghubungkan ke perangkat cerdas dan menggunakan aplikasi perangkat
cerdas yang kompatibel, Anda dapat menikmati instrumen ini lebih baik. Carilah
aplikasi yang cocok dengan keperluan Anda seperti melihat notasi file audio, atau
menyimpan rekaman permainan keyboard Anda. Berikut ini adalah contoh aplikasi
yang dapat Anda gunakan bersama instrumen.

Rec’n’Share
Ini memungkinkan Anda merekam permainan dan berbagi data permainan.

Chord Tracker

Aplikasi ini membantu Anda melatih dan memainkan lagu dengan menganalisis file
audio yang disimpan di perangkat cerdas Anda dan secara otomatis menampilkan
simbol chord untuk Anda.

Untuk informasi tentang perangkat cerdas dan alat bantu aplikasi yang kompatibel,
akseslah halaman berikut:
https://www.yamaha.com/2/kbdapps/

PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik
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Mendengarkan Playback Audio dengan Perangkat Eksternal

melalui Speaker Instrumen (jack [AUX IN])

Playback audio melalui perangkat yang terhubung dapat disalurkan dari speaker
instrumen. Untuk menyalurkan input audio, hubungkan perangkat eksternal melalui
salah satu metode berikut.

* Menghubungkan ke jack [AUX IN] dengan menggunakan kabel audio
* Menghubungkan ke terminal [USB TO HOST] dengan menggunakan kabel USB
(fungsi Antarmuka Audio USB; halaman 97)

Saat menghubungkan ke perangkat cerdas, Anda juga dapat menghubungkan dengan
menggunakan adaptor LAN nirkabel USB (UD-WLO1; dijual secara terpisah).
Untuk informasi tentang koneksi dengan perangkat cerdas, lihat halaman 99.

Suara Input Audio:
Dalam buku panduan ini, “Suara Input Audio” merujuk pada audio yang dimasukkan
ke instrumen dari perangkat eksternal yang dihubungkan dengan berbagai metode ini.

CATATAN

 \/olume Suara Input Audio dapat
disesuaikan dari perangkat ekster-
nal.

© Anda dapat menyesuaikan keseim-
bangan volume antara suara instru-
men dan Suara Input Audio dalam
tampilan Balance (halaman 56).

© Anda dapat mengatur apakah Suara
Input Audio dari perangkat ekster-
nal disalurkan ke komputer atau
perangkat cerdas atau tidak bersama
permainan yang dilakukan pada
instrumen. Untuk mengetahui
detailnya, lihat “Mengaktifkan/
Menonaktifkan Audio Loopback”
pada halaman 98.

Memainkan Pemutar Audio Portabel dengan Speaker Bawaan

Anda dapat menghubungkan jack headphone pemutar audio portabel ke jack [AUX
IN] instrumen, agar Anda dapat mendengarkan suara pemutar audio portabel melalui

speaker bawaan pada instrumen.
90 o000
QYAMAHA e e pSRSXQHMP
//
Pemutar audio
@ portabel

I Jack headphone

Steker ponsel

Steker ponsel
(stereo mini)

(stereo mini)

Sinyal audio
@

Kabel audio

Sinyal input dari jack [AUX IN] dipengaruhi oleh pengaturan putaran [MASTER
VOLUME] instrumen, dan keseimbangan volume dengan suara lainnya yang
dimainkan pada keyboard ini dapat disesuaikan dari tampilan Balance (halaman 56).

PEMBERITAHUAN

Agar tidak merusak perangkat,
terlebih dahulu nyalakan perang-
kat eksternal, kemudian nyala-
kan instrumen. Saat
mematikannya, terlebih dahulu
matikan instrumen, kemudian
matikan perangkat eksternal.

CATATAN

Saat menghubungkan ke komputer
atau perangkat cerdas, Anda juga
dapat menghubungkan melalui termi-
nal [USB TO HOST] (halaman 97).

CATATAN

Anda dapat mengontrol volume input
dari jack [AUX IN] dengan mengguna-
kan kenop LIVE CONTROL. Untuk
mengetahui instruksi tentang cara
menetapkan fungsi ke kenop, lihat
halaman 41.
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Menghubungkan Sistem Stereo Eksternal (jack OUTPUT [L/L+RI/[R])

Anda dapat menghubungkan sistem stereo untuk memperkuat suara instrumen CATATAN
dengan menggunakan jack OUTPUT [L/L+R]/[R]. Gunakan kabel audio dan steker adap-
tor yang tidak mempunyai tahanan
Sdo 00 ©000 (nol).
@YAMAHA // e ST
Y/l CATATAN

Gunakan hanya jack [L/L+R] untuk

Speaker bertenaga listrik koneksi dengan perangkat monaural.

0
; I

@©

1 Jack input
Steker ponsel Steker ponsel
(standar) Sinyal audio (standar)
—>
Kabel audio

PEMBERITAHUAN

Untuk menghindari risiko kerusakan, nyalakan dahulu instrumen, kemudian nyalakan perangkat ekster-
nal. Saat mematikannya, terlebih dahulu matikan perangkat eksternal, kemudian matikan instrumen.
Karena instrumen dapat dimatikan secara otomatis oleh fungsi Auto Power Off (halaman 15), matikan
perangkat eksternal, atau nonaktifkan Auto Power Off bila Anda tidak bermaksud mengoperasikan instru-
men.

PEMBERITAHUAN

Jangan menyalurkan output jack OUTPUT ke jack [AUX IN]. Jika Anda membuat koneksi ini, input sinyal
di jack [AUX IN] akan disalurkan dari jack [OUTPUT] kemudian kembali lagi, sehingga menghasilkan
kalang umpan balik yang akan membuat permainan jadi tidak normal, bahkan bisa merusak perlengka-
pan.

Anda dapat menggunakan putaran [MASTER VOLUME] di instrumen untuk
menyesuaikan volume suara yang dikeluarkan lewat perangkat eksternal.
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Menghubungkan Pedal Kaki (jack FOOT PEDAL)

Sakelar kaki FC4A atau FC5 dan pengontrol kaki FC7 (dijual secara terpisah) dapat dihubungkan ke salah satu jack
FOOT PEDAL. Sakelar kaki dapat digunakan untuk mengaktifkan dan menonaktifkan fungsi, sedangkan
pengontrol kaki mengontrol parameter kontinu seperti volume.

CATATAN

Jangan menghubungkan atau

= lepaskan pedal saat instrumen din-
o| oo c0%0 mel
®Y == FSRSXE[::JD yalakan.
2 1

FOOT PEDAL

N S
2 G &

Secara default, setiap jack menyediakan fungsi berikut.

e FOOT PEDAL [1].... Mengaktifkan atau menonaktifkan Sustain. Hubungkan
sakelar kaki FC4A atau FC5 ke jack ini.

e FOOT PEDAL [2].... Mengaktifkan atau menonaktifkan Unison. Hubungkan
sakelar kaki FC4A atau FC5 ke jack ini.

Anda juga dapat mengubah penetapan fungsi pada pedal sebagaimana yang
diinginkan.

Untuk informasi tentang berbagai fungsi yang dapat ditetapkan ke pedal ini, lihat
Panduan Referensi pada situs web.

¢ Misalnya: Mengontrol Lagu Mulai/Berhenti dengan sakelar kaki
Hubungkan sakelar kaki (FC4A atau FC5) ke salah satu jack FOOT PEDAL.

Untuk menetapkan fungsi ke pedal yang terhubung, tekan tombol [1 A '¥] (Song
Play/Pause) dalam tampilan pengoperasian: [MENU] — TAB [4] Menul — tombol
Kursor [A]['Y][4][™] Controller - [ENTER] — TAB [P ] Foot Pedal.

Fitur Lanjutan
Lihat Panduan Referensi pada situs web, Bab 9. A
raekr;_etapkan TR FEERIAT R R R [ECEL [MENU] — Menu1 — Controller - [ENTER] — Foot Pedal
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Fungsi

— Membuat Pengaturan Global dan Menggunakan Fitur Lanjutan —

|

Menu Fungsi menyediakan aneka pengaturan praktis dan alat

bantu untuk instrumen. Ini termasuk pengaturan umum yang
0,005 222 s S P (o o o memengaruhi seluruh instrumen, juga pengaturan detail untuk
I fungsi-fungsi tertentu. Yang juga disertakan adalah fitur Creator
lanjutan, seperti untuk Style, Lagu, dan Multi Pad.

Prosedur Dasar

1 Panggil tampilan pengoperasian.
[MENU] — TAB [4][»] Menul/2

4 TAB M
T soicpoint/ChordFingerins [l e BTt Q Q [ swecreator B Evansion

MENU Wl Harmony/Arpeszio B stvte sotting s s @ ot
Q # m Regist Seauence/Freeze ﬂn Song Setting ﬁ H1_i Multi Pad Creator ’ Utility
13

Controllr Lgy Metronome Seting

B Chord Tutor Ly ssten

& LiveContral K Vastor Tune/Scale Tune

2 Pindahkan kursor ke halaman yang diinginkan dengan
menggunakan tombol Kursor [A][ V][ <€][»], kemudian tekan
tombol [ENTER].

Untuk informasi tentang apa yang dapat Anda lakukan pada setiap halaman,
lihat Daftar Fungsi pada halaman 104.

< _TB_»

[T Chord Fingering
F—p—

Whie helding one of the KBD buttons, press the tesiie key.

IIIIHIII.IIHIHIIHIHIIHIHIEE

Manual Chord Split Point
Bass  Detection Area
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T soitpointChorainserins [ Zo B

MENU WMl Harmony/Arpessio =G stvesettig
Q m Regist Seauence/Freezs nq Song Setting.

oy

Controller Lgy Metrorome Setting

© Live Control

[ Upper 2 2 Style
+Left

| ot | Lower ]

KBD  KBD

3 Gunakan tombol TAB [4][»] untuk memanggil halaman yang
diinginkan.

4 ubah pengaturan atau lakukan operasi.
Lihat Daftar Fungsi pada halaman 104 untuk mengetahui informasi detail.
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Daftar Fungsi

Daftar ini menjelaskan secara singkat apa yang dapat Anda lakukan dalam tampilan yang dipanggil melalui
tombol [MENU]. Untuk informasi selengkapnya, lihat referensi halaman dan bab yang ditunjukkan di bawah ini.

Panduan P
Menui Deskripsi untuk i
- Referensi
Pemilik
Split Point/Chord Split Point Menentukan Split Point. halaman 57 -
Fingering Chord Fingering Menentukan jenis Chord Fingering. halaman 52 Bab 2
Harmony/Arpeggio Untuk memilih jenis Harmony atau jenis Arpeggio. halaman 43 Bab 1
Registration Menentukan urutan pemanggilan pengaturan Registration Memory saat ) Bab 7
) Sequence menggunakan tombol TAB [<][®] atau pedal.
Regist Sequence/Freeze - - -
Freeze Menentukan grup pengaturan (Voice, Style, dsb.) yang tetap tidak berubah sekalipun ) Bab 7
Anda memanggil pengaturan panel melalui Registration Memory.
Controller Foot Pedal Menentukan fungsi yang ditetapkan ke pedal. - Bab 9
Setting Untuk mengatur Touch Response keyboard, dsb. halaman 40, 46 Bab 1
) Memberi Anda kontrol real-time yang dinamis dan intuitif atas permainan Anda, )
Live Control dengan menetapkan beragam fungsi ke kenop LIVE CONTROL [1] dan [2]. halaman 41
) . Voice Control Untuk mengubah pengaturan detail Voice.
Voice Setting - - - — - - Bab 1
Voice Set Filter Untuk menonaktifkan pemilihan Voice Set (efek, dsb.).
. Untuk membuat pengaturan yang berkaitan dengan playback Style, seperti }
Style Setting pengaturan waktu OTS Link, Dynamics Control, dsb. Bab 2
. Untuk membuat pengaturan yang berkaitan dengan playback Lagu seperti }
Song Setting pengaturan Channel, mode Guide, mode Ulangi, dsb. Bab3
Metronome Setting Untuk mengubah tanda birama, volume dan bunyi metronom. - Bab2
Panduan P
Menu2 Deskripsi untuk .
" Referensi
Pemilik

Untuk membuat Style dengan mengedit Style preset, atau dengan merekam channel .
Style Creator Style satu per satu. Bab 2

Untuk membuat Lagu dengan mengedit Lagu yang telah direkam atau dengan .
Song Creator memasukkan aktivitas satu per satu. Bab 3

) Untuk membuat Multi Pad dengan mengedit preset Multi Pad yang ada, atau dengan }
Multi Pad Creator merekam yang baru. Bab 5

Menentukan Fungsi Chord Tutor. Bila fungsi ini diperlihatkan dalam tampilan, Anda

Chord Tutor dapat melihat not mana yang harus ditekan untuk menetapkan chord. halaman 52 }
Master Tune Untuk menyetel lagi titinada seluruh instrumen dengan interval 0,2 Hz. halaman 39 Bab 1
Master Tune/Scale Tune ieni iti i iingi
Scale Tune (I;Aenentukan jenis tangga nada dan penalaan titinada not (kunci) yang diinginkan halaman 39 Bab 1
alam sen.
Untuk menginstal Expansion Pack bagi penambahan konten ekstra yang didownload
Expansion dari situs web atau yang dibuat sendiri dengan menggunakan Yamaha Expansion - Bab 1
Manager.
MIDI Untuk membuat pengaturan yang berkaitan dengan MIDI. - Bab 9
Config1 Untuk membuat pengaturan umum seperti output speaker, Audio Loopback, dsb. halaman 98 Bab 10
Config2 Untuk membuat pengaturan umum seperti waktu tampilan pop-up, dsb. - Bab 10
Utilit Menentukan parameter (efek, Split Point, dsb.) yang tetap tidak berubah bila )
y Parameter Lock pengaturan panel diubah melalui Registration Memory, One Touch Setting, dsb. Bab 10
Untuk membuat pengaturan yang berkaitan dengan flash-drive USB yang terhubung,
Use seperti pemformatan dan konfirmasi ukuran memori. halaman 96 Bab 10
Common Untuk mengatur nama Owner, bahasa Pesan, Auto Power Off, dsb. halaman 15, 16 Bab 10
Untuk membuat cadangan dan memulihkan pengaturan serta data yang tersimpan di )
System Backup/Restore drive User pada instrumen. halaman 33
Setup Files Untuk menyimpan dan memanggil pengaturan instrumen yang ditetapkan. - Bab 10
Reset Untuk mengembalikan pengaturan instrumen ke default pabrik. - Bab 10

’ Untuk membuat pengaturan menghubungkan instrumen ke perangkat cerdas melalui .
Wireless LAN LAN nirkabel. Ini hanya muncul bila adaptor LAN nirkabel USB dihubungkan. Bab9
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Bagan Akses Langsung

Tekan tombol [DIRECT ACCESS], kemudian tekan salah satu tombol (atau pindah kenop yang sesuai, roda atau

pedal) yang dicantumkan di bawah untuk memanggil tampilan yang diinginkan.

Kontrol Tampilan yang dipanggil melalui fungsi Akses Langsung
[ACMP] Split Point/Chord Fingering Chord Fingering
[AUTO FILL IN]
[OTS LINK]
[BREAK]
INTRO [11, [l1, (1] Style Setting
STYLE CONTROL | mAIN VARIATION [A], [BI, [C],
[D] Menu
ENDING/rit. [11, [, [11]
[SYNC START] Split Point/Chord Fingering Split Point
[SYNC STOP]
[TSTA:TI’STO'_’I]_h — Style Setting
STYLE swLE pemilihan kategori
[»»] (FF)
[<4] (RW)
SONG CONTROL | [»/ 1] (PLAY/PAUSE) Menu Song Setting
[H] (STOP)
[REC]
[SONG FUNCTION] Tampilan Pemilihan Lagu
[RESET/TAP TEMPO] Metronome Setting
TEMPO [+], [-] Men Style Setting
[METRONOME] Metronome Setting
[FADE IN/OUT] Utility Config1 Fade In/Qut
TRANSPOSE [+], [-] Menu Controller Setting Touch Response
UPPER OCTAVE | [+], [-] Menu Voice Setting Tune
[SELECT]
CONTROL ISTOP] Tampilan Pemilinan Mult Pad Multipad Edit
[11, 121, [31, [4]
[MENU] Menu MIDI
[MIXER]
[BALANCE] Mixer Volume/Pan
[CHANNEL ON/OFF]
[MIC SETTING] Mic Setting Mixer
[USB AUDIO PLAYER] Tampilan Pemilihan File Audio*
TAB [, [»] -
[ENTER] -
[EXIT] Main

Putaran Data

[A] [V], [4], [P]

[-/NO], [+/YES]
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Kontrol

Tampilan yang dipanggil melalui fungsi Akses Langsung

PART SELECT [LEFT] Left
PART SELECT [RIGHT 1] Voice Set Filter Right1
PART SELECT [RIGHT 2] ) ) Right2
Voice Setting
PART ON/OFF [LEFT] Menu
VOICE PART ON/OFF [RIGHT 1] Voice Control
PART ON/OFF [RIGHT 2]
[LEFT HOLD] Split Point/Chord Fingering Split Point
Tombol pemilihan kategori ) .
VOICE Menu Voice Setting
HARMONY/ARPEGGIO Men Harmony/Arpeggio
VOICE EFFECT [ / ] - v y/Aregg
[DSP] Mixer Effect
[PLAYLIST] Playlist
ONE TOUCH )
SETTING [11, [21, [3], [4] 0TS Information
REGIST BANK [+], [-] Registration Sequence
[FREEZE] Menu Regist Sequence/Freeze Freeze
mﬂg{&mw [MEMORY] Registration Sequence
[11, [21, [3], [4] ) ) Regist Information 1-4
Regist Information - -
[51, [61, [71, [8] Regist Information 5-8
FOOT PEDAL [1], [2] Menu Controller Foot Pedal 1,2
[MODULATION] Menu Controller Setting Modulation Wheel
[PITCH BEND] Menu Controller Setting Pitchbend Range
LIVE CONTROL | [1], [2] )
Menu Live Control
[ASSIGN]

* Tampilan ini hanya dipanggil bila flash-drive USB terhubung ke terminal [USB TO DEVICE] instrumen ini.

106 PSR-SX600 Panduan untuk Pemilik




Pemecahan Masalah

Terdengar bunyi klik atau pop bila instrumen dinyalakan atau Hal ini normal. Arus listrik sedang mengalir ke instrumen.
dimatikan.
Instrumen dimatikan secara otomatis. Hal ini normal dan karena fungsi Auto Power Off. Jika perlu, atur

parameter fungsi Auto Power Off (halaman 15).

Terdengar berisik dari speaker instrumen. Mungkin akan terdengar berisik jika ada telepon seluler yang digu-
nakan di dekat instrumen atau jika telepon berdering. Matikan tele-
pon seluler, atau gunakan jauh dari instrumen.

Terdengar berisik dari speaker instrumen atau headphone saat Bila Anda menggunakan instrumen bersama aplikasi pada

menggunakan instrumen bersama aplikasi pada perangkat cer- perangkat cerdas, kami merekomendasikan agar Anda mengatur

das. “Airplane Mode” (Mode Pesawat) ke “ON” pada perangkat cerdas
Anda untuk menghindari derau yang disebabkan oleh komunikasi.

Di LCD, ada beberapa titik tertentu yang selalu menyala atau Ini adalah akibat piksel cacat dan kadang-kadang terjadi TFT-LCD;

tidak menyala. ini tidak menunjukkan masalah dalam pengoperasian.

Ada sedikit perbedaan dalam kualitas suara antar not yang Hal ini normal dan akibat sistem sampling instrumen.

dimainkan pada keyboard.

Beberapa Voice mempunyai bunyi berulang.

Beberapa derau atau vibrato terdengar jelas pada titinada yang
lebih tinggi, bergantung pada Voice.

Volume keseluruhan pelan atau tidak terdengar suara. Volume master mungkin diatur terlalu rendah. Atur volume master
ke tingkat yang sesuai dengan putaran [MASTER VOLUME].

Semua bagian keyboard dinonaktifkan. Gunakan tombol PART ON/
OFF [RIGHT 1]/[RIGHT 2]/[LEFT] untuk mengaktifkannya.

Volume masing-masing bagian mungkin diatur terlalu rendah. Nai-
kkan volume dalam tampilan Balance (halaman 56).

Pastikan channel yang diinginkan diatur ke On (halaman 54, 65).

Headphone telah dihubungkan, sehingga menonaktitkan output
speaker. Lepaskan headphone.

Pastikan bahwa pengaturan Speaker diatur ke On:
[MENU] — Menu2 — Utility — [ENTER] — Config1.

Tombol [FADE IN/OUT] aktif, sehingga menonaktifkan suara. Tekan
tombol [FADE IN/OUT] untuk menonaktifkan fungsi.

Suara terdistorsi atau berisik. Volume mungkin disetel terlalu tinggi. Pastikan semua pengaturan
volume yang relevan telah sesuai.

Ini mungkin disebabkan oleh pengaturan efek atau filter tertentu.
Periksa pengaturan efek atau filter dan ubah bila perlu, dengan
melihat Panduan Referensi.
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Tidak semua bunyi not dimainkan secara bersamaan. Anda mungkin melebihi polifoni maksimal (halaman 110) instru-
men. Bila melebihi polifoni maksimal, not yang paling dahulu
dimainkan akan berhenti berbunyi, yang membuat not yang tera-
khir dimainkan dibunyikan.

Volume keyboard lebih rendah daripada volume playback Lagu/ | Volume bagian-bagian keyboard mungkin diatur terlalu rendah.

Style. Naikkan volume dalam tampilan Balance (halaman 56).
Tampilan Utama tidak muncul bahkan saat menyalakan instru- Ini mungkin terjadi jika flash-drive USB telah dipasang ke instru-
men. men. Pemasangan beberapa flash-drive USB mungkin mengaki-

batkan interval yang lama antara menyalakan instrumen dan
munculnya tampilan Utama. Untuk menghindari hal ini, nyalakan
instrumen setelah melepaskan perangkat.

Beberapa karakter nama file/folder berantakan. Pengaturan bahasa telah diubah. Atur bahasa yang sesuai untuk
nama file/folder (halaman 16).
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File yang sudah ada tidak diperlihatkan.

Voice

Voice yang dipilih dari tampilan Pemilihan Voice tidak berbunyi.

Ekstensi file (.MID, dsb.) mungkin telah diubah atau dihapus.
Secara manual, ganti nama file, dengan menambahkan ekstensi
yang sesuai, pada komputer.

File data dengan nama yang berisi lebih dari 50 karakter tidak
dapat ditangani oleh instrumen. Ganti nama file, dengan mengu-
rangi jumlah karakter menjadi 50 atau kurang.

Periksa apakah bagian yang dipilih telah diaktifkan atau tidak
(halaman 37). Jika perlu, tekan tombol PART ON/OFF yang sesuai
untuk mengaktifkan bagian tersebut.

Terdengar bunyi “tumpang-tindih” atau “ganda” yang aneh.
Bunyinya sedikit berbeda setiap kali kunci dimainkan.

Bagian RIGHT 1 dan RIGHT 2 diatur ke “ON”, dan kedua bagian
diatur untuk memainkan Voice yang sama. Nonaktifkan bagian
RIGHT 2 atau ubah Voice salah satu bagian.

Beberapa Voice akan melompat satu oktaf di titinada bila
dimainkan di register yang lebih tinggi atau lebih rendah.

Hal ini normal. Beberapa Voice mempunyai batas titinada yang,
bila sampai, akan menyebabkan jenis titinada ini bergeser.

MegaVoice tidak berbunyi saat memainkan keyboard.

Style

Style tidak dimulai sekalipun tombol [START/STOP] telah ditekan.

Hal ini normal. Fungsi MegaVoice menghasilkan penggunaan
khusus berupa peralihan kecepatan untuk mengekspresikan bunyi
beragam teknik permainan. MegaVoice tidak berbunyi di area
hanya untuk mengekspresikan bunyi “Mute” atau “kosong” saat
memainkan keyboard.

Untuk informasi selengkapnya, lihat halaman 35.

Channel Irama untuk Style yang dipilih mungkin tidak berisi data.
Aktifkan tombol [ACMP] dan mainkan bagian tangan kiri pada key-
board untuk membunyikan bagian pengiring Style.

Hanya channel irama yang dimainkan.

Pastikan fungsi Pengiring Otomatis telah diaktifkan; tekan tombol
[ACMP].

Pastikan Anda memainkan kunci di bagian chord keyboard
(halaman 57, 58).

Style di flash-drive USB tidak dapat dipilih.

Lagu

Lagu tidak dapat dipilih.

Jika ukuran data Style besar (sekitar 120 KB atau lebih), Style tidak
dapat dipilih karena datanya terlalu besar untuk ditangani oleh
instrumen.

Ini mungkin karena pengaturan bahasa telah diubah. Atur bahasa
yang sesuai untuk nama file Lagu.

Jika ukuran data Lagu besar (sekitar 300 KB atau lebih), Lagu
tidak dapat dipilih karena datanya terlalu besar untuk ditangani
oleh instrumen.

Playback Lagu tidak dimulai.

Lagu berhenti di akhir data Lagu. Kembali ke awal Lagu dengan
menekan tombol SONG [H] (STOP).

Jika sebuah Lagu diberi proteksi tulis, ada beberapa pembatasan
dan mungkin tidak mendukung playback. Untuk mengetahui
detailnya, lihat halaman 25.

Playback Lagu berhenti sebelum Lagu selesai.

Fungsi Guide telah diaktifkan. (Dalam hal ini, playback dalam
keadaan “menunggu” kunci yang benar dimainkan.) Tekan tombol
[SONG FUNCTION] untuk memanggil tampilan Song Function
Menu, kemudian tekan salah satu tombol [6 A ¥] (Guide) untuk
menonaktifkan fungsi Guide.

Nomor hitungan berbeda dari score di tampilan Posisi Lagu,
yang diperlihatkan dengan menekan tombol [ 4] (REW)/[PP>]
(FF).

Ini terjadi saat memainkan data musik yang telah diatur dengan
tempo tetap yang spesifik.

Saat memainkan Lagu, beberapa channel tidak dimainkan.

Playback channel ini mungkin diatur ke “Off”. Aktifkan playback
untuk channel yang telah diatur ke “Off” (halaman 65).

Tempo, ketukan, hitungan, dan notasi musik tidak ditampilkan
dengan benar.

Beberapa data Lagu untuk instrumen direkam dengan pengaturan
khusus “free tempo”. Untuk data Lagu demikian, tempo, ketukan,
hitungan, dan notasi musik tidak akan ditampilkan dengan benar.
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Perekam/Pemutar Audio USB

Sebuah pesan yang menunjukkan drive sedang sibuk akan mun-
cul, dan perekaman akan dibatalkan.

Pastikan Anda menggunakan flash-drive USB yang kompatibel
(halaman 95).

Flash-drive USB mungkin tidak memiliki memori yang cukup. Per-
iksa Recordable Time pada tampilan (halaman 76).

Jika Anda menggunakan flash-drive USB berisi data yang telah
direkam, periksalah terlebih dahulu bahwa tidak ada data penting
di perangkat tersebut, kemudian format (halaman 96) dan coba
lagi merekam.

File audio tidak dapat dipilih.

Format file mungkin tidak kompatibel dengan instrumen. Format
yang kompatibel hanyalah WAV. File dengan proteksi DRM tidak
dapat dimainkan.

File terekam dimainkan pada volume yang berbeda bila diband-
ingkan dengan saat merekamnya.

Bunyi terdengar aneh atau berbeda dari harapan saat men-
gubah Voice irama (Drum kit, dsb.) untuk Style atau Lagu dari
Mixer.

Pedal Kaki

Pengaturan aktif/nonaktif untuk sakelar kaki yang terhubung ke
jack FOOT PEDAL ditukar.

Speaker tidak dimatikan bila sepasang headphone dihubungkan
ke jack [PHONES].

Volume playback audio telah diubah. Mengatur nilai volume ke 100
akan memainkan file pada volume yang sama dengan saat per-
ekamannya (halaman 74).

Saat mengubah Voice irama/perkusi (drum kit, dsb.) untuk Style
dan Lagu dari parameter VOICE, pengaturan detail yang berkaitan
dengan voice drum diatur ulang, dan dalam beberapa kasus Anda
mungkin tidak dapat memulihkan bunyi orisinal. Dalam hal play-
back Lagu, Anda dapat memulihkan bunyi orisinal ke awal Lagu
dan memainkan kembali dari posisi itu. Dalam hal memainkan
Style, Anda dapat memulihkan bunyi orisinal dengan memilih lagi
Style yang sama.

Ubah pengaturan polaritas: [MENU] - Menu1 — Controller —
[ENTER] — Setting — 4 Pedal Polarity.

Pengaturan Speaker adalah “On” (Aktif). Ubah pengaturan
speaker ke “Headphone Switch” melalui [MENU] — Menu2 —
Utility - [ENTER] — Config1 — 1 Speaker.

Ikon LAN Nirkabel tidak diperlihatkan dalam tampilan Menu
sekalipun adaptor LAN nirkabel USB telah dihubungkan.

Lepaskan adaptor LAN nirkabel USB dan hubungkan lagi.
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Spesifikasi

Nama Produk Keyboard Digital
Dimensi (L x Tb x T) 1004 mm x 410 mm x 134 mm
Ukuran/Berat
Berat 8,1 kg
Jumlah Kunci 61
Keyboard Jenis Organ
Touch Response Normal, Soft1, Soft2, Hard1, Hard2
Pitch Bend Wheel Ya
Antarmuka Pengontrol Lainnya | Roda Modulasi Ya
Kontrol Kenop 2 (Dapat ditetapkan)
Jenis LCD WQVGA Warna TFT
Tampilan Ukuran 480 x 272 dot (4,3 inci)
Bahasa Inggris, Jerman, Prancis, Spanyol, Italia, Jepang
Panel Bahasa Inggris
Penghasil Nada Teknologi Penghasil Nada AWM Stereo Sampling
Polifoni Jumlah Polifoni (Maks.) 128
. Jumlah Voice 850 Voice + 43 Drum/SFX Kit + 480 XG Voice
Voice Preset - — - - - -
Voice yang Disediakan 73 S.Articulation!, 27 MegaVoice, 27 Sweet!, 64 Cool!, 71 Live!
Kompatibilitas XG, GS (untuk Playback Lagu), GM, GM2
Bagian Right 1, Right 2, Left
Reverb Block 52 Preset + 30 Pengguna
Chorus Block 106 Preset + 30 Pengguna
DSP Block 295 Preset + 30 Pengguna
Efek Master Compressor 5 Preset + 30 Pengguna
Master EQ 5 Preset + 30 Pengguna
EQ Bagian 27 Bagian
Efek Mikrofon Noise Gate x 1, Kompresor x 1, 3-Band EQ x 1
Jumlah Style 415
Style yang Disediakan FreePlay:1, Pro: 372, DJ: 10, Session: 32
Preset Fingerin Single Finger, Fingered, Fingered On Bass, Multi Finger, Al Fingered,
gering Full Keyboard, Al Full Keyboard, Smart Chord
Sty Kontrol Style INTRO x 3, MAIN VARIATION x 4, FILL x 4, BREAK, ENDING x 3
e
Y One Touch Setting (OTS) 4 untuk setiap Style
Fitur Lainnya Unison & Accent Ya (80 Style)
Pengaturan Ulang Bagian Ya
Style
Kompatibilitas Format File Style (SFF), Format File Style GE (SFF GE)
Kemampuan Voice Ekspansi Ya (sekitar 100 MB maks.)
untuk diperluas - -
(Expansion Pack) |Style Ekspansi Ya (Memori Internal)
Preset Jumlah Lagu Preset 7
Jumlah Track 16
Perekaman Kapasitas Data sekitar 1 MB/Lagu
Lagu (MIDI) - -
Fungsi Perekaman Perekaman Cepat, Perekaman Multi Track
Playback SMF (Format 0 & 1), XF
Format Data
Perekaman SMF (Format 0)
. Preset Jumlah Multi Pad Bank 188 Bank x 4 Pad
Multi Pad - —
Audio Audio Link Ya
Harmoni Ya
Arpeggio Ya
Fungsi Voice Sustain Panel Ya
Mono/Poli Ya
Informasi Voice Ya
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Style Creator

Ya

Style -

Informasi OTS Ya

Song Creator Ya

Fungsi Tampilan Score Ya
Lagu - - -

Fungsi Tampilan Lyrics Ya

Guide Follow Lights, Any Key, Karao-Key, Your Tempo
Multi Pad Multi Pad Creator Ya

Jumlah Tombol 8

Memori Registrasi

Kontrol Urutan Registrasi, Freeze
Playlist Jumlah Rekaman (maks.) 500 (maks.) Record per file Playlist
Waktu Perekaman (maks.) 80 menit/Lagu
Perekaman WAV (44,1 kHz, 16-bit, stereo)
) Perekam/Pemutar Playback WAV (44,1 kHz, 16-bit, stereo)
Fungsi f -
Audio USB Time Stretch Ya
Pitch Shift Ya
Vocal Cancel Ya
Antarmuka audio USB 44,1 kHz, 16-bit, stereo
Demonstrasi Ya
Metronom Ya
Tempo 5 -500, Tempo Ketukan
Transpose -12-0-+12
Kontrol Keseluruhan
Penalaan 414,8 — 440,0 — 466,8 Hz
Tombol Oktaf Ya
Jenis Tangga Nada 9 Jenis
o Akses Langsung Ya
Lain-lain - -
Fungsi Tampilan Text Ya

Memori Internal

Ya (sekitar 20 MB maks.)

Penyimpanan -
Drive Eksternal

Flash-drive USB

DC IN 16V
Headphone Jack telepon stereo standar
Penyimpanan dan Mikrofon Jack telepon mono standar
Konektivitas B AUX IN Jack mini stereo
Konektivitas
OUTPUT L/L+R, R
FOOT PEDAL 1 (Sustain), 2 (Unison), Fungsi yang Dapat Ditetapkan
USB TO DEVICE Ya
USB TO HOST Ya
» Amplifier 15Wx2
Amplifier/Speaker
Speaker 12cmx 2
Adaptor PA-300C atau yang setara dengan rekomendasi Yamaha

Catu Daya Konsumsi Daya

17 W (Saat menggunakan adaptor AC PA-300C)

Auto Power Off

Ya

Aksesori yang Disertakan

e Panduan untuk Pemilik (buku ini)

* Online Member Product Registration

e Syarat dan Ketentuan Garansi

® Music rest

e Adaptor AC* (PA-300C atau yang setara dengan rekomendasi Yamaha),
kabel listrik*
* Mungkin tidak disertakan, bergantung pada area Anda. Tanyakan

kepada dealer Yamaha Anda.
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Aksesori Dijual Terpisah
(Mungkin tidak tersedia, bergantung pada negara di mana Anda
tinggal.)

e Adaptor AC: PA-300C atau yang setara dengan rekomendasi Yamaha

* Headphone: HPH-50/HPH-100/HPH-150

o Sakelar kaki: FC4A/FC5

* Pengontrol kaki: FC7

e Adaptor LAN nirkabel USB: UD-WLO1

* Adaptor MIDI nirkabel: UD-BTO1

* Subwoofer: KS-SW100

® Penyangga keyboard: L-6/L-7B
(Ukuran eksterior PSR-SX600 melebihi batas yang diterangkan dalam
Instruksi Perakitan L-6. Walau demikian, kami telah mengetahuinya melalui
tes bahwa penyangga dapat digunakan dengan aman untuk instrumen.)

* Isi panduan ini berlaku pada spesifikasi terbaru sejak tanggal dipublikasikan. Untuk memperoleh panduan terbaru, akseslah situs web Yamaha kemudian download
file panduan. Karena spesifikasi, perlengkapan, atau aksesori yang dijual secara terpisah mungkin tidak sama di setiap wilayah, harap tanyakan kepada dealer

Yamaha Anda.
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Indeks

_
A

A-B Repeat....

ACMP L
Adaptor AC ..o
Adaptor LAN nirkabel USB ....... 95, 99
Akses Langsung .........ccccoeeviiiienn. 23
AKSESOI.....voiiiiiiiiiiie e 7
Antarmuka Audio USB .................... 97
Arpeggio ......cooeveeiiiieean 43, 45, 104
AturUlang ......cooeeoiviii 104
Audio Link Multi Pad .........c.cccooeen. 82
Auto Fill..oo 51
Auto Power Off ... 15
B

Berikutnya (Playback Lagu)............ 62
Break (Style)......ccoooviiiiiii 51
C

D

Daftar Fungsi .

Data List (Daftar Data) ...................... 7
Daya.....oooiiii 14
Demo ... 17, 35
Drum Setup.....ccoovvviiiiiiiiie, 59
DSP

(Digital Signal Processor) ......... 43,79
E

EChO ..o 43
Effect ..o 43, 93
EQ i 93
EXIT i 22
Expansion Pack ..........ccccccoiiii. 47
External ..o 92
F

Factory Reset........cccoooviiiiiiiis 32
Fade InfOut........c...cccoeveiin 51, 63
File Audio.........ccocvviiiiiiii 18, 72
FIlter oo 93
Fingering Type......coccooviiiiiiiiis 52
Flash-drive USB ..........cccooiiiinns 95
Folder ... 27
Format......cccooooviiii 8
Format (Flash-Drive USB)............... 96
Freeze ... 87, 104

Chord Fingering ........ccccccoeene. 52, 104
Chord TUtOr ..o 52
ChOIUS ... 78
COMPIreSSOr.. ..ot 93

Computer-related Operations
(Pengoperasian yang Menyangkut

KOMPULET) ..o 7
ConfigT i 104
Config2....ooiiiiiiiii 104
Copy (Fil€).cuvioiiiiiiiiiiiiii 29

Cut (File)

H

HaPUS .o 30
Harmoni ..................... 43, 104
Headphone ........c.ccoooeiiiiiiiii 16

J

Jeda ... 62, 74
K

Keadaan Lampu................. 51, 81, 85
KENOP .. 41
Kenop LIVE CONTROL.......c...coco... 41
Keseimbangan Volume ................. 56
Ketukan........ooccoviiiii 19
KOmputer ..o 97
KONEKSI ..o 94
Kontrol Panel .........cccccoviiiin 12
L

LagU. oo 18, 61
Lagu TerproteksSi........cccooeviiiinnane 25
LAN Nirkabel ..o 95, 99
Lapisan.....cccoevviiiiiii 37
LeftHoId oo 38
LYFCS oo 64
M

Maju Cepat .......ccocevviiiiiiiiiiii 62
Manajemen File .........cocooiiiiinn 25
Master EQ......ccoovviiiiiiiiiiiie 93
Master Tune..................o . 39, 104
Memasukkan karakter .................... 31
Memori Registrasi...........c......... 19, 84
Menu1/Menu?2

Metronom

MIC INPUT

Mic Setting

MIXEF .o 92
Multi Pad.........cccooiiiiiiie 18, 80
Multi Pad Creator.................... 83, 104
Mundur

N

Name (File) ..o 28
Notasi MUSIK .......ccccooviiiiiie 63
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(o)

Oktaf NaiK........ccooviviiiiin 19, 39
One Touch Setting (OTS).........c...... 55
OTS LiNK..ovveoiieieciceee e 55
OULPUL . 101
P

Panduan Referensi..........cc.cccoceen. 7
Panel Atas ..o 12
Panel Belakang ..........cccccoeenn 13, 94
Part Select (Voice).........ccccevivininnn. 37
Pedal Kaki ........ccccocoooiiiinn. 102, 104
Pemecahan Masalah..................... 107
Pemutar Audio Portabel ................ 100
Penalaan ... 39
Pencocokan Chord ......................... 81
Pengaturan Panel

(Penyetelan Panel) ... 13
Pengiring Otomatis..........c.cccocevene. 48
Penguncian Parameter.................. 104
Penyisipan........cccocoieiiiiiiii 79
Perekam/Pemutar Audio ........... 72,75
Perekam/Pemutar Audio USB ......... 72
Perekaman (Audio) ........ccccccevenrnn. 75
Perekaman (MIDI) .........ccccooviiinennn. 68
Perekaman Cepat ..........ccccoovevnrnn. 68
Perekaman Multi Track.................... 69
Pesan ..o 23
Phrase Mark .........cccccooviiiiiininn.

Pitch Bend Wheel....
Pitch Shift ..o
Playlist ..o

Preset ..o
Pulihkan.........cccoooeiiiiii
Putaran Data

R

REGIST BANK ..o 86
Reverb ... 78
Roda Modulasi ...........ccccceevviiinann.. 40
S

S.AtVOoICE ..o 35
Save (File) ..o 26
Scale Tune ........ccc..ccooon. 39, 47, 104
SCOME .o 63
SFF/SFF GE

Sinkronisasi Berhenti....................... 50

Sinkronisasi Mulai ........ 49, 50, 62, 81

Smart Device Connection Manual
(Panduan untuk Menghubungkan

Perangkat Cerdas)..........cccccccoeeinn. 7
Song Creator... .

Song Setting ....ooovveiiiiii
Spesifikasi ...,
START/STOP ..ot
StYle o

Style Creator .........cccccoeeiiiine

Style File Format (SFF)..............oo..... 8
Style Setting ......ooooviviiiii 104
Super Articulation Voices................ 35
Sustain Panel ..o 43
SYSteM Lo 104
T

TalK oo 79
Tampilan ... 18
Tampilan Pemilihan File .................. 24
Tampilan Utama..........ccccooeeiinn. 18
TempPO ..o 19, 51, 63
TeXt oo 64
Time Stretch ..o 75
Titik Pisah ..o 57, 104
Titinada ... 39
Tombol [+/YES] [-/NO].......c..cccv... 21
Tombol [1 AV] - [8 AV] ... 22
Tombol Kursor ...........ccceeevveieeennnnn. 20
Tombol TAB [€][P] ..o 22
Touch Response.........ccccceevieinn. 46
Transpose

U

Ulangi....coooooiiiii 66, 74
Unison & Accent ........cceeeviviiiinn, 53

Voice Setting
Volume (Volume Master)................. 15

w
WLAN. ..o 56, 92
X
KE 8
XGioiiii 8, 47

£
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Untuk mengetahui detail produk, harap hubungi perwakilan Yamaha terdekat atau distributor resmi yang tercantum di bawah ini.

[ NORTH AMERICA ]

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario M1S 3R1,
Canada
Tel: +1-416-298-1311
U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, CDMX,
C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600
BRAZIL
‘Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praca Professor Jos¢ Lannes, 40-Cjs 21 e 22, Brooklin
Paulista Novo CEP 04571-100 — S&o Paulo — SP,
Brazil
Tel: +55-11-3704-1377
ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN REGIONS/
CARIBBEAN REGIONS
Yamaha Music Latin America, S.A.
Edificio Torre Davivienda, Piso: 20
Avenida Balboa, Marbella, Corregimiento de Bella
Vista, Ciudad de Panama, Rep. de Panama
Tel: +507-269-5311

[ EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, UK.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/CROATIA/CZECH REPUBLIC/

HUNGARY/ROMANIA/SLOVAKIA/

SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.

Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: +359-2-978-20-25

MALTA
Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/

LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe, Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB),
Italy
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,

Greece
Tel: +30-210-6686260
SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH Germany Filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00
DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH., 2860 Seborg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00
FINLAND
F-Musiikki Oy
Antaksentie 4
FI-01510 Vantaa, Finland
Tel: +358 (0)96185111
NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Naringspark 1, 1332 Osteras, Norway
Tel: +47-6716-7800
ICELAND
Hljodfaerahusid Ehf.
Sidumula 20
IS-108 Reykjavik, Iceland
Tel: +354-525-5050
CYPRUS
Nakas Music Cyprus Ltd.
Nikis Ave 2k
1086 Nicosia
Tel: +357-22-511080
Major Music Center
21 Ali Riza Ave. Ortakoy
P.O.Box 475 Lefkosa, Cyprus
Tel: (392) 227 9213
RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005
OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

| AFRICA |

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Oftfice 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

[ MIDDLE EAST |

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business
1.Blok No:1 113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey
Tel: +90-216-275-7960
ISRAEL
RBX International Co., Ltd.
P.O Box 10245, Petach-Tikva, 49002
Tel: (972) 3-925-6900

OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASTA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co., Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

HONG KONG
Tom Lee Music Co., Ltd.

11/F., Silvercord Tower 1, 30 Canton Road,
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong
Tel: +852-2737-7688

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero,
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.

No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co., Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,

New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.

3, 4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,

Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-28-3818-1122

OTHER ASIAN REGIONS
https://asia-latinamerica-mea.yamaha.com/
index.html

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205 Australia
Tel: +61-3-9693-5111
NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: +64-9-634-0099
REGIONS AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
https://asia-latinamerica-mea.yamaha.com/
index.html

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
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Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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